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Preface. 

The present manual of the German language has 
only practical aims for which the text has been ex- 
pressly written so that the study of it will give a com- 
plete acquaintance of every day German. 

After having studied a part of the text and become 
acquainted with the contents one procedes to the oral 
and written exercises. The number of these may be 
increased and the exercises substituded by others 
according to the necessity and just as the particular 
case requires. 

The connexion of the stories ensures the remember- 
ing and the fact of the whole being one continuous story 
maintains that interest most of manuals for the study 
of foreign languages are lacking. 

Each tale serves as a guide for a series of con- 
versations referring to one or the other detail of the 
contents. 

How the details may he utilised is to be seen by 
the verbal exercises and by the ''material for con- 
versations." 

In the same manner the exercises on the con- 
jugations are treated as conversations into which many 
little variations may be woven. These variations exer- 
cise the capacity of expressing oneself properly without 
going beyond the faculties of the student. 



IV Preface. 

The master has to insist upon the frequent re- 
petition of such exercises, as one disposes of the words 
only in proportmi in which one has passed through the 
same sphere with one's thoughts. 

The last exercise in each number is this: Tell the 
story with your own words according to your idea. 
Each of the students reproducing the story according 
to his own experience or to his imagination gives the 
exercise both the individual stamp and the practical 
advantage. 



I^^rtort 



6jS fel^tt filr SluSl&nber an einem Sel^tbud^ bet htnU 
fd^en @))ra(i^e, baS im @inne ber Sleform be$ neufprad^Ud^en 
Itnterrtd^ieS in fd^ulgentftger SBeife Dor adem bem |iriifttfd|ctt 
8ebutftii9 bient. 

3n DorUegenbem 93ud^e ftnb tangi&l^iiQe Srfal^ruugen 
6etm Uniemd^i int ^uSlanbe DertDcriei iQorben. @tati be- 
liebiger Sefeft&dEe brtttfli baS Sel^rbud^ aQe SSoiIontntmffe 
aud bent tSgUdgen Seben in einer ber (Sigenart ber in 
forage lommenben ©dealer angemeffenen O^ortn. S)er 
SBortfd^Q^ ifl ben tiSd|{lHcgenbeti OebSffniffen lei bet ®|irad|- 
erlemung unmittelbar ange^agt, ober nid^i in nted^anifd^er 
SSoQft&nbigleit, fonbern bte @Q^t^))en, n)ie fie ber S^e^t beS 
erflen ZtiU^ barbietet, !dnnen unb foQen in ber Dielfeittgftcn 
2Beife im Unterrid^t }ur SSerkoenbung lontmen. 2)ie \pxa^^ 
lid^e 9lnfdgQuung foil organijc^ auSgebilbet ti)erben, inbem 
ber fiernenbe baiS iebeSmaltge Heine, abgerunbete 33ilb aM 
ber @rj&]^(ung nadg eigener (Srfal^rung ober Srfinbung urn* 
geflattet ober burd^ neue ^n!nu^fung8))unlte ertoeiiert, urn 
burdg immer wieberlel^renbe SBteberl^oIung in anbrer O^orm 
bag betreffenbe ©ebiet tt)ir!lid6 ft)ra(^Ud& gu bel^errfdSen, 

SDer %tit beS SBudgeS geftattei eS bem Sel^renben gletd^er- 
tueife, fid^ }unSdgft Quf ben gegebenen SBortfdga^ ju be= 
fd^rSnfen, ober bie eingelnen SSerl^dltntffe, bie berfll^rt koerben, 
am Orciben ber @r}&]^Iung in fefter fSafjn beliebig gu erttei- 
tern, ettoa in ber 2lrt, toie eS §err Dberfd&ulrat Dr. @. Don 
©atttoflrtf in feiner SBrofd&ure: „3fanf RapM Dom (Sriernen 
frember @j)rad&en" barlegt, 

SDaS 93ud^ lann ebenfotool^t Don Slnl^angern ber 9lu- 
fdgauungiSmetl^obe aU gum @elbftftubium ober Don fold^en 



VI SBortoort. 

Beuuftt tocrbcii, bie cinen SDlittcItocg cinfri^Iagcn toolfen, iiibcm 
fic bie Hetncn, abgcrunbctcn ©figjenbUbcr bc§ 2:ej:tc§ ju 
flBcrfe^ungen unb SRfldflberfc^ungen t)ertt)cnben. 

Siod&bem bcr @})rad6jioff ber SKufterfiilrfc burd^ SBor-- 
unb 9lod&f^3red&en, but$ Ccfcn unb ©d^rciben bis gur inl^alt- 
lid&cn Scl^errfd&ung geflbt toorben tji, treten ©prcd^flbungen 
eigencr ©rfinbung l^inju. S5ic angegebcncn ftbungcn unb 
^lufgaben fottcn in getoiffem ©innc bIo§ einc ©ntlaftung fur 
ben fiel^rer fein, beffen 3nitiQtit)e cin toeiter ©pielraum blcibt 
unb biciben mufe. 

®cr gtammatifd&e Slnl^ang betont nur baS 3biomatif(i)c 
unb tji in ben ©runblinien, in grofeen.Sflgen, fo angelcgt, 
bag eine rafd&e flberfid^t mSglid^ ift. Sie S)eHination ift 
aU tin ®anje8 mii ^aranelformen fiir bie be{linierbareu 
286rter bargefiettt, ha baS 2lu«einanberrei6en na6) fBdxU 
arten in Derfd&iebenen ila^jitetn fie au6ctorbentlid& erfd^iocrt. 
©ie toirft bann butd^ fo Diele (£injell§eiten gerabeju t)er= 
toirrenb. 

SB&l^renb baS Dorliegenbe Sel^rbud^ gur Slneignung ber 
UmgangSfprad^e unb jur Itbertoinbung ber S)einnQtion§> 
fd&toierigfeiten bient, fott ein in SJorbercitung befinblid^eS 
Sefebud^ fiefefWdfe ent^atten, bie unter bem befiimmten ©c» 
fid^iS))un!t auSgeto&l^tt ti)erben, bem SluSl&nber burdg @in= 
ffll^rung in beutfdgeS Seben, in bie beutf^e ©efd^id^te unb 
Siteratur aSerfifinbniS unb ©d^ft^ung beS beutf(3&en SBolfStumS 
gu t)etmitteln. 

2Jott ber ®infleibung eingelner ajlufierpflde in ein p^om- 
tifd^eS ©etoanb tourbe auS J)raftifd&en ©rftnben obgcfcl^cn. 

3ar bie freunbUd&en ^ingergeige, inSbefonbere fiir bie 
3;eEtburd6fi(i&t fage x^ §errn Dberlel^rer ^rofeffor Dr. SBorfi, 
fotoie ^errn Oberlel&rer 5Profeffor Dr. SBisbQum an bicfer 
©telle bejien ®anl. 

©antanber, ben 10. 3funt 1905. 

8. 8cifcr. 
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Pronunciation and reading-exercises. 



1. Sattge mtb fttv}e S^fale. 9trttitalc8 e in Steletipiett: i, i 
Long and short TOwels. e neuter in accessory syllables. 

2;tfd6. Ofctt. Sofcl. gfebcT. ZxnU. §cft. ©riffel. 
©dStoamm*. ©d&ulc. 

3)a8 tft bet 2;tf(ig. SBaS tjl baS? S)q8 ifl bet 
Dfcn. SDBQ8 tft bQ8? ac. zc. 



®aS ift that is 

bet Xifd^ the table 

toaS ift boS? what is that? 

bet Ofen the stove 

bie^ Xafel the slate 

bie §eber the pen 



bie Xitite the ink 

bag ^ft" the copy-book, 

the exercise- 
book 
bet ®riffel' the slate-pencil 
bet Sd^toomm^ the sponge 
bie Sd^ule the school. 

^m tft bte @(^ule. SBo ifi bie Sd^ule? S)a tft bet 
%m. 2Bo i|i bet Sifd&? zc. 

^t ift here is; too i{t? where is? bo i{t there is. 

2. Sir Sii|i|ienattte. Diphthongs. 
C>att«. gimmet*. gfenpet. jputt. ©(Juttafel. ^telbe. 

^tet tft ettt C>ciu8. SQ3o tft baS ^auS? SBo tft ba9 
{feitftet? ac. 

SffiaS ifi bag? zc. 3ft bag bet Dfeti? 3a, bo8 tjl 
bet Dfctt. 3ii bag bet Xtf*? Slettt, bag tfi bag ^utt ac. 

* The consonants presenting some difficulty in the pro- 
nunciation are marked by an asterisk. 

1 ie = i long, c mute. 

* Generally the short vowel is followed by two or more 
consonants. 

* A single consonant following a short vowel is (generally) 
doubled. 

Becker, The Oerman language. 'V 



Pronanciation aud reading-exercises. 



®as §au8 iji Mein. 3ji baS §au§ Hein? 2BaS tji Hetn? 
SBic ifl bas §au8? ®a8 Simmer tft ^ett. ®as fjenficr 
tfl breit. SDaS $ult ift fd&md. SDtc ©d&ultafcl tft neu. 
®tc fireibc ijl toetfe. ®tc Sltnte ift fd^tDatj. Setge bag 5Putt, 
bte gfeber zc. 



S)a8 ^au§ 
ein ^au§ 
baS 3itntner 
baS ^nfter 
ba§ $ult 
bie @d^ultafel 

nein 



the house 
a house 
the room 
the window 
the desk 
the blackboard 
yes 
no 



ift bag? 

acige 

fkin 

brctt 

ncu 
loei^ 



is that? 

show 

small, little 

clear, light 

broad 

narrow 

new 

white 

black. 



3. a — 8 — it. — <j, ig — <j — 9. 

3<j. RmU. SMftbiSen. fiel&rer. fiel&rerin. Sui^. Slflr. 
etu^I. @dgetbe. @4iteL »leiflift. 

3* Bin in ber ©d&ule. SBo bift bu? SBo tft ber 
ftnabe? baS aJtftbd&en? ac. 

SBer ift in ber ©d&ule? SBag ift in ber ©d&ule? 
Seige! 

3)er ^nabe ift trdge. S)a§ 3Jldbdgen ift milbe. S)a§ 
Sudg ift fdgdn* S)aS ©ptel ift leidgt. S)ag ^au§ ift ^od6. 
3)ie Sftr ift ntcbrfg. ®er ©tul^I ift l&art. ®er ©d&tDamm 
iji toci*. SDic ©d&cibc ift glatt. ®er Sleiftift ift fiumi)f. 

SBte iji ber flnabe? baS aJlftbd&en? ac. SBer ift trftge? 
mftbe? SBaS iji leid&t? zc. 

the lady- 
teacher, the 
mistress 
who? 
the book 
the door 
the pane 
the chair 
the game; the 
play 



3(1^ bin 


I am 


in ber @d^ule 


at school 


bift bu? 


are you? 


iji 


is 


ber ^abe 


the boy 


baS SRdbd^en 


the girl 


ber Sel^rct^ 


the teacher, 




the master 



bie Sel^rerin 



wer? 

bag Sud^ 
bie liir 
bie Sd^eibe 
ber ©tul^l^ 
baS ©piel* 



* mute 1^, sign to mark the preceding vowel as a long one. 
^ ]p, ft at the beginning of the word or the root are pro- 
nounced iHip, fijt: @^iel, ©tul^f, ©cj^rad^ conversation, ©cftalt form. 



lGaut!urfuS imb Sefefibungen. 



bet Slctflift 


the lead-pencil 


^od^ 


high, lofty, tall 


Ifaxt 


hard 


nlcbrlg 


low 


loetd^ 


soft 


glatt 


polished, 


Mge 


lazy 




smooth 


milbe 


tired 


ftum})t 


blunt; not 


W^ri 


beautiful 




pointed. 


leid^t 


easy; light 







4. 

Kfirper. SctB. floi)f. ^aax. ©cfid&t. ajlunb. SRafe. 
Slugen, Ol^ren, 2lrm* §artb, fjtnger. 5u§. 

®a8 tP bet RbxJfzt ober ber 8ei6. §ier ift bet ^Ropf. 
®aS §aar ift blonb. ®a8 ©epd&t iji Blafe. ®er aJtunb 
ift rot. S)as ift bic Sftafe. ®te 2lugen finb Blau. ®q8 
finb bie Ol^ren. §ier ift bcr tedftte 2lrm unb bie rcd^te 
§anb. ®a ift ber Uitlc 2lrm. 3)aS ift bie Unfe ^anb, 
®i6 tnir bie ^anb! ®i6 bie red^te ^anb, bie Iin!e ^anbl 
®a8 ftrtb bie fjinger. 3ft^tt bie Singer! ©inS, jtoei, brei, 
nier, fflnf, fei^S, fteben, ad&t, neun, jel^tt. ^ier ftnb bie 
Pfee. SBo ift ber redftte gufe? ber Unfe fjufe? aOBaS ift bag? 
aSie ift baS §aar? :c, ac. 



®et RbtJptt, 


ber the body 


finb 




are 


Seib* 




blonb 




fair, light 


ober 


or 


blafe 




pale 


ber ffot)f 


the head 


rot 




red 


bo8 ftoar^ 


the hair 


blau 




blue 


bag ©cfldjt^ 


the face 


bcr rcd^tc 


9ltm 


the right arm 


bet SDlunb* 


the mouth 


unb 




and 


bic 5RQfe« 


the nose 


bet linfe 


m 


the left foot 


bie ^ugen 


the eyes 


gib mir 




give me 


bie Dl^ren 


the ears 


im 




count 


ber Slrtn 


the arm 


einS 




one 


bie ^anb 


the hand 


mi 




two 


ber ginger 


the finger 


brei 




three 


ber gnfe* 


the foot 


nier^ 




four 


bie p|e 


the feet 


ffinf 




five 



*b — b — g — 8 at the end of a word are pronounced 

,, _ t - 1 - %. 

^ The vowel of many words is doubled to show that it is 
a long one. 

^ f is to be well distinguished from % 

' t) = f, used in a limited number of words. 



Pronandation and reading-exercises. 



fei*8^ 


six 


nmn 


nine 


fieben 


seven 


je^n 


ten. 


ad^t 


eight 







5. 

SBcflc- 3a(fe. ©dfetttge. Untenod. ©trftmpfe. ©d&ul^e. 
Safd^entud^. $anbfdgu|e. 

S)a8 Aleib i{l t)on ^attun. 2)er diod ifl t)on Slud^. 
©er §ut tji t)on ©trol^. ®a8 §emb tfl t)on fieinen. 3)te 
6trftmt)fc jtnb t)on Saumtooffe. ®te ©d&ul^e pnb t)on 
ficber. ®ic ©d&flrjc ifi t)on Seinett. 3)cr Untcrtod tft Don 
SBotte. S)te ^anbfd^u^e ftnb t>on @eibe. 

SBo ftnb bie ©dgul^e? $ter ifl etn $aar ©d^ul^e. 2)a 
jtnb fed&S ilraflcn, Sfl bcr ftragcn rein? ®tc ^ofe ifi fltau. 
SBie i{l bie SBefte? 5Dte 3ade ift furj. 3fl bag Slafdgentudg 
fdgmu^ig? 3fl bie Snfi^e bequem? 



S)a§ meib 
bet SRod* 

ber §ut 

t)0n ffottun 
t)on @etbe 
t)0n Sud^ 
bie SDWl|e» 
bie ^anbfd^ul^e 
boiS §etnb 

ber (fragen 
bie ^ofe 



bie SBefte 
bie ^ait 
bet UntenodC 



the dress 

the coat; the 
gown 

the hat; the 
bonnet 

ofcalicOyCotton 

of silk 

of cloth 

the cap 

the gloves 

the shirt; the 
chemise 

the collar 

the trousers 
(the panta- 
loons) 

the waistcoat 

the jacket 

the petticoat 



bie @d^iirje 
bie Strtlmpfe 
bie Sd^ul^e 
bad Safd^entud^ 

Don @tto]^ 
Don fieinen 
Don SaumtooHe 
Don SBoKe 
Don Seber 
ein $aar 
ba finb 
rein 

fdjmulig 
grau 
furj 
bciiticm* 



the apron 

the stockings 

the shoes 

the pocket- 
handkerchief 

of straw 

of linen 

of cotton 

cf wool 

of leather 

a pair 

there are 

clean 

dirty 

grey 

short 

comfortable, 
commodious, 
easy, fit. 



^ c^S existing in a few words in this combination is pro- 
nounced fS. 

^ d for !! after a short vowel. 

^ ^ is used for 35 after a short vowel. 

* ftD without the sound of u. 



SautfutfuS unb iGefefibungen. 



6. ffiieberl^olttng. Repetition. 

Beading Exercise. 

aBir finb in ber Sd&ule. ®q8 ©d&uljimtner ifi fltofe 
unb %tU. ®a8 ©d&ulgitnmcr l&at t)tcr SBftnbe, etne ZiXx, 
gtoei (t)ier, fed&S) 5cn|ier. Setgc bic SCflr! S3Bo pnb bie gcnpet? 
aSte tft bie SBanb? S)ie SBanb tft blau. SBie Diele ©d^eiben 
l^at bas Sfenfter? S)a§ S^enfter l^at fed^iS ©dgeiben. SBiet)tel tft 
6 unb 6? 6 unb 6 = 12. ®ie ©*et6cn finb Don ®Ia2. 
— (Bib ad&t! — 3|i baS ber Dfcn? 3q, bag iji ber Dfcn. 
Seifte baS ?JuIt! 3ii ba8 $uU niebrifl? 5Rcin, baS 5PuU 
iji 1)0^. SBo iji ber Jifd&? SDa ifl ber Z^. SDer 2ifc^ 
ift fliatt unb t)ieredCi8. — ©prid^ laut! — ^icr iji ber 
©tul^l SDer ©tul&I iji t>on J&olg. 3ft bie SanI breit? 
Siein, bie SanI ip kng. Seige bie ©d&uUafeU SQBo iji 
bie Slllr? Slimm bie fireibe! ©d&reibe! ^ier iji ber 
©dfetoamnt. 3ji ber ©d^toamm nafe? 3a, ber ©d&toamm iji 
na§. 3Ji ber ©d^toamm l^art? 9lein, ber ©d&toanini ift 
toei*. 3ii ber ©riffel ji)i^? ^ier ift ein Sleiftift. SDer 
Sleiftift iji jiunH)f. fftt^mt baS ^eft! SRe^mt bie fjfeber! 
SBie iji bic gfeber? SDie gfeber iji neu. ©dftreibt! 3ji bie 
Sinte gut? SSaS iji baS? 2)aS ift baS S3ud&. SDaiS S3udg 
ift mn. mmm bafi aSud^! 8ie§! 

©tel^t auf! ©eit eudg! 

SBir jtnb 



l^at 

bie aBftnbe 

lote t)iele? 

to\tt>itl ift? 

gtt)5If 

bie ©d^eiben 

Don @IaS 
gib ad^tl 
DieredKg 



we are 
has 

the walls 
how many? 
how much is? 
twelve 
the window- 
panes 
of glass 
pay attention! 
square 



t)on ^olj 
jprid^ laut! 
nimtn ! 
fd^reibc ! 
nafe 

m 

nel^mt! 
f d^reibt ! 
gut 
lied! 

flel^t auf! 
\tiit eud^! 



of wood 
speak loud 
take! 
write! 
wet, moist 
pointed 
take! 
write! 
good 
read! 
get up! 
sit down! 



6 



E^r^pdiK 1-10. 

I. 

a) Otto. 

Dtto ip Hein. Dtto ift cin «inb. Otto tft em finabc. 
Sr ift ein !letner ^nabe. @r ift jel^n Salute alt. @r lann 
fpred&en. (£r lann fingen. (£r !ann laufcn unb fprinflen. 
Otto l^at einen Skater unb etne SD^uttet. Skater unb 3Jlutter 
Rnb btc ©Item. Otto l^at btc @Ucrn Kc6* ®te @Ucrn 
l^aben Otto lieb. 

b) jSRatia. 

Otto ]^at etne @$toe{ter. 3)ie ©d^toefter l^ei^t 3Jlaria. 
solaria tft ein IletneS ^O^Abdgen. @ie tft adgt ^al^re alt. 
30^aria !ann au$ fpredgen unb fingen, laufen unb fptingen. 
SWatia iji Ottog ©d&toeper. Otto ift 3Karia8 Sruber. 
solatia unb Otto finb ©efd^toijiet. 

c) mfreb. 

SOtatia l^at no(]& einen Srubet. ©iefer S5ruber l^eifet 
Sllfreb. 2Hfreb ip fe*8 Sal&re alt. Otto, aJlatia unb Sttfreb 
finb ©efd^toifter. ®ie ©eftfetoifter l^aben fid& lieB. Otto 
fj)iett ntit SJlaria. (£r jpielt aud^ wit Sllfreb. ®ie brei 
^inber ft)ielen oft gufammen. 

d) 3^tt aRovgett. 

68 toirb l^ett. ®ie ©onne gel^t auf. ®er SCag ffingt 
an. es ifi aJlorgen. S)ie SKutter toedt bie fiinber. 3)ie 
fiinber umarnien bie Splutter unb fagen guten 3Jlorgen. 
®ie Jiinber ftel^en auf. @ie giel^en fitfe an. Otto jiel&t 
feine ^ofen (SSeinlleiber) an. ®r nimmt bann bie @trflmj)fc 
unb fe^t fid&. @r giel^t bie @trflmi)fe unb bie ©d^ul^e an. 
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€tto todfdgt ftdg unb fdtntnt fetn ^aar. @r giel^t feine 33tufe 
an. SJlaria unb Sllfreb giel^en ftd^ nid^t aUein an. SJlatia 
!ann ftd^ nid^t I&mnten. SJlan l^Uft tl^r. S)te Amber beten 
bad Silotgengebet. @ie gel^en junt SSater unb lo&nfd^en il^m 
guten SWotgen. ©ie ilinbct frfll^fHltfen. 

n. 

Set Cormittag. 

Dtto, solaria unb ^Ifreb gel^en in bte ©dgule. SHe 
flinber grflfeen ben fiel^ter. 6ie gtflfeen bte Cel^tettn. ®te 
Atnber beten. @ie lefen unb fdgtetben, ted^nen unb geid^nen. 
S)te SJlAbd^en ntad^en audg ^anbatbeit. @ie letnen nil^en 
unb fttden, fttden unb l^Afeln. @ie madden jtDeimal in bet 
SBod^e ^anbatbeii S)ie @dgul!tnber obex ©driller \pxtUn 
in bet $aufe. @ie \puUn auf bem @t)ielt)ta^ neben bem 
©d^ull^aus. @ie laufen unb f))ringen ober brel^en ftd^ tot 
Areife unb fingen* @S ffteHt- ®ie SPaufe ift gu (Snbe. 
S)ie @(igfllet ge|en toieber l^inein. S)ie jSnaben gel^en in 
bie Anabenfdftule, bie 3Jiabd&en in bie ajlftbd&enfd&ule, ieber 
in feine illajfe. ®ie nteiften Ainber finb fteifeig unb auf= 
merlfam. Dtto, SWaria unb Sllfreb finb au(fi artig* 3)ie 
@(i&ule ifi auS. S)ie jSinbet gel^en nad^ ^aufe. Otto l^at 
feine SBfld&er unter bem Slrme. 6r trifft untertoegS SJlaria 
unb Sllfreb. Wit brei gel^en sufantmen. @ie gel^en burd^ 
mel^rere ©tra^en, ilber einen grogen ^la^, ben Aaiferpla^. 
@ie lommen an einer Aird^e t)orbei, gel^en bann burd^ eine 
fd^5ne Slllee biiS in tl^rem SS^ol^nl^auS. 2)er SSeg i^ giemlid^ 
wett. @ie ntflffen ft(J niand&ttial fel^r Beeilen. @ie bilrfen 
nid&t ju \pit in bie ©d&ule lommen. 

m. 

3>tt aRittag. 

@$ ift anittag. S)ie (SItern gel^en ing (S^jimmer. Otto, 
solaria unb ^Ifreb gel^en aud^ bal^in. STlan fe^t fidg an ben 
S£ifd&. ®a2 ®ienflmabd6en lommt l^erein. ©8 bringt bie 
6ui)i)e. Siefe ift l^eife. 2lffe toarten unb J)lQubern. Otto 
ifi fel^r ^ungrig. ®r nimmt ben 86ffel unb fftngt an gu 
effen. Sltte effen bie Quppt. 3)a8 ©ienftmftbdften bringt 
bann bag 5Ieifd&, ba§ ©emflfe unb bie i^artoffeln. 3)er 
SSater fd&neibet bag gfleif*. 3)ie abutter gibt ben Ainbem 
(JIeifd6. 3)ie ilinber nel^men ©emftfe. 3Jlaria ifet nid&t gem 
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ftartoffeln. Sttfrcb lafet fcine ®aBeI fatten, ©r bfltft ft* 
uttb l^ebt fie auf. SWaria tft burpig; fie trinft SBaffer. 
auf bem Sifd&e pel^t Dbft. Dtto ntmmt bQ8 ajleffer unb 
fd^neibet einen Wf\tl burd^. (Sr gibt ajlatta bie §alfte bat)on 
Uttb tfet nod& cine Sirne. SMaria fd&ftlt einc SStrne fftr 
«Ifreb. 5Die 3Jlutter flibt ben flinbetn etn ©tfld ^ud&en. 

IV. 
SoS (Si}iittmet mtb bie Sif^gerate. 

^eute nad&mittag ifl !eine @$ule; eS ift STlitttDod^. 
S)ie ^inber l^aben frei. 3Hfreb tftuft im §aufe uml^er. ©r 
ftel^t baS 3)ienftmAb(i^en im Sggimmet unb gel^t 3U il^m 
l^inein. S)a8 (Sggimuter ift neben bem SSol^ngimmer. Um 
ben XifdS l^etum Men nod& bie ©till&Ie. ®q8 50labd5en 
tdumt ben Sifdg ab. ^uf bem Sluftragebrett (Slablett) fte^en 
fdfton bie Setter unb ©d&flffeln. ®a8 aJlfibd&en leflt bie CSffcI, 
bie ©abein unb bie 50leffer barauf. S)ie aBoffetflafd&e unb 
bie ©lafet ftel^en nod^ auf bem 5Eifd&e. S)ie gtoei (Beiben) S^nfler 
beS ®6jimmerS finb off en. 3[uf bem ,Ramin Kegt ein fflaCl. 
SHfreb nimmt ben Satt unb toitft il^n an bie SDedCe. ®er 
aSatt fattt duf ein ®la^ unb loirft eS um. 2)er SBein batin 
fliegt auf bai$ 2:ifd&tud& unb mai^i einen fikdzn. S^on bem 
Sifd&e tinnt er auf ben ^upoben, ®a8 ©ienftmftbd&en 
trodhtet ben 2:et)t)id& mit einem Sudge ab. Sllfreb gel^t nun 
mit fetnem SSatte l^inaus. 

V. 

Otto unb 3Jlaria flel^en t)or bem ^aufe. SJlaria gci^It 
bie Sfenfter: einS, jtoei, brei, Dier, fftnf, fed68, fieben, adfet, 
neun, gel^n, elf, gloSlf. 5Da8 ^auiS J^at 3U)oIf O^enfter an 
biefer @eite. 2)ie Ainber gel^en ted^tS um bie Sde l^inter 
bad ^auiS. ^iet ifi eine Ztix; biefe ift gu (gefd^Ioffen). 
Otto unb fSJlana gel^en loieber gurfidE. 3}oxn an bet $au§= 
t&t i^ eine jtUngel. STlaria bleibt btaugen im ©arten. 
6ie toitt bie fDhttter fud^en. Otto dffnet bie %iix unb tritt 
in ben gflur. 3n bem Oflur !ommt er an ber fifid^e Dotbei. 
6r ^el^t l^inettt. S>ie Addgin ift ba. @ie pn^t ba^ A&d&en> 
fiefd^irr* Otto gel^t burd^ baiS (Sggimmer in baS SBol^n^ 
gimmer unb l^olt l^iet ein Sudg. (Sr l^&tt ben Skater im 
6m))fang9gimmer fi)red^en. Ss ift S3efud^ ba. Otto gel^t 
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bie Zxtppt l^inauf in baiS Ainbetjimmer. 2)aiS Aittbergtmmet 
ift im erjicn ©todCe. Set fd^lcdfttem SQBetter fpieten bie ^inber 
liebet auf bent grofeen ©peid^er unter bent 3)Qd^e. SDort 
ISnnen fie l^in unb fer iQufen nnb (firmen. 

VI. 

3>a9 @$Iaf}immev. 

Otto unb SWfteb l^aben il^t ©d&lafsimnter im 3tt)eitcn 
©tode, ®q8 ©(Jlafgimnter ^at ein genfter. ®iefe8 gel^t nad^ 
bent ©arten J^inous. 3)aS Qfenfier ift offen. S)ie Bciben 
SSetten l^aben fcgone, blaue ©teppbeden. OttoS 99ettbede 
Kegt Quf einem ©tul^le. Sin ber 2Banb l&anflt DttoS ^auS* 
Hufe. Sluf bent SRadfettifdfee ftel^t ein Ceuddter. ®arin ftedCt 
eine l^albe Aetje. S)ie Sflnb^oljfd^ad^tel Uegt baneben. 
Snfteb !ontntt unb loill ftd^ bie $&nbe n)afdben. @x gel^t 
an ben SQBafd&tifd&, 2)ie ^anne ift t)ott Sffiaffer. SHfreb 
lonn fie nic^t l^eben. 6r tuft Dtto. Siefer lommt l&erauf 
unb gie|t il^nt baS SBaffer in baiS SBafd^beden. SQfreb 
fi)ielt mit ber ©eife, ma(|t ©d^aunt unb beluftiflt fid6 an 
ben ©eifenblafen, ®ine gang grofec ©eifenblafc entftel^t. 
©ie ))Ia|t abet gleid^ loieber. dnbltdg trodnet Sllfteb ftd& 
bie ^&nbe mit bem ^anbtud^ a6, Idgt baS fcgmu^ige SBaffer 
jiel^en unb Iftuft bie Zxeppt l^inunter. 

vn. 

3m ffiol^niimmer. 

Dtto fud^t bie 3Jlutter unb SWaxia im ©arten. @r 
ruft. SHiemanb anttoortet. Dtto gel^t nun burd& ben 8aub= 
gang bis gum ©artenl^ausd^en, bann lel^rt er toieber urn. 
3Jlaria pelit am genfter unb winft il^m. Otto gel&t l^inein. 
Sltte finb im SBol^ngimmer. ®er SSater lieji bie Sritung* 
S)ie 3Rutter fteUt einen 33Iumenftraug in ein ©la§ SBaffer; 
bann fe§t fie fid& an ben ©d&rei6tifd&. ©ie toil! einen Srief 
an bie ©rofemutter fdftreiben. Sllfreb fi^t auf einer guPanf 
unb fledtt S5ilber in ein SKbum. SJlaria ftel^t am genjier, 
SJor il^r liegt ein S5Iatt 5Papier, barauf ein SSIeiftift. SSeibe 
Sfenfter beS SSol^ngimmerS gel^en auf bie ©trage l^inauS. 
2)urd^ baS ©ittertor beS ©artenS fann man nad^ ber ©trage 
fel^en. 3Jlaxxa geid^net ba§ ^au8 gegenilber a6. ©ie geigt 
Otto bas aSIatt; biefer lad^t. 5Die ©trid|e ftnb fd^ief. 5Da8 
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$auS fd&eint gu fallen. 3Jlaxxa brel^t baS 93Iatt urn. Otto 
jtel&t einen Xifft, gtoei ©effel unb tnel^rete ©tfl^Ie nebcn= 
einanbet in einer fUti^z, aQeS {rumm unb fd^tef. 2)er groge 
Spiegel ntit bem ©olbral^men unb bie SSilbet finb laum ju 
etiennen. ®ie anbern 3Jl66el beS SBol^ngimmerS fel^len, 
audg bie 2ampt unb bie SBanbul^r. 3Jlaxxa mug felbfl fiber 
il^re Seid&nung lad&en. @ie jerteifet bog fBlatt unb toirft 
bie 5PaJ)ierfd&ni§el in ben 5Pat)ierIor6. 

vin. 

3ttt ®attett. 

68 ift t)ier Ul&r t)orbei. Dtto, Solatia unb Sllfreb effen 
ba8 a5efi)et6rot. Otto trinit ^affee unb ifet ein Suttctbrot 
bagu. aJlaria unb 3ltfreb l^Qben jebet eine SEaffe SKild^ Dor 
fxii ftel^en. ©ie trinlen lieber 50lild& ate ^affee. SRad^l^er 
gel^en fie in ben ©arten. SSei gutem SBetter gel^en fte 
na(ftmittag8 tntmer in ben ©arten. ©iefer i|i fe|r grofe. 
@8 finb t)iele Dbjibftume barin, 2li)felbaume unb Sirnbdumc, 
au(6 ^trfd6baume unb 5Pf(aumen6aumc. ®ie aHauer entlang 
toadfefen Slprilofen unb ^Pfirfid&e. Sllfreb fe^t fttfe auf bie 
©dftaulel. Dtto Ilettert auf einen Sirnbaunt unb \>%Mt 
ein paax Sirnen. 3)er SSater lommt. Dtlo fteigt l^erunter 
unb gibt bem SSater bie SSirnen. S)iefer ftedt fie in bie 
Safdfte. ©ein ^auSrodf l^at gro^e Slaftfeen. 3n bem ©arten 
finb aud& t)iele SSIumen. S^aria pflftdft rote 9lofen, l^ette 
unb bunHe, aud& toeifee 9lofen unb nod& anbere Slumen. 
©ie mad&t einen ©traufe unb gtbt il^n ber 5!Jlutter. 3)ie 
©Item gel^en in8 §auS gurfld. S)ie ^inber bleiben brau^eu. 
Dtto turnt. $Ra(ft|er ft)ielen atte brei gufammen. ©ie ftel^en 
beieinanber. S0laria fagt einen ©pielreim: 

@in8, gtt)ei. brei, 
2Kt ift nid&t neu, 
5«eu ift nid&t aft, 
^eife ift nid&t lalt, 
Rait ift ni(^t l^eife, 
©(fewarg ift nid&t toeife, 
2lrm ift nidftt reidft, 
^art ift nic^t toeidb, 
^ier ift nitfet bort, 
S)u gel^ft ie^t fort. 

Dtto mu6 fortge^en. SJiaria unb Sltfreb t)erfte(Ien fid^. 
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91m $au8 ifl etn ® art en, ba bin t$ fo gern; 
S)a l&flt)?' td& unb fi)rin9' td& urn SBaum unb urn Sect; 
S)a ruf td6 unb ftng' t(i&, fo laut e8 nur gel^t. 
3m ©arten, im ©arten, ba bin tdS fo fletn. 

(3fedjncr, @dJreib*ScfcflbeI.) 

IX. 

SeS Menbs im ftinberjimmev. 

(Sd lotrb bun!eL S)er 9l6enb !ommh S)ie Ainbex 
gel^en tnS ftinberjimmer. 5Da$ S)ienflmAbd^en g&nbet bie 
8ami)e an. 3)ic ^inber madden i^re @d&ularbeiten. SWatta 
liefi in tl^rem 8efebu$. @ie lernt etn ©ebid^t auStoenbig. 
Dtto ]&at fein §eft unb red&net. (£r legt bann ben Sleiftift 
in ben geberlapen unb nimmt bie geber. @r mufe noft 
eine frangbfifdge Slufgabe madden. @r tildt baS S^intenfag 
nft^er unb fd^reibt. Sllfreb %at l^eute leinc Sled&enaufflabe; 
er fd&reibt bIo6 auf bie SCafel. 3)er ©riffel ift puml)f. 
3nfreb toitt ben ©riffel fpi^en. ®r brid&t bie ©J)ifee immer 
toieber aB. 50latia nimmt baS Sebermejfer unb fpi^t ben 
©riffel. S)ie fiinber finb balb fertig. @ie ft)ieUn iefet nod&. 
SJlariaS ^nppt l^at lodigeS, blonbeS ^aar, blaue Slugen unb 
cinen roten ajlunb. aJlan fiel&t bie 35^ne. S)ie ^nppt ^ai 
ein f$5ne$ Aleib unb einen grogen $ut. 30^aria giel^t bie 
^vDfp^ aus. @ie nimmt il^r guerft ben ^ut ab unb giel^t 
il^r bag ^leib au8, bann ben UnterrodC, bie SeinHeiber, bie 
©d^ul^e unb bie ©trfimpfe. @ie jiel^t il^r baS 9la$t!leib an 
unb legt fie inS Sett. ®ie ^nppt mad&t bie 2lugen ju, fie 
fd&laft. Dtto fpielt mit bem Saulaflen. ©r fiellt bie ©teine 
auf unb baut aUerlei ©ebiube: ein ^auS, eine Aird^e, einen 
SirluS. @r baut aud^ mit ^oljllbldgen. Sltfreb l^at eine 
©ifenbal^n mit affem Subel^Sr. (£r Iftgt ben 3ug fiber bie 
©ci^ienen bis jum Safnl^of fal^ren. 

X. 

Sir ftinbev gel^en f^Iafen. 

SDie Ul&r fd6I4gt. gs ifi ad&t U^r. SDie ^inber tegen 
il^re @t)ielfad6en fort unb gel^en jum ^benbeffen. 9Kfreb i§t 
fc^nell 3U Slbenb unb fagt gute 9lad6t, er ift mflbe. 3Jlaria 
unb Dtto finb nod& nidSt fertig. ®nbUd& gel^cn fie fd&Iafen. 
SHfreb liegt fdfeon im SSette, er ift aber nod& tt)ad&. 3)ie 
abutter ftel^t an feinem Sette. aJlaria brfldCt ba8 ©epd&t an 
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bte t^enfterfd^eibe unb fie^t nad^ bem ^tmntel. 6te fiel^t 
unter ben @ternen etnen befonbetiS gl&ngenben. @ie fagt ju 
Dtto: ^©icl^ ben ©tern, er funlelt fo fel^r, wel^c afe bie 
onbetn!" Dtto entbedft brci ©terne in etner Slell^e. (Sr 
ftagt bie aJluttcr nad^ bem ©ternbilb. 3)ie 50luttet gel^t 
anS Senfter unb fQgt il^m ben Slamen. Sttfreb toitt etn 
2l6enbfieb jtngen, bie 3Jlutter foil jul&dren. ®r fe^t fid6 in8 
Sett unb fingt: 

SQSenn bie ilinber fdftlafen ein, 
2Bad&en Quf bie ©terne, 
Unb eS jieigen ©ngeletn 
SRieber qu8 bet Sterne, 
fatten ie^t bie ganje 9lad^t 
Sei ben guten fiinbern SQBad&t. 
SBcnn bie ilinber fd&lafen ein, 
SBod&en auf bie ©ternelein. 

S)ie aJtutter gibt SKfteb etnen ^u§. 2)ie fltnber beten bQS 
^benbgebet. SOtoria ift mit bem 2lu8Heiben bQlb fertig unb 
legt jt^ nieber, Dtto giel^t fid& langfam au8. @r ergftl^It 
feinen 5£taum Don geftern nad&t. ©nblid^ i|i et im Sette. 
@r lofd^t bag Qid^t auS unb bedEt fld^ ju. 



Exercises. 

I. 

1. Exercise for the memory and in spelling: Dtto ifl 

— . Dtto ift . (gr ift . er iji . 

6r — 10 — alt, ©r lann — , — , — unb — . Dtto 
fiat unb . Dtto l&at lieb, 

2. Otto speaks of himself: 3d& bin Hein ac. 

3. Tell the story in the 2°^ person of the singular : 
S)u bift Ilein zc, after that in the 1^* person of the 
plural: SQBir pnb flcin zc, 

4. Make a dialogue of the story, a) 3|i Dtto Hein ? 
Dtto ifi Ilein zc, do the same changing the person: 
b) SBifl bu Hein? 34 bin Ilein zc. — c) ©eib i^r Hein? 
SQBir itnb flein zc. 

5. Tell the story in your own words, changing the 
circumstances according to your experience or your 
imagination but using the principal expressions of the 
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original story: 3dg 6tn nt$t Ilein. 3(1^ 6in Uxn Ainb 
meft. (3d6 bin iutifl.) 3(i& bin !ein flnabc, fonbem ein 
SDldbdgen. 3d^ bin ein lunger SD^ann (ein iungeiS STldbdgen). 
3d& bin (?) 3a]&re alt. 3* !ann gel^en, ejfen, trinfen, 
jd^tafen zc. ^ii l^abe no$ einen SSater, abet !eine abutter 
mel&r, (3* l&abe feinen Sater mel^r, abet nod& eine aJlutter,) 
(3<l ^<ibe leine ©Item mel^r.) — Make a dialogue. (V. 4.) 

6. Dtto' ]&at . ^eiBt aJlaria. aJtaria ifi 

ein . eie — 8 . Dtto ifi 3Raria8 — • SHfreb 

- 6 . Dtto, aJlaria, SHfreb ^nb — . 

7. Conjugate: 3^ bin nid&t ftein. 34 ^^ftbe einen 
Sruber. 3^ Ip^^l^ wit weinet ©d^toejier. 

8. Conjugate in the form of a conversation: JBin id^ 
nid^t Hein? The answers are given by different pupils: 
S)u bifl nidgt !(ein or bu bift Hein ic, $abe id& einen 
S3ruber? S)u l^aft einen 99ruber (jtoei 99r&ber, eine 
€d^U)efter) zc. @^iele idg mit nteiner @d^toefter? S)u ft)ietft 
ntit beiner ©d^tnefier. @t)iel{t bu mit beiner @dg)oefter? 3d& 
ft)iele mit meiner ©d^tceper zc. 

9. Tell the stories b. c. in your own words. (V. 5.) 

10. Make a conversation of the two stories. 

Id. 

1. ®8 toirb — . ®er Sag . (£8 iji — . 3)ie 

SWutter — bie fiinber. Dtto jiel^t an. @r nimmt 

unb fe^t fid6. @r giel^t unb — — an. (Sr 

unb Iftmmt . 3Jlaria unb 2llfreb aud& 

— . Dtto giel^t an. ®ie fiinber beten . Sie 

flel&en gum Sater unb toftnfd&en il^m . 3)ie ilinber — . 

2. Conjugate: 3d& Me auf. 3d& giel&e bie ©d^ul^e 
an. 3d& bete baS aJlorgengebet. 3d6 bin fertig. 3d& fage 
fiuten aJlorgen. 3d& frfll^fifldCe. 

3. Conjugate the above sentences in the form of 
a conversation changing the answers. (V. 8 of I.) 

4. Form sentences: Dtto unb SHfreb, ©d&toefter 
%aben; aJlaria, JBtflber. Dtto, mit aJlaria unb SHfreb 
fpielen. ®ie ^nber, @(tern lieb l^aben. ®ie flinber, 
ouffiel^en. aJlan, aJtaria unb SHfreb, l^elfen. 
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5. Make a conversation of the story. (V. 4 of I.) 

6. Tell the story according to your experience or 

your idea. (V. 5 of I.) : The morning at home, in my 
house. — The morning of Charles and Charlotte. 

7. Put before the nouns: bcr, bie, bag, after that 
ein, cine, cin, then btefcr, jcner, mcin, beln ic. Put all 
these nouns into the accusative of the singular and 
underline the terminations of the masculine accu- 
sative. 

II. 

1. Tell the story ber SSormittag in the 1«* person of 
the plural, after that in the 1^* person of the singular. 
Make conversations of these two forms. (V. 4.) 

2. Conjugate in the form of a conversation: Qd^ 
grille ben Sel^ret unb bie Sel^rertn. 3dg fptele auf bem 
@t)tel))la^. 3dg l^abe bie 33&$er unter bem 9[rme. 

3. Put before the nouns successively the definite 
article or a demonstrative adjective, a possessive or a 
qualificative adjective with or without the article. Now 
put all these words into the accusative of the singular. 
Underline the terminations of the masculine accusative. 

4. Form the plural of these nouns. 

5. Torm sentences: ©(j^uMinber, fpielen, @i)ielp(a^. 
©d&ule, auS. ilinbet, nad& §auS. ©ie flel^en, ©trafeen, 
5pia^, fiixd^e DorBet. Sffieg, toett. ©ie, Beeiten, nid&t 3u ]p&t 
lommen. 

6. Use in the singular the nouns of the story that 
are in the plural. 

7. Do the same with the nouns of the story Id. 

8. Tell the story with your own words. — Give 
a description of the way from your house to the school. 

III. 

1. (£8 ift — . 3)ie (grtern gel^en . Tlan fe^t 

ftd& an . S)a8 ®ienjimabd&en — bie ©uj)j)e. 3)ie 

Qvippe tfi — . Otto ip . ®r nimmt unb fdngt 

an . ©as ©ienftmSbd&en Bringt and& , 

unb . ®er SJater — bag — . Sllfreb Iftfet feine — 

fallen. «ttf - Sltfd&e Mt ~. 
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2. Conjugate: ^dft ftnge cin 8ieb. 3(6 fd&reibe cinen 
JBrtef. 3d& gel^e inS gfejtmmer. 3d& nel^tne ben CSffel. 3(6 

, fanfle an gu effctt. 3(| fd&ttcibe ben ^p]d bur(6. 3(6 fiebe 
bem JBtuber etn ©tfld i?U(6en. 

3. Conjugate the above sentences in the inter- 
rogative form (conversation). 

4. Form the plural of those sentences of the story 
which are in the singular and vice versa. 

5. Form sentences: S)ienftmdb(6en , ^^reinlomnten. 
SQflutter, ,Rtnber, 5leif(6 geben. 3Jiaxxa, Sffiaffcr ttinlen. 
anfreb, fi(6 bflden, ©abel auf^cben. Otto, SOIcffer ne^men, 
2lt)fel but(6f(6ttetben. @r, 3Slam, §alftc gcben. 3Jiaxxa, 
aSitne f(65lcn. 5!Jlutter, ^inber, ©tfld ^U(6en gefien. 

6. Put the story into the interrogative form, 2°^ per- 
son of the plural and answer in the 1^* person of the plural. 

7. Put the story into the interrogative form, 2°^ per- 
son of the singular and answer in the 1^* person of the 
singular negatively. 

8. Use all the sentences from er nimmt ben 86ffel 
in the Imperative 2°^ person of the singular; do the 
same using the form of politeness. 

9. Put the following extract into the singular: 

S)ie (Snten lernen fd&nattern, 
S)ie tJIebermftufc flQttetn, 
3)te §S6ne lernen Irft^^n, 
S)fe @(6ap unb CSmmer bfien/ 
S)te SEouben lernen fttegen 
Unb medern atte 3tegen. 

10. Tell the story ber SUlittog according to your 
own idea. 

IV. 

1. ^eute — tft !eine ©t^ute. gS ifl — . SWfteb — 

tui §aufe — . S)a8 efegtntmet tft mim . Urn — 

2;ifd& 6^rum fte^en no^ — — , Wuf — 3luftragebrett 

jie^en unb • ®aS ©ienftmftbt^en legt , 

unb — — batQuf. ®te SQSafferflafd&c unb — — 

Men nod6 auf — 3;i[(6e. ®te 2 — beg ©fejimnterS ftnb 

— «ttf Uegt ein f8aU. 9Kfreb - ben SBall unb 

— i^n an . ©er S3Betn fttefet auf unb mai^t 

. ajott — Sltf(6e rtnnt et auf — — . 
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2. Make a conversation of the story: 3fft l^eute 
nad^mittag feme @d&ule? 9lein, l^eute nad^mittag ift !etne 
©d^ule zc. 

3. Conjugate in the form of a conversation : 3d6 f cl^e 
bas ®IaS auf bem £tfd^e. 3dg fteUe bie OfI<^fd^^ <^uf ben 
S^ijdg* 3d& r&ume ben 2;ifdg ab. 3$ l^abe l^eute nac&mtttag 
fret. 3d6 toerfe ben S3aII an bie SSanb. 3dg trodne ben 
Ztppxii mit etnem Sud^e ab. 

4. Form sentences: ©ienflmSbd^en , Sifd^ abrftumen. 
S3aII, auf ein ©laS faQen, ed umtnetfen. S)tenftmdbd^en, 
S£e))t)td^ nttt einem SBifd^tudg abtrodnen. 9[(fteb mit feinem 
SBaQe linauSgel^en. 

5. Put before the substantives in the story the de- 
finite or the indefinite article, after that successively a 
demonstrative or a possessive adjective, a qualificative 
adjective with or without the article. Use them now 
in the accusative of the singular and in the nominative 
of the plural. 

6. Do the same and form then of these nouns the 
genitive case of the singular. 

7. Do the same exercise with the substantives of 
number I, II, III. 

8. Decline: S)er Jiatfemittafl, bie ©dfeule, bag Senfter, 
ein S)ienflmAbdgen, betn fdaU, meine ®a6et, tl^re ©d^&ffel, 
mlSitt 85ffel? iener S£eIIer, loel^eiS ®la8? unfer Z^ppxA, 
and put these nouns into the nominative of the plural. 

9. DecUne: 3)a8 grofee (Sfejimnier, ein runber S^ifd^, 
bte leere SBafferftafd&e, bicfer rote ^Udtn, unfer grofeeS ^aug, 
feine l^effe Stufe. 

10. Tell the story with your own words. 

11. Put the following extract into the Imperative 
2nd person of the singular, then into the 2^^^ person of 
the plural: 

®er §afe fi)rtngt, 
®ic Saube ftiegt, 
2)aS $ferb trabt fd&nett, 
S)te 9ianpt frtedgt. 
@S iagt ber ^unb, 
@tdg]^drndgen |ilt)ft, 
®ie ®nte fd^tDtmrnt, 
3aunf6nig fd&riH)ft. 
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12. Exercise on the prepositions: 2)er @))iel))la4 
ifl tteiiett — @d6ull§au8. Otto ^ot feine Sftd^er unter — 
3[rme. S)tc ilinbcr flel^en filer — grofe- ^lalj, bitW| etn- 
fdg5n- SlSee. S)te @Itetn ge^en bt — Sgsimmer. 3Slan 
fe^t Reft an — 3;if(i&. Sllftcb Wuft in — ^aufe uml^cr. 
9lfteb gel^t mii fetn— S3all l^inaus. S)ie Stinbtt gel^en in 
— ©d&ulc. @tc finb in — ©d&ule. 3Slaxxa ftel&t Hat — 
^aufc. @ie ftettt |td& Hat — ^aM. 

V. 

1. Dtto unb SWariQ ftel^en imr — ^aufe. ®ie Sflr 

l^inten i|i -. «tt — ^aumt ift . Dtto tritt in 

. ^ier lommt er im Dotfcct, 2)te — ift ba. 

@te |)u$t . 

2. Conjugate: 3dg jte^ mtdg an. 3d^ BftdEe mtd&. 
3ti& fe^e nii(i&. 3d6 freue mtd^. 3d6 Iftmnie mi^. Con- 
jugate these sentences also in the interrogative form 
negatively and answer in the aflBrmative form. 

3. Form sentences: SOflartQ, S^nfter i&fjUm, ein8, 
jiDei, K. ^auS, 12 genjier, biefe ©ette. ilinber, ted&tg, 
^dEe gel^en, l^inter, ^aus. @ie iDteber jutftdEgel^en, Unl8, 
€(!e. Snarta, ©arten, bletben, 3Jlutter, fudgen. Dtto, S£fir 
dffnen, bur(i& S^iimmer, in SBol^njimmet gel^en, S3u$ l^olen. 
(gt, %xtppt l^tnauf, @$(af}immet. 

4. Decline in the singular: ein grogeS ^auS, biefe 
@ette, unfet fdgdner @arten, iene l^ol^e Zx^ppt, fetn @d&Iaf^ 
simmer, n)el$eS fd^dne S3ud&. 

5. Put all the substantives in the story into the 
genitive case of the singular, after that into the no- 
minative of the plural, using them successively with 
the definite article, a demonstrative or a possessive ad- 
jective, with the qualificative adjective accompanied by 
the definite article or without it. 

6. Substitute all the substantives in the story by 
the corresponding pronouns. 

7. Exercise on the personal pronouns preceded by 
a preposition : Dtto f e^t fid& nelien (td6, bu, er, fie, eS, toir, 
tl^r, fte); er ft^t ntim [iib, bu zc). 3Jlaxia ftel^t Hmr (id^, 
bu ic); fie fieut fid& tnnr (id&, bu ac). Sllfreb DerfledEt ftd& 

Becker, The German langaage. ^ 
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1fittUt(xi^, bu zc); er bcfinbet fid) ^inttt (id&, buac). Place 
a personal pronoun after burd&, fftr, flcgcn, ttiber, ol^ne, 
um; do the same after avii, iti, mtt, nQd&, Don, ju. 

8. Form a conversation of the story. 

9. Put the story into the interrogative form using 
the 2"^ person of the singular and answer in the 1^* per- 
son of the singular. Do the same employing the 
2nd person of the plural and answer in the 1^* person 
of the plural. 

10. Tell the story according to your idea or your 
experience. 

VI. 

1. Form sentences: Otto unb SKfreb, ©dblafgimmer, 
2. @to(f. a)Q8 Scnfier, @d&lafjimmcr, nai^ l^intcn gel^en, 
©arten. DttoS^auSfclufc, an ber SBanb. Sltfreb, ]§erein= 
tommen. 6r, ftd& belufUgen, ©eifenblafcn. ®ro§e ©cifett= 
blafen, entftel^en, :plQ^en. Sllfreb, ^dnbe abtrodCnen (toomit?). 

2. Sie Bciben Setten l^aben fd&6nc, blaue — . Ottos 
- Ucgt ttttf — ©tu^Ic. «ttf — yiai^tm \W - -, 
borin fledt einc — . Sie — licgt banebett. Sllfrcb toitt fid^ 

bie — loafd^en. 6r flel^t an . — -- ift Dot! SBaffet. 

Dtto flicfet t^m bag SBaffer in . Sllfreb f^tclt wit — 

— , cr mad&t — . 

3. Conjugate: 3(36 jftl^le big 1000. S)arf td& braufecn 
bletben? 3d& flel^c nid^t loiebet jurfldC (um). 3(S totll bte Slftr 
6ffnen. 3[(i& mag ba§ ©tfldC ilnd&en ntd&t. SKu§ id& f)xmin= 
flel^en? ©ott lij& ba8 ®ud& l&olcn? 

4. Form a conversation of the story. 

5. Put the story into the interrogative form using 
the 2^^ person of the singular and answering in the 
1^* person of the singular. 

6. Do the same using the 2"^^ person of the plural, 
and answering in the 1^* person of the plural. — Tell 
the story with your own words. 

7. Decline: Ste 3ftnb]6oIjf(i&aci&tcl, tin fltofecr 2Bafd&= 
tifd&, cine Icete ^annc, biefeS Kate SQBaffcr, ein KeincS Sffiafd^s 
bcdtcn, btc flute ©cifc, ber toeifee ©d&aum, etne gatij grofee 
©tefenblafe, jeneS reine ^anbtuc^. 

8. Put before the following substantives either an 
adjective preceded by the definite or the indefinite 
article or a demonstrative or a possessive adjective, 
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after that form the genitive of the singular and the 
nominative of the plural: ©c^Iafjtmmer, Qiod{mxl), SSctt, 
©te))pbc(fe, RiWtn, aSettflbcrgug , ©tu^l, SBanb, Seud&ter, 

9. Exercise on the prepositions: Huf (too?) b- 
flrofe- aBQfd&tifd&. «ttf (too^in?) b- SBett. «itf (too?) 
b- ScttbedCe. JKtt b- leer- Wanne, 3n (too?) bief- 
Kar- Jffiaffer. 3n (too^in?) b- !Iein- Jffiafclibecfen. 3n 
(too?) b- 3flnb^ljfd6a*tel. 

Otto unb SORartQ gel^en itm b- ^aus, itm b- Sde 
an b- Sflr, buri^ b- glur, to b- 6§jtmtner. Dtto unb 
solatia ftel^cn imr b- §Quf e, an b- Ztix, m b- M^, to 
b- Slur, in b- @6gimmcr. Sllfteb lommt and b- ^Qufe, 
and b- fifld&e, and b- ©arten, and b- ©d^ule. 

aSolrenb b- Siag-. SBal^renb b- 9lad^. SBegen 
b- fd&ted&t- aaBetter-. »ei b- ©tu^I. »ei b- «erjc. 
ajci b- a3ud&-. Son b- Sifd^-. Son b- Setfe. Son 
b- SCifd&tu^ gtt b- aSater. gn b- 3Jlutter. Qu b- 
^iube. 

i^ie ®ra8|iirinseffto. 

Sluf ber SBtefe, too baS flrilne ©raS ftcl^t unb bic 
fcunten SBIumen toad&fen, lebt eine Heine 5Pringe|fin in einem 
nieblid&en @d&l6§d6en. S)a8 ift fo Hein, ba§ felbft baS ©ra8 
barflber ]^errei(ftt. 2Benn eS JDlorgen ift unb bte ©onne 
Qufgel^t unb bie SSSgletn ftngen, bonn toad&t aucfi bie 5Prin= 
geffin auf unb f^ringt munter au§ il&rem S3ettd6en. S)arauf 
flel^t pe aum Slautr6:pfd&en unb fagt: „3fdi toitt mtd^ toafd&en." 
S)ann faflt bag SBlattd&en: ,,3d& toitt bein ©onncnfd&irm 
fein!'' S)ie 5Prinjcffin gel^t nun auf ber SQBicfe fpajieren. 
S)a lonimt ber ©d&metterUng unb fagt: ,,S)u follft ntd^t 
gel^en, ici& toitt bein 5PferbdE)en fein!" Unb ber ©d&metters 
ling ntmmt fie auf fetnen Slflrfen unb fd&aulelt fie, btS fie 
mflbe unb l^ungrtg ift. S)ann trfigt er fie nad& «&aufe. 9iun 
bringt baS Siend&en ^onig auf ben Jifd^, unb ber ©oIb= 
fafer trfigt ein golbeneg CSffeld^en l^erbei, toomit fie i§t. 
S)ann mad&t il^r bag ©rag ©dEjatten unb bie SSbglein fingen, 
unb fie fann fd&Iafen, biS bie «&i^e t)orflber ift. 

©0 gel^t eS beS JBormittagS in bem ©d&l5Bd6en ber 
®ra8:pringefrin, unb be§ SlbenbS gcl^t eS faft nod& fd&bner gu. 

((SurtmonO 
Tell this story according to your idea. 

2* 
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VII. 

1. Dtto flcl^t bttri^ — — 6t8 jum — • @r gel^t 

bam . ©et SJatcr liefi . ®te SWutter fe^t 

jtd& an — — . @ic tDttt — — an bie — fc^reiben. 

Sllfreb ft^t mif unb ftedt — In e- SKbum. Setbe 

gfenficr bc8 aEBol^ttjimmerS gei^cn auf . Sttt^ b- — 

be8 ®Qrtcn8 fann man auf fcl^en. SDlaria — bad 

§au8. 3)ie — ftnb fd6ief. SMarta jeiflt Dtto . Dtto 

pel^t ctnen 2;tfd&, 2—, 1—, 6—. ®er grofec — mtt b— 
— unb bie — ftnb faum ju erfcnncn, bie anbern SDlSbel 
fel^len, auii unb . 

2. Make sentences: Dtto, fud&en, SDhitter unb 
SJlaria; rufen; niemanb antloorten. SJlaria, f^enfter flel^n, 
mnltn. Wit, fein, SBol^njimmer. SJhttter, S3Iumen fteQen, 
SaSaffer. 3Karia, aeiflen, Dtto, ®latt. Dtto, lad&en aber 3ei*= 
nung. STlaria, ^(att jerreigen. @ie, loerfen, $a))ierfd|ni^l 
(oool^in^). 

3. Make a conversation between Otto and his father 
about the drawing of Maria. — The father looks at the 
drawing and tells Maria how to do it: 2)ie ©ttid&e — 
(auxiliary verb of mood) — (the contrary of fd&ief) fetn. 
3)er Itfil, bag Sofa, bie ©talkie — (aux. verb of mood) 
ntd^t in einer Slet^e ftel^en zc. 

4. Make a conversation of the story. 

5. Put the story into the interrogative form using 
the 2"^^ person of the singular and answering in the 
1^ person of the singular. 

6. Tell the story, using the 1^* person of the plural 
and after that the 2^^ person of the plural. 

7. Use the following substantives with the definite 
article and put them into the genitive of the singular 
and the nominative of the plural: 3)er Sater, bc8 SBaterS, 
bie S^&ter. 93tlb, ©artenl^auS^en , SBo^njimmer, 3eitung, 
Srief, SufebanI, SUbum, ©pieflel, ©olbral^men, Hampt, 
Sanbul^r, Setd&nung, $at)tetf$ni^el. 

8. Decline in the singular: Qfleifetflet Dtto, aufmerf= 
fame SJlaria, Hetner SUfreb, unfer ©artenl^&uSd&en, eure 
©rofemutter, etn 3Kbum, biefe Qfufebanl, jiener @^)teflel, ber 
f$5ne ©olbral^men, ettte neue 2ampe, toeldgeS groge S3ilb, 
bein fd^mugigeS Aletb,* btefer DieredEtge Slifd^, bie rote S3Iume, 



Exercises. 21 

bad iDetge $Q|)ter, beine fd^tefe Seid^nung, iDel$e (loeldg) 
fd^5ne SBanbul^r. 

9. Conjugate: 3dg gel^e burd^ ben Saubgang bt9 2^^ 
©attenl^&usden. 3d^ fiel^e am {^enfler unb toinle tl^m. Sd^ 
ftctte ben ®Iumen|irQU§ auf ben Stifd^. — Conjugate these 
sentences also in the interrogative form. (Conversation.) 

10. Form sentences using the comparative or the 
superlative: Dtto alt fetn, 3Slaxxa unb Sllfreb. SKatia unb 
aifreb, jung, Dtto. SBaf^ttf*, ^od6, Sett. Dtto, alt, Don 
ben brei Ainbern. 91freb, jung, Don ben Atnbern. 

Form the comparative and the superlative of the 
following adjectives and adverbs: arm, reidS, l^et^r ^art, 
toetd^, butflig, l^ungrtg; — gut, nal^e, ^od&; — oiel, gern. 

11. Tell the story „3m SBBol^njimmer" according to 
your imagination. 

vm. 

1. Dtto, solaria unb Sllfreb ejfen . Dtto — 

^affee. SWaria unb Sllfreb trinlen lieber — afe ilaffee. 

@ie l^aben jeber etne Dor jtd& fte^en. @te effen — 

— baju. @ie ge^en nad&l^er in . §ter finb Dtele 

— , — unb — , aud& — unb — . S)ie SJlauet entlang 

toad&fen — unb — . 3n bem ©arten jtnb aud6 . 

3)ie (gltern gel^en l^inein ; bie ^inber bteiben nod& — . Dtto 
— . Slad^^et fpteten atte btet — . Dtto mu§ — . ajlaria 
unb S3[lfreb . 

2. Form sentences: 4 Ul^r, nad^mittagS fein. Dtto, 
flettem, 99aum, |)f[fldEen (loaS?). Dtto, feruntetfleigen, 
SSatet, bie S3trnen geben. SSater, SSimen, S^afdge {ledEen. 
^aria, Strang mac^en, STlutter geben. Sllfreb, Sd^aulel 
fe^en. SJlarta, @:ptelretm fagen. 

3. Form a conversation: 3ii ^8 4 U^r? 3a, eS 
tfl 4 XUix. effen bie ^tnber bag »efper6rot? ic. 

4. Tell the story in the interrogative form using 
the 2"^^ person of the singular and answering in the 
1"* person of the singular. Do the same using the 
2**^ person of the plural and answering in the 1** per- 
son of the plural. 

5. Conjugate in the form of a conversation : 3d6 trinle 
lieber aJltldg aid jtaffee. 3d^ ftettere auf etnen aSaum unb 
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pPfldCe etn paai Sirnen. 34 ftcdCc bic Spfcl in bie Safcfte. 
3d& mad&e cincn ©traufe unb gcbe il^n ber aJluttcr. 3d& gcl^c 
itt8 §QuS jurflrf. 3fri& t)erfic(fe mt^ l^tnter etncn Saum. 

6. Form sentences using the comparative: 3)tcfer 
Wf^tl gut, icnc'S3irnc. 3ener 5PflQumcnbQum, ]§od&, bicfer 
ilirfd&bQum. 9Beld&cr ilnabe, orm, btefet? aOlcinc ©d^tocficr, 
trinlen, t)iel aJlttd^, itaffee. 

7. Use the above sentences in the plural. 

8. Form the plural of the following substantives and 
decline them: 3)aS Suttcrbrot. Unfer ©artcn. ©n Dbfl^ 
bourn, ©eine Sitne. Sicfc ©d&aulel. SBcld&er ©traufe? 
@inc rote unb einc iDctfee Slumc. S)cr rote Slpfel. S)a8 
toeige S3Iatt. @uer gro^eS ^au§. 

9. Form the diminutives from the substantives in 
the story and decline them in the singular and in the 
plural. 

10. Tell the story according to your idea. 

11. Say the following verses in the plural' form 
and put the two sentences which are in the plural into 
the singular: 

@o tft eS tm fianbe ber S^crge : 
Slmeifenl^Qufen jtnb ba bie SSerge, 
Sag ©anblorn ift ein gfelfenfliltf, 
S)er Seibenfaben i|i ein ©trtdf, 
S)te 3lQbeI ifl ba eine ©tange, 
@tn SBflrmd^en tft ba eine ©d^lange, 
3«8 glefant gilt ba bie SOlauS, 
3)er Singer^ut iji ba ein ^au8, 
Sie gpenfter finb toie SRabelSl^re, 
(Sin ©laS SQBaffer loirb ba gum SJleere, 
S)er birfpe Saum ift bflnn toic ein §aar, 
@in Slugenblid i|i ba ein ^a^x. 

IX. 

1. @8 toirb — . 3)er — lommt. 3)ie i?inber gel^en 

. ©ie mQd6en . Dtto legt ben Sleiftift in — 

— unb nimnU . @r mu§ nod& eine : tnad&en. 

6r rfldt nfil^er unb — -. Sttfreb l^at l^eute — — . 

6r fd&reibt blo§ auf . ©ein — ift flumpf. Sttfreb 

loitt ben . 3)ie ^inber — balb — ; jefet — fie nod&. 
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^DlartQS ^nppt l^at ein — — unb einctt . S)te 

^Pup^c l^at lodCigeS . Dtto ]pxtli mtt . 6r 

baut ein ^qu8 unb ttod& . 6r Baut au$ mit — . 

ailfreb fiat tntt Qllem -. 6r Iftfet flBer bte 

— 8um — fal^rcn. 

2. CoDJugate in the form of a conversation: 3<ll 1^8^ 
ben Sletflift auf ben Sifdg. 3(i& rfide ben etul^l nftl^er. 
3(fi fdgreibe auf biefeS $Q|)tet. ^(^ bin balb fertig. Snug 
i(b nod& ein ®ebi(bt lernen? 3d^ toiU ntit bem Sau!a{len 
f))ielen. 3)arf idg mit bet Sifenbal^n f^ielen? 3d^ laffe ben 
3u8 fiber bie ©d^iencn fal^ten- 

3. Make a conversation of the story: ©el^en bie 
^inber ins Ainbetaintmer? ^a, bie Ainber gel^en inS 
ilinberaimmer zc. 

4. Use all the sentences telling what the children 
are doing in the Imperative Mood: ®el§t iniS ^inber- 
jimmer! SRad&t eutc Slufgaben zc. Do the same addressing 
the 2"^ person of the singular: ®el^ tnS ic. 

5. Tell the story in the interrogative form employ- 
ing the 2^^ person of the singular and answering in 
the 1«* person of the singular. 

6. Put the following substantives into the genitive 
case of the singular, then in the nominative and in 
the dative of lSie plural, using them either with the 
definite article or with an adjective preceded by the 
definite article or without it or with a demonstrative 
or a possessive adjective: Slbenb, ^tnberjimmer, 8efebud&, 
©ebtd&t, ^eft, Sletftift, STufgobe, gfeberlaften, ©riffel, gfeber, 
StUib, ^ut, ^aac, ^oljftt^d&en, ©ifenbal^n, ©d&tene, Sug, 
Sal^nl^of. 

7. Decline some of the above substantives in the 
singular and in the plural. 

8. Form sentences: ©ienfimab^en, 8td&t anjflnben. 
aJlartQ, fiefebud& lefen, ©ebid^t auStoenbig lernen. Dtto, 
€>eft l^Qben, ted&nen. Sllfreb, ©ptfee beS ©riffelS q6= 
brecben. ajlarta, ©rtffel -fri^en (toomtt?). aDflatto, ^m 
auSaieben, ^ut, fileib, — , — , — , — . SWarta, 5Pu:p^e (too* 
l^in?) legen. ^npp^, Slugen gumadSen, fiblafen. Dtto, ©teine 
QufPeffen, bauen (iDag?). SKfreb, f:pielen, feme ©ifenbal^n. 

9. Tell the story „^m ^inbergimnter" according to 
your idea. 
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1.0^. Exercise on the prepositions: 

Dtto Hettcrt auf — fSaum; ct jt^t Quf — Sautne; 
3Hfreh fe^t fidft ncben — abutter; er ft^t ncben — ?0lutter. 
2>te abutter l^ftngt bad aSilb fiber — @ofa; baS S3ilb j^ingt 
fiber — Sofa, a)ie ©abel fftttt untcr — Stf*; fte Itegt 
unter — 2ifd&e. SMaria legt bag Slatt bor (iS), b\x, er, fie, 
e8, iDir, il^r, fte) l^tn. 3)a8 93Iatt Itegt bor (i$, bu ^c). 
S)te ©raS^rinjeffin gel^t ju — Sautrbtjfd&en. @ie gel^tauf 
— SEBiefe fpajieren. 3)er Sd&metterltng nimmt fte auf 
fetn— 9lfi(fen. (Sr fRegt auf — Slumen. S)q8 Sicnd&en 
brtngt §onig auf — Sifd^. <^o gel^t e8 in — @d&l66d&cn 
ber ®ra8))rin3efftn gu. 

X. 

1. 3)ie tt|r — , ®ie ^inber legen — — fort unb 
gel^en jum — . 6te gel^en bann — . SJlaria brfidCt bas ®efid&t 

an bte — unb fiel^ nad& . 6te fiel^t bort t)lelc — . 

SHfrcb iDitt pngett. SHe abutter gtBt il^m . 

®ie ttinber beten • Dtto ergdl^lt . 

2. Form sentences: Sttfrcb, effen, gute Slad&t fogen, 
mflbe fetn. ptto, abutter fragen (loonad^?). SUfreb, tn§ SSett 
fe^en, ftngen (loaiS?). Otto, fi(^ tangfam auSjiel^en. (Sr, 
Sijd^t imslbfd^n, ft4 jubedEen. 

3. Conjugate in the form of a conversation : 3d^ 
(ege bte @:ptetfa$en loeg. ailug idg fd^Iafen ge^en? 3(6 fel^e 
etnen fmt!elnben @tern. 3$ loiQ ein Sieb ftngen. 3d^ 
btn ndik ntd^t mfibe. ^ mitt etnen Xraum erj&l^len. 3d^ 
bedCe mid^ 3U. @ott tdg bad 8t$t auSldf(6en? 

4. Make a conversation of the story : @d^(&gt bte 
tt^r? ac. Do the same using the 2"^^ person of the 
singular and the 2"*^ person of the plural: Segji bu 
bte 6^telfad&en fort? 3d& lege bie ©^ielfa^en fort. — 
Segt tl^r bte Spielfadgen fort? SBtr legen ac. 

5. Form the Imperative of all the sentences telling 
what the children are doing: Sege bie @))telfa$en fort! ac. 
Do the same using the 2°* person of the plural: Segt 
bte @))telfad&en fort! ac. 

6. Tell the story according to your idea. 

7. Put before the following substantives either the 
definite or the indefinite article, or a possessive or a 
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demonstrative adjective accompanied by a qualificative 
adjective and decline them in the singular and in the 
plural: tt^r, @eitd^t Scwfterfd&ctfce, ^immel, ©tern, ©ngeletn, 
2xzb, S^raum, 3laifi, &i$t, Sluge. 

8, Exercise on the prepositions: SBdl^renb b — 
Sog— . aBft^renb b— SRad&t, ©tatt b— Sruber— . ©tatt 
b— S4toePcT. S)te8fett b— ©trafee. Senfett b— Pafe— . 
3»it b- §anbtud&. SKit b- ©eifc, SRq* (id&, bu er ac). 
Dl^tte (i^, bu ac). 3Jlaria gel^t Qii b— Qfcnpex; fie flcl^t an 
b— gfenfier. aifteb Icgt ft* in b— Sett; er Kegt in b— 
Sette- Dtto Pettt ft* jtotfcfcen b— fflett unb b— ©tu^I; 
er Pel^t jtDtfd&en b— ®ette unb b— ©tul^le. 
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otto ifi 
!Wn 
ein jfinb 
etn ftnobe 
alt 



Otto is 
small, little 
a child 
a boy 
old; aged 
ten years 



la. 



er f onn ft)re(l^en he can speak 
fingen to sing 



loufen 
f})ringen 

ber 93oter 
einen 93ater 
etne SRutter 
bie Sltem 
l^ot Iteb 



to run 

to jump, to 

spring 
the father 
a father 
a mother 
the parents 
likes, loves. 



lb. 



etne ©d^toefter 
biefe l^ei^t 
etn SRSbd^en 
ad^t 



has 

a sister 
her name is 
a girl 
eight 
also 



unb and 

ber Sruber the brother 
SJlarioS Stuber Mary *s brother 
Ottosed^toefier Otto's sister 
@efd^toi{ler brothers and 

sisters. 



Ic. 



9to4 
biefer 
fedjs 
er fpielt 
mit 



still 

this one; he 

six 

he plays 

with 



bie brei jfinber the three chil- 
dren 
oft often 

}ufommen together. 
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Id. 



Set SRorgen 
ed toirb l^eS 

bie @onne 
itfft auf 
bet %ai 

iSngt an 
ie toedtt 
iumarmen 
geben einen 

fie fagen 
uten 9Rorgen 
e ftel^en auf 



s 



fie jiel^en fld^ an 
Otto giel^t . . an 
felnefoofe(8eln- 

HeU)) 
er nimmt 
bann 

bie ®ttiim))fe 
er fe|t fid^ 
bie Sd^ul^e 



the morning 
it brightens, it 
becomes clear 
the sun 
rises 
the day 
begins 
she awakes 
they embrace, 
give a kiss 

they say 
good morning 
they rise, get 

up 
they dress 
Otto puts on .. 
his trousers 

he takes 

then 

the stockings 

he sits down 

the shoes 



er toftfd^t fid^ 

er fftmmt fld^ 

fein ^aar 
feine Slufe 
aSein 

fie }ie]^en fld^ 
nid^t aQein an 
man 
man ^ilft il^r 

fie Beten 
ba§ Worgen^ 

gebet 
fie beten baS 

Worgengebet 

fie gel^en 
sum SBater 
fie fagen . . il^m 
fie fru^tfitfen 



he washes him- 
self 
he combs his 

hair 
his hair 
his blouse 
alone; by 

themselves 
they don't 

dress alone 
one; they 
she is helped 

by some one 
they pray 
the morning 

prayers 
they say the 

morning 

prayers 
they go 
to their father 
they say to him 
they breakfast. 



II. 



S)er SBormittag 

in bie ©d^ule 

fie lemen 

bort 

fie grfi^en 

fie lefen . 
ie f^reiben 
ie red^nen 

fie ^eid^nen 
fie madden ^anb» 

arbeit 
jtoetmal in ber 

aSod^e 
bie @d^ulfinber 

(©driller) 



the forenoon 

to school 

they learn 

there 

they bow to 
(salute) 

they read 

they write 

they count, 
calculate 

they draw 

they do needle- 
work 

twice a week 

the pupils 
(scholars) 



in ber $aufe 

auf bem &puU 

PH 
neben bem 

ober 

fie brel^en fld^ 
ber JheiS 
fie bilben 
eS fd^eSt 
ift }u Snbe 
fie gel^en l^inein 
toieber 

in bie ftnaben^ 
fd^ule 



during the re- 
creation 

on the play- 
ground 

near the 
college (the 
school -house) 

or 

they turn 

the circle 

they form 

the bell rings 

is finished 

they enter 

again 

into the boy's 
school 
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ieber 

in feine jfloffe 

Me meifien 

Peifeig 

Qufmerlfom 

dttis 

^t ip au8 

nad| IjQufe 

fetne vdniftt 

unter bem Snne 

cr trlfft 

untertoegS 

aSe bret 

tne]^rere@tra|en 
fie gel^en uier 
etnen gro^en 



3)er aRlttafl 
e§ {ft Wittag 

inS (S^)tmmer 

bal^in 

boS Sienfi* 

m&bd^en 
fommt l^erein 
eS brhigt 
bie &vippt 

aSe toarten 
fie plaubem 
er ift l^ungrig 
er ntmmt 
ber S%I 
er fdngt an 
Jtt effen 
bann 

baS Sfletfd^ 
bod ©emiife 

bie ft ortotfel 
er fd^neibet 
fie gibt 



each; every one 
into his class 
most of them 
diligent 
attentive 
good^ genteel 
is finished 
home 
his books 
under the arm 
he meets with 
on the way 
all three, the 

three 
several streets 
they cross 
a large square 



ber ftaifer 
fte fommen t)or* 

bei 
eine ftird^e 

if)x SSBol^nl^auS 

ber SBeg 

itiemlid^ toeit 
ie mitffen fid^ 
beeilen 

mand^mal 

fie burfen nid^t 

fommen 
jufpfit 



m. 



the noon 

it is twelve 
o'clock 

to the dining- 
room 

there 

the servant 

enters 
she brings 
the soup 
hot, warm 
all are waiting 
they talk 
he is hungry 
he takes 
the spoon 
he begins 
to eat 
then 

the meat 
the vegetables, 

greens 
the potato 
he cuts 
she gives 



I 



e nel^men 

e mag feine \ 
ft artoffein > 
i^t nid^t gem) 
er la^t faUen 
feine ®a6el 
er bitdCt fid^ 

er l^ebt fie auf 
jie iji burftig 
le trinft 

laffer 
auf bem Zifd^e 
fle^t 
Dbp 

bag SWeffer 
fie fd^netbet 

burd^ 
ber 2(pfel 
bie ^dlfte 

eine ©irne 
fte fd^ftlt 
fur 
ein@tud(ftud^en 



the emperor 
they pass 

a church 

till 

their (dwell- 
ing-house 

the way 

pretty far off 

they are oblig- 
ed to go 
quickly 

sometimes 

very; much 

they are not 
allowed 

to come 

too late. 



they take 

does not like 
to eat pota- 
toes 

he drops 

his fork 

he stoops, 
bends down 

he picks it up 

she is thirsty 

she drinks 

water 

on the table 

there is 

fruit 

the knife 

she cuts, di- 
vides 

the apple 

half of it; the 
half 

a pear 

she peels 

for 

a piece, a part 
of cake. 
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IV. 



l^eute nad^mtttog 
ift frine Sd^ule 

|rci 

tm ^ufe um^er 

er ^tfft 

im for in bem 

er gcl^t ju il^m, 

il^r 
neben 
urn ben %x\Sf 

l^erum 
^el^en 
tfiumt ben Zifc^ 

Qb 
ouf bcm 9(uf« 

tragebrett 
fd^on 

Der ZeSer 
bie SPffel 
legt borauf 
bie aBafferflafd^e 

ba§ @IaS 
baS 2Baf|ergIa9 
fiel^en offen 



@ie fiel^en 



the farnitare 

for the table 
this afternoon 
there are no 

lessons 
free 
about the 

house 
he sees 
in the 
he goes to him, 

to her 
near 
round about 

the table 
there are 
clears the table 

on the tray 

already 
the plate 
the dish 
puts on it 
the water- 
bottle 
the glass 
the tumbler 
are open 



auf bem Stamin 

Heflt 

bet Son 
er toirft il^n 
on bie Sede 

fattt 

ouf 

mirft eS um 



ber SBeinreft 

borin 

f[ie^t 

boS Zifd^tud^ 

moc^t 

ber 3fled(en 

rlnnt er 

ber 3fn|6oben 

trodinet 

ber %tppxi^ 

mit 

boS SBijd^tud^ 

gel^t l^inouS 

nun 



V. 



they are 

standing 
t>or bem fmufe in front of the 

house 
fie i&fjiit she counts, is 

counting 
elf eleven 

)m5If twelve 

on biefer @eite on this side 
fie gel^en um they turn 

about 
bie @dCe the corner 



red^tS 

l^inter 

biefe ift )tt (ge- 

fdjioffen) 
fie gel^en lUtM 

t>om 

on ber ^uStilr 



(eftnbet fid^ 
bie jflingel 



on the mantle- 
piece 
lies, there is 
the ball 
he throws it 
up to the 

ceiling 
falls 
on 
overturns it, 

knocks it 

down 
the rest of the 

wine 
in it^ in there 
runs, flows 
the table-cloth 
makes 
the stain 
it drops 
the floor 
dries 

the carpet 
with 
the duster, the 

wiping- cloth 
he goes out of 

the room 
now. 



to the right 

hand 
behind 
it is shut 

they go back, 
return 

in front 

at the house - 
door, front- 
door 

there is 

the bell 
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fie (Iei(t bratt> 

bet (Sorten 
fie tt)ill fud^en 

er Sffnet 

tritt in ben gflur 

bie ftfld^e 

er ftel^t l^inein 

ba 

fie ))u|t 

baS ftiid^eiige" 

fd^irr 
bod SBol^m 

gimmer 
et l^olt 
er l^5rt 



Set gtoeite 
gel^t auf ben 
@arten 



beibe 

baS Sett 

fd^an 

blau 

bie @te))t)bed(e 

bet 9ettiiber}ttg 

on bet 2Banb 

l^fingt 

bet 92ad^ttifd^ 

ber Seud^tet 
borin fiedtt 
eine l^albe jferje 
ba§ Siinbl^ol) 
bie @d^tel 
boneben 
ber SBofd^tifd^ 

bie Stmnt 



she stays out- 
side 

the garden 

she will look 
for 

he opens 

enters the hall 

the kitchen 

he looks into it 

there 

she cleans, is 
cleaning 

the kitchen- 
fomitore 

the sitting- 
room 

he fetches 

he hears 



baS Sm))fangS« 

jimmer 
ber 93efud6 

bie ixtppt ]^in« 

ouf 
baS ftinbergim* 

mer 
ber erfle @tod[ 
bei fd^Ied^tem 

SBetter 

fie f))ielen lieber 

ber @))eid^er 
baS Sac^ 
l^in unb l^er 
I&men 



VI. 



the second 

fronts the gar- 
den , looks 
out upon the 
garden 

both 

the bed 

beautiful 

blue 

the quilt 

the coverlet 

on the wall 

is suspended, 
hangs 

the night- 
Stand 

the candlestick 

therein is 

half a candle 

the match 

the box 

besides, near it 

the washing- 
stand 

the jug 

full 



l^eben 
er mft 
fommt l^erouf 

fc^iittet il^m 

boS aSBafd^bedten 

bie ©eife 
er mad^t 
ber @d^aum 
er belufUgt fid^ 

bie ©eifenblafe 

eine gang groge 

entfiel^t 

fie plaiit 

aber 

flieidj 

enblid^ 

baS ^anbtud^ 

er ia|t 

fd^mi^ig 

liiitft l^inunter 



the drawing- 
room 

the visit; the 
visitor 

upstairs 

the nursery 

the first story 

in bad weather, 
when it is 
bad weather 

they prefer to 
play 

the loft 

the roof 

to and fro 

to make a noise. 



to lift up 

he calls 

mounts, comes 
upstairs 

pours it out 
for him 

the (washing-) 
basin 

the soap 

he makes 

the foam 

he amuses him- 
self 

the soap- 
bubble 

quite a big one 

arises 

it bursts 

but 

immediately 

at last 

the towel 

he leaves 

dirty 

runs down- 
stairs. 
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VII. 



ntemanb 

onttoortet 

btttd^ 

bet Saubgang 



ba§ ©Qtten- 

l^duSd^en 
er fcl^rl urn 
fie iDtnlt i^m 

oUe 
et Heft 

bic Seitung 

fteat 

in§ for in boS 

aSSaRer 
ber ©lumen* 

ftrou^ 
ber @d^reibti[d^ 

ber SSrief 

bie ®ro^mutter 

er Pit 

bie ^u^Banf 

baS ©ilb 

BeDor il^r 

baS%lQttgJa))ter 

barauf 
gel^en auf 
bos ©ittettor 



be looks for 

nobody 

answers 

tbrougb 

tbe embowered 
walk, walk 
planted with 
shrubs 

the garden- 
house 

he returns 

she makes a 
sign, beckons 

all 

he reads , is 
reading 

the newspaper 

puts 

into some 
water 

the nosegay, 
bouquet 

the writing- 
desk 

the letter 

the grand- 
mother 

he is sitting 

the foot -stool 

the picture 

before her 

the sheet of 
paper 

on it 

front the 

the grated door 



fel^en 
gegeniiber 
Pe jeigt 
ber lad^t 
ber @trid^ 

fd^eint }u fallen 
jie brel^t urn 
ber ©effel 
mel^rere 
nebeneinonber 

in einer SRell^e 
aUeS 
frumm 
ber @|)ieQel 

ber ©olbral^men 

faum 

}u erfennen 

Me anbem 3DM» 

bcl 
fel^Ien 
bie SSanbul^r 

fie felbft 
lod^en 

il^re Seid^nung 
fie jerrei^t 
bie ^a|)ter« 

fd^ntjel 
ber $a|)ter!or6 



to see 

opposite to 

she shows 

he laughs 

the line 

not straight, 
awry 

seems to fall 

she turns 

the arm-chair 

several 

one near the 
other 

in one line 

aU 

crooked, awry 

the looking- 
glass 

the gilded 
frame 

scarcely 

to recognise 

the other pieces 
of furniture 

are missing 

the house- 
clock 

she herself 

to laugh 

her drawing 

she tears 

the scraps (5f 
paper 

the basket for 
(scraps of) 
paper. 



3m for in bem in the 

e§ iji 4 Ul^r it is four 

t)or6ei o'clock past 

ba§ 93ef))erbrot the afternoon- 
tea, coffee &c. 



vm. 

ba§ 93utterbrot the slice of 

bread and 
butter 
bie Soffe aJHId^ the cup of milk 
f^ai t)or fid^ has before him 
fiel^en 
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ftc- trinfcn Iteber they prefer 


1 


itK 


light, clear 


alS 


than (after the 


bunfel 


dark 




comparative) 


toeil 


white 


nad^l^er 


afterwards 


anbere 


others 


Beigutem Wetter 


the weather be- 




fte gibt il^r 


she gives her 




ing fair, good 




ile blciben 


they stay 


immer 


always 


1 


)rau6en 


out- doors 


Diele 


many 


er tumt 


he es^ercises in 


bet Obftbaum 


the fruit-tree 




gymnastics 


bet %t>felbaum 


the apple- tree 


ber @|)iclrcim 


the verses for 


ber ©irnBaum 


the p6ar-tree 


nid^t 


not [playing 


bet ftirfd^baum 


the cherry-tree 


neu 


new 


ber $f(aumen» 


the plnm-tree 


fait 


cold 


baum 




arm 


poor 


bie SRauer ent- 


along the wall 


reid^ 


rich 


long 




l^art 


hard 


mod^fen 


grow 


meid^ 


soft, tender 


bie %pxito\t 


the apricot 


bu gel^ft fort 


you go away 


ber $firp4 


the peach 


m 


now 


bie @d^au!el 


the swing 


jic oerftedfen ftdj they hide 


er flettert 


he climbs 




themselves 


er ppttdft 


heplucks,picks 


bie 3uga(e 


the supple- 


ein paax 


a few 




ment 


er fieigt l^erab 


he comes down 


am |)aufe 


near the house 


bie Zafd^e 


the pocket 


ba bin ic^ fo 


here I like to 


ber ^auSrodC 


the house- 


geni 


be 




coat ; the 


mr Of 


I leap 




house^gown 


ba§ Seet 


the flower-bed 


bie Slutne 


the flower 


fo laut eS gel^t 


as^ loud as 


rot 


red 




possible. 




IX. 




S)eS «6enbg 


in the evening 


bag ®ebid^t 


the poem ; the 


eS mirb bunfel 


it becomes 




poetry 




dark 


ber Seberfaften 


the pen-case 


jdnbet an 


lights 


franjfififd^ 


French 


t^e 


their 


er rfldtt nSl^er 


he approaches 


bie @d^ular(eit 


the task for 


baS 3:intenfa^ 


the inkstand 




the school, 


feinc 


none; no 




the exercise, 


blo^ 


only 




the theme 


bie Safel 


the slate. 


bag Sefebuc^ 


the reading. 


ftumt)f 


not pointed 




book 


loiS f))i^en 


will point, 


auStoenbig 


by heart 




sharpen 






immer 


always 
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brid^t a( 

bie @))i|e 

baS Sebermeffet 

balb 

fie finb fertig 

nod^ 

bie $ii)))>e 
lodig 
baS Suge 
ber SRunb 
man fiel^t 

ber 3o^ti 
fie jiel^t auS 

Suetft 

baS 9tad^Heib 

fie mad^t }u 
fie fd^lfift 



breaks 

the point 

the pen-knife 

soon 

they have 
finished 

stiU 

the doll 

early 

the eye 

the mouth 

one sees; is, 
are to be seen 

the tooth 

she un- 
dresses 

first 

the night- 
gown 

she shnts 

she sleeps 



ber Sautaften 



er fteUt auf 
ber @tein 

er baut 

aSerlei 

baS ®e6dube 

baS^oI}f(5|(l^ 

bie Sifenbal^n 
mtt oQem S^ 

er Id^t 
ber 3ug 
ilber 

bie ©d^ienen 
ber SBoi^l^of 



the box with 
building- 
materials 
for children 

he sets up 

the block of 
stone 

he constructs, 
he builds 

all kinds of 

the building 

the block, lump 
of wood 

the railway 

with all the 
appertenance 

he makes 

the train 

over 

the rails 

the station. 



S>ie Ul^r fd^Iftgt 

eS tft l^alb neun 

fie legen fort 

bie Spielfad^en 

baS ^benbeffen 

fd^neU 

i^t ju Sbenb 

bie 9iad^t 

miibe 

nod^ nid^t 

toad^ 

fie briidtt 

baS ®efid^t 

ber ^immel 

unter 

ber ©tern 

glonjenb 

befonberS 



the clock 

strikes 
it is half past 

eight 
they clear 

away 
the playthings, 

toys 
the supper 
quickly 
takes supper 
the night 
tired 
not yet 
awake 
she presses 
the face 
the sky 
amongst 
the star 
brilliant 
particularly 



X. 



m 

er funfelt 
mel^t 

er entbedtt 
in einer SRell^ 

er froflt 
ber 9itome 
baS Slbenblieb 

jul^iyren 

toenn 

fie fd^Iofen ein 

fie tood^en auf 
fie {teigen nieber 

Sngelein 

auS ber Seme 
l^alten SBad^t 



look! 

it sparkles 

more 

he discovers 

ranged in one 
line 

he asks 

the name 

the evening- 
song 

to listen 

when 

they go to 
sleep 

they awake 

they come 
down 

the little 
angels 

from far off 

guard 



List of the words contained in the exercises. 
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bie ganje 92a(i^t the whole 

night 

ber Hu^ the kiss 

betenbaS^benbs say the even- 

gebet ing-prayer 

fit (egt {id^ she lies down 

nieber 

lanflfom slowly 



er ergftl^It 
ber %xanm 
Don geftem 

nad^t 
er Idfd^t auS 
bad Std^t 
er bedt fid^ )U 



he tells 

the dream 

from the night 
before 

he pnts out 

the light 

he covers him- 
self. 



List of the words contained in the exercises. 

III. 



2)ie Snten 


the dncks 


bie @d^afe 


the sheep 


iemenfd^nattern 


learn how to 


bie Sdmmer 


the lambs 




gaggle 


bSen (bI5!en) 


to bleat 


bie S^ebermdufe 


the bats 


bie Zauben 


the pigeons 


Pattern 


flutter 


fliegen 


to fly 


bie ^^ne 


the cocks 


ntedem 


to bleat 


frozen 


to crow 


bie Swflcn 

IT 


the goats. 


S)er ©a|e 


I^ 

the hare 


/, 

w 


hunts; runs 


frrinflt 


jampsy leaps 


ber ^unb 


the dog 


baS $ferb 


the horse 


bad Sidb^5rnd^eti 


. the squirrel 


trobt 


trots 


m\t 


skips, leaps 


fd^nea 


fast, quickly 


fd^toimtnt 


swims 


bie 9lau))e 


the caterpillar 


ber 3aunf5nig 


the wren 


friec^t 


creeps 

XT 


T" 


slips. 


2)ie ©raSprim 


V 

the princess of 


I. 

bariiberl^erreid^t 


overreaches it, 


Seflln 


the lawn 




covers it 


cuf ber SBiefe 


on the mea- 


tt)enn 


when 




dow 


baS iB59letn 


the little bird 


n}0 


where 


bann 


then 


flriln 


green 


wad^t auf 


awakes 


ba^ @ra3 


the grass 


munter 


gaily 


6unt 


coloured 


auS 


out of 


lebt 


lives 


baS 99ettd^en 


the little bed 


bag @d^I5|d^en 


the little castle 


barauf 


after that 


nieblid^ 


dainty 


m 


to 


ba^ 


that 


baS 2autr5pf« 


the little dew- 


elbft 


even 


d^en 


drop 


Becker, The German laoguage. 
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Ogt 


says 


bis 


till 


ogleid^ 


immediately 


er trdgt fie 


it (he) carries 


boS )J[Bafd^n5))f- 


> the little basin 




her 


d^en 




er bringt trftgl 


it (he) brings^ 


baS SBieUtd^en 


the Httle leaf 


l^erbei 




bet @onnen» 


the sunshade, 


ba§ 93iend^en 


the little bee 


fd^trm 


the parasol 


ber feonig 


the honey 


ge^t fpQjieren 


takes a walk 


ber ©olbfdfer 


the brass - 


bet Sd^meiter^ 


the butterfly 




beetle 


ling 




golbene 


golden 


btt W nid^t 


you are not to 


toomtt 


with which 


gel^en 


go 


fie ifet 


she eats 


bad ^ferbd^en 


the little horse 


ber ©d^atten 


the shadow 


nimmt fie 


takes her 


bie mt 


the heat 


bet mitn 


the back 


k)oriiber 


past 


fd^auMt fie 


swings, balan- 


fo gel^t eS 


thus life goes 




ces her 


faft 


nearly, [oa 




vm. 




So 


thus, in this 


bie ©lange 


the perch 




fashion 


baS lUiiirmd^en 


the little worm 


im Sanbe 


in the land 


bie @d^Iange 


the snake 


ber 3ttJer9 


the dwarf 


a% tt)ie 


like 


bet Serg 


the mountain 


ber ©lefant 


the elephant 


ameifen$aufen 


the ant-hill 


gilt 


passes for 


bie Shneife 


the ant 


bie ailauS 


the mouse 


ber ^ufen 


the heap 


ber fjfinger^ut 


the thimble 


bog Sanbfom 


the grain of 


bad 9iQbeId]^r 


the eye of a 




sand 




needle 


ein Sfelfenftfidt 


a rock 


toirb 


gets, becomes 


ber @etbenf aben 


the silken 


bo8 aJteer 


the ocean, sea 




thread 


bid( 


thick 


bie @eibe 


the silk 


bann 


thin 


ber @trid( 


the rope 


ber augcnblidt 


the moment. 


bie !RabeI 


the needle 






List of the verbs contain 


ed in the numbers l—X. 


Sttr&umen 


to clear 


aufl^eben 


to pick up, to 


anfangen 


to begin 




take up 


ontmorten 


to answer 


auffiel^en 


to get up, to 


Qtijiel^en 


to dress 




rise 


anailnben 


to light 


aufmad^en 


to awake, to 


aufgcl^ett 


to rise (stars) 




rouse 



List of the verbs contained in the numbers I — X. 
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auSldfd^en 


to extinguish, 


l^et^en 


to be called; 




to put out 




to signify 


Um, 6I5fen 


to bleat 


^etonrfiden 


to approach 


(auett 


to build 


^olen 


to fetch 


fid^ beeUen 


to hasten, to 


ibxm 


to hear 




make haste 


^fipfen 


to jump, to 


Bctcn 


to pray 




hop 


(leiben 


to stay- 


iagen 


to hunt , to 


(ringen 


to bring 




drive quick- 


baden 


to stoop , to 




ly, to run 




bend down 


Mmmen 


to comb, to do 


brel^en 


to turn 




the hair 


brfldcn 


to press 


Hettem 


to climb 


elntrcten 


to enter 


fommen 


to come 


entbeden 


to discover 


fra^en 


to crow 


entjicl^ 


to arise , to 


fried^en 


to creep 




spring forth 


lod^en 


to laugh 


etfennen 


to recognise 


Iftrmen 


to make a 


erjd^Icn 


to tell 




noise 


effen 


to eat 


lojfen 


to let, to make 


fal^ten 


to drive, to go 


laufen 


to run 




in the train, 


leben 


to live 




the ship, the 


legen 


to put, to lay 




carriage 


lemen 


to learn 


oUm 


to fall 


lefen 


to read 


el^Ien 


to be absent, 


Iteb l^oben 


to like, to love 




to be missing 


Itegen 


to lie, to be 


fldtem 


to flutter 




situated. 


liegen 


to fly 




placed 


Iie|en 


to run, to flow 


tnad^en 


to make 


TQflen 


to ask 


medern 


to bleat 


rfl^iftfldcn 


to breakfast 


ne^men 


to take 


unfein 


to sparkle, to 


n5tig ^oben 


to want 




twinkle 


affnen 


to open 


geben 


to give 


pfttiden 


to pluck, to 


gel^en 


to go 




pick 


gelten 


to cost, to be 


))lQ|en 


to burst 




worth ; to 


plaubern 


to chatter 




pass for 


j)u|en 


to clean; to 


gdi^en 


to bow to, to 




adorn 




salute 


ted^nen 


to calculate, to 


^angen 


to be suspend- 




count 




ed, to hang 


teid^en 


to reach; to 


l^Sngen 


to suspend 




hand over 


l^ebcn 


to lift 


rinnen 


to run, to flow 


. 




rufen 


to call 



3* 
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oflen 


to say 


fleSen 


to put, to place 


d^dlen 


to peel 


fud^en 


to look for, to 


d^auteln 


to balance, to 




search 




rock 


ttaitn 


to trot 


[d^etnen 


to shine; to 


tragen 


to carry 




seem 


trinfcn 


to drink 


fd^eSen 


to ring the 


trodbien 


to dry 




bell 


umarmen 


to embrace 


fd^Iafen 


to sleep 


umbtel^en 


to turn 


fd^Iilpfen 


to slip; to pass 


umfel^ren 


to return 




unobserved 


umtoetfen 


to throw over, 


c^nattem 


to gaggle 




to turn over 


^neiben 


to cat 


Dcrftedten 


to discover 


fd^reiben 


to write 


k)i)r6etfommen 


to pass by 


c^utteu 


to pour 


toad^en 


to wake ; to 


4tt)immen 


to swim 




guard 


e^en 


to see 


toad^fen 


to grow 


t(^ {e|en 


to sit down; 


toatten 


to wait 




to take a seat 


toafd^en 


to wash 


flngcn 


to sing 


toeden 


to awake 


t|en 


to be sitting 


merben 


to become 


f))Q)ieten ge^en 


to walk 


werfen 


to throw 


f))ielen 


to play 


tointcn 


to beckon; to 


tpred^en 


to speak 




nod 


ji)ringcn 


to spring 


jdl^Ien 


to count 


ftedten 


to put, to fix; 


^eid^nen 


to draw 




to be fixed 


aeigen 


to show 


tel^en 


to stand 


}errei|en 


to tear 


ieigen 


to ascend, to 


gubedfen 


to cover 




mount 


)u]^5ren 


to listen. 



Material for conversations. 

1. otto miifdlt M. 

SBaS tut Dtto? — aOSomit toftfd&t er itd&? — Sos 
toftfd&t ftd6 Dtto? Ocftd&t, D^rcn, ^aU, 3lrme, §anbe. — 
SBag tut er bann? - SBomit trodnct er M ab? — SBo 
ift ba$ ^anbtudg? ^uf betn ^anbtuc^ft&nber. 



2)er ^qIS the neck 

baS ^anbtud^ the towel 



ber §anbtud^ the towel- 
ftdnbcr horse, -rail. 



Material for conversations. 
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2. aRaria jiel^t M ^^^ 

©te]& auf, aJlaria! — aQ8tet)tel U^r ift eS? — 3fi eS 
f*ott fo ft)ftt? — aSJo ftnb meine ©d&u^e? — 3fi SBaffcr 
im agSafd&betfen? — SQBo ifi bte ©eife? — SOBer l^at bit 
©eife? — ®ib mir baS §anbtud6! — SQBo ip ber itamm? 

— 3ft er nid&t auf bcm Safifttifdi? — 3ft er in ber ©d&ub» 
labe? — Stann fid6 SPlarta attein Iftmtnen? — SQBarum nid&t? 

— ©inb il^re §aare ju lang? 



2)er Itamm the comb 
bie ©d^ttblabe the drawer 



tt)arum? 



why? 

too; too much. 



Sie Afatbet ma^nt fi4 sum tlttSgel^ett fertig. 

SBo ifi bie Sttrfie, Otto? - §at bag SDienfimftbc&cn 
bie Sflrfie? - 3fl beine Stufe fd^mu^ig? — 3a, Slnna 
fann fie bflriiett! — S3itte, SPlutter, gib mir ein Si;afd&cntU(J& ! 
Sffiittfl bu mir jtoei geben, einS fflr 2Hfreb unb cinS fllr 
mid6? — aOSaS fudfeft bu, Otto? — ©ie ©d6ad&tel mit bem 
3a]^tH)utoer. — ^ier ift bag 3a]^n<)ult)er. — ^aft bu beine 
3a]^nbllrfte? — ©ie ifi im ©lafe. — SSBo ifl beine 3a(Ie, 
SWaria? — 3ni ©d6ranfe. — 3JluB id& bie Sc^de angiel^en? 
3tt, eg ifi fait l^eute morgen. — 9limm aud& bie ^anb^ 
fdfeul^e! — 3* l^abe fte in ber Zafd^e. — SBo^in toillft bu 
(gel^en), Sltfreb ? — 3d& toill meine aWfl^e im Slebenaimmcr 
^oten. — Sift bu fertig, Otto? — SffiaS tuft bu nod& ba? 
— 3d& fdftnatte ben Sliemett um bie Sttd&er. 



©te ajfirfie 


the brush 


gleid^ 


directly, im- 


btttc 


please; be so 




mediately 




kind 


id^ fd^naSe 


I buckle, I am 


bie ©d^ad^tel 


the box 




fastening 


bag 3a]^ni)ult)er 


the tooth- 




the strap 




powder,den- 


ber Stiemen 


the strap 




tifrice 


um 


round about. 


ber ©d^ronl 


the press, the 
wardrobe 







4. aRa<|e Xtfrebs ipottrat! 

3rti SKfreb grofe ober Hetn? — SBie ftnb feine Stugen? 
— SIou, (btaun, grou). — SBie ip feine ©eftd&tSfarbe? — 
(gfrif4 rot, BIa6.) — SBie ifi fein ^aax^ — Slonb (Broun, 
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fd6tt)ar3). — Slrftgt 3l(freb eine 
Stufc unb ftniel^ofen. — SBaS 
— iteinc ©trflmpfe; ©odfen. 
bie ©otfen? — SBaS l^at er 

^iDladge bad $ortr&t betneS 
beiner S^^eunbin! 



SBtufe obcr einc 3adfe? — 

fflr ©trttmpfe l^at er an? 

— aSon metd&er 5arbc ftnb 

auf bcm WoDfe? — ^ut. 



S^ad^barS, betneg (jfreunbe^. 



SRad^e 


make 


bla^ 


pale 


bad $ortrdt 


the portrait 


trfiflt 


wears 


beineS !Rad^6arS 


of your neigh- 


ihttel^ofen 


knicker- 




bour 




bockers 


bie Sreunbin 


the (fern.) 


toaS fitr? 


what? 




friend 


I^at er an? 


has he put on? 


braun 


brown 


feine 


no 


fitau 


grey 


@oden 


socks 


bie®efi(&tSfarBe 


the complexion 


Don tt)eld^er 


of what co- 


ftiW 


fresh 


Sfarbe? 


lour? 


rot 


red 1 

5. SaS 9ttt^{Ut<. 





2Bo ft^eft bn'i — 3leid&e mix meine Staff e, bitte! — 
SBaS trinljl bu? — Srinlfl bu See ober ilaffee? — S)icS 
ifl See. — aBo ifi ber itaffee? — ©oil id6 Ktngcln? — 
^aft bu Sudcr? — 2Bo ifl bie Sutferbofe? — ©oil i* btr 
etngiefeen (etnfd6enfen)? — SBillfi bu nodft etn 93r5td&en? — SBer 
fd6ncibet mir ein ©tttd Srot ab? — 3fi bie Sutter frif*? — 
3ft leine ©al^ne (!ein Slalom) ba? — 2Bie fd6me(It eS bir? 



2)aS Srfi^ftud 
bie loffe 
ber See 
ber iJaffee 
bieS ift 
flinfleln 
ber 3tt*r 
bie 3ucIerbofe 
too Pt^ft bu? 

einflie^en 



the breakfast 
the cup 
the tea 
the coffee 
this is 

to ring the bell 
the sugar 
the sugar-box 
where is your 

place? 
to pour out 



■ t. i j i I < i>» 



reid^e mir hand over, pass 

ein 99r5t(i^en a roll 
bad Srot the bread 

bie 93utter the butter 

bie ©al^ne (ber the cream 

Slalom) 
toie fd^medt eS how do you 
bir? Hke it? — 

Have you 
good appe- 
tite? 



6. Sie f^amUte. 

Stfi bu ein «nabe ober ein 3Jldb(6cn? — SBtc alt btft 
bu? — aBic l^eifet bu? — §afi bu no^ bcine ettem? — 
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^aP bu ®efd&tt)iftet? — SBic l^etfet bcin SBruber? — Sie 
ctt tfl et (fittb Ite)? — ^ei§t beine ©d^toeper SWargareta? 

— aiHt toem fptelfi bu? — §aft bn qu* nod^ ©rofeeltem? 

— SBo tool^ttt betne SEantc? — SQBie t)tele ilittbet ^at bctn 
Dnfet? — ©ittb eg ©ai^ne, SSd^tet? — 3fl bein SBetter 
^Qrt l&ter? — JHJo ifl beine goujtne (Wupne) SRora? — 
SBte t)tcle fimlel unb (Snletinnen l^aben beine ®ro6eItetn? — 



mt mem? 

nod^ 

and^ 

bte ®ro^eItern 

bie Xante 
ber DnW 
3loxa for 
Sleonore 



with whom? 
stiU 
also 

the grand- 
parents 
the annt 
the ancle 
Eleanor 



ber ^Better the consin 

bie Safe ((Sou- the (fern.) con- 



fine) 
ber (Snfel 
bie Snfelin 

SRargareta 
ttol^nt 



sm 

the grandson 

the grand- 
daughter 

Margaret 

lives, dwells. 



7. ^e Settle. 

SBol^in gel^ft bu ntorgens? — 9Ba8 tuft bu in ber 
©*ulc? — aSJen grflfeeft bu? — ©tllfee! — SBie fltflfeen 
bie aWftb^en? — 2)ie ^naben? — SBaS temft bu? - 
a)lad6ft bu aud6 §anbatbcit? — 9Bo fpieten bie ilinber in 
ber ^aufe? — SBaS fj)ielen fie? — Sefd&rcibe bie ©pieic! 
— 93cfd&rcibe ben ©(ftuttoegl — ©urd6 toeld&e ©trafeen loninifl 
bu? — 3fi ber SBeg toeit? 



SRad^ft, tuft bu? do yon do, 

make? 

grfllcfi bu? do you bow 

(salnte) ? 

ber JhiidFS the courtesy 

wen? whom? 

befd^reibe describe, tell 

upon 

erjSl^Ie tell 



mie 

id^ nel^tne ab 

bie ^onbarbeit 

ber ©d^ulmeg 

butd^ 
toeit 



how 

I take off 
the needle- 
work 
the way to the 
college, school 
through 
far. 



8. Set nnietridlt. 

aOSaS fflr ©tunben l^afl bu l&eute? — SBie oft l&aft bu 
fftetigionsunterridfet? — SBie toeit bift bu in ber biblifd6en 
©efd&id&te? - SOBaS l^afi bu fflr bie fronaafifd^e ©tunbe fflr 
uiorgen ju lernen? — Cernfi bu @ngnfd6? — Cernfi bu 
aud& Satein unb ®ried&ifd&? — SQSer gibt cu4 ©efangftunben? 
— SBieberl^otp bu bie le^ten Ceftionen in ber ®eogra^)]^ie 
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I&cutc? — Scige mtr betn 3etd&enl&eft! — ^annft bu malcn? 
— Sin tt)el(l6cn SEagen l^aft bu Slaturgcf d&id&tc ? — SBeld^e 
©tunben l^aft bu am liebften, Ocfd&td&tSfiunben? — ^annft 
bu ®cutf(i6? 



®er Untertid^t 


the instruc- 


ffir 


for 




tion, the 


enfllifd^ 


English 




lessons 


Satein 


Latin 


bte(Unterrid^t8=) 


the lesson 


®rie((ifd^ 


Greek 


@tunbe 




bie fronaSftfd^e 


the French 


l^eute 


to-day 


©tunbc 


lesson 


wie oft? 


how often? 


ifonnft bu? 


do you know? 


bic ®efon9» 


the lesson in 


molen 


to paint 


fhinbe 


singing 


an meld^en 


on which days? 


mieberl^olft bu? 


do yon repeat? 


Sogcn ? 




baS Se^enl^eft 


the drawing- 


bie Stalurge- 


the Natural 




book 


fd^ic^te 


History 


wtetoeitbiiibu? 


where are you, 


l^Qft bu am 


do you like 




how far have 


Hebftcn? 


most, prefer? 




you reached ? 


bie ©efd^id^tg:^ 


the History 


bte biblifd^e ©e* 


the Bible 


flunbe 


lesson 


fd^id^te 


lesson (Bible- 
reading) 


2)eutf(^ 


German. 




9. a)j 


ie Seit 





9lenne bie SEageSjeiten! — SBie t)tele @tunben l^at bet 
Sag? — SBie t)ielc SBod^en l^at baS Sal^r? - 9lenne bie 
SBodSentage! — SBie nennt man bie SBod6entage aud&? — 
SBie 6ei§t baS ©egenteil Don aBerltag? — SRenne mir bic 
brei §auj)tfeiertage! — SBeld&en 2;ag l&aben toir l&cute? — 
3n toeld6em SDflonat jtnb toir? — S^cnne bie ajlonate! — 
SBann tp bein ©eburtstag? — ©ein 9lamen8tag? 



©ie 3eit 

nenne 

bie 2:ageSjeiten 

bte @tunbe 
bie SBod^e 
baS Sal^r 
Slontag 
©ienStag 
amtttood^ 
©onnetStag 
Sreitag 



the time 
tell 

the parts 
the day 
the hour 
the week 
the year 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 



of 



@amStag 
@onntag 
bag ©egenteil 
ber SBerftag 
bet Sfeiertag 
bie ^au|)tfeiet» 
tage 

Oftem 
Wnflftcn 

SBei^nad^ten 



Saturday 
Sunday 
the contrary 
the workday 
the holyday 
the principal 
feasts, holy- 
days 
Easter 

Whitsuntide, 
Pentecost 
Christmas 
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bet SRonot the month 

toann? when? 

ber ®e6urtgtag the birthday 



bet !RQmenStag the feast of 

one's name, 
festival. 



10. a)ie n^t. 

$a|i bu eine Ul^r? — SBann l^afi bu bic Ul^r be= 
fommen? — SQScr l^at btr btc Ul^rfetlc gefd^enft? — Setgc 
mir bcitte Ul^t! — S3Bie finb bte Stffern? (fjcttbc.) — 2Btc 
finb bie Siffetn bott auf bcm Stfferbtatt ber SBanbul^r? — 
©tub bic Scigcr bon ©olb? — SBann jiel^fl bu bte Ul^r 
auf? — ©el^t bcine Ul^t rid^tig? — §6re! ba fd&tftgt bte 
Surmul&r ber Stix6)t (beS Slatfaufes). — ©cl^t betne Ul^r 
Dot obcr uad6? — SQSie btcte SDltnuten gel^t jte bor? Ttad6? 

— SBarunt trftgfi bu fie nid&t jum Ul^rmad&er? — ^entifl 
bu bie m utd&t? - 3$ totll eS bi* le^ren. ©tc^! 12 U^t 

— cm aStcttel uad6 12 — l^atb ctuS — ciu JBiertcl bbr 
cms — ciu Ul^r — eiu JBtcrtcI uad^ ctus — 5, 10, 20, 
25 aniuutcu m6) ciu8 — l^alb gtoci - 25, 20, 10, 
5 SJltuutcu Dor gttjct — 5 3Jltuutcu bor l^alb jttjci — 
5 ajlittuteu na6) |alb jtoct — ufto. 



2)ie ftette 
befommen 
gcfd^enft 
bie 3iffer 



the chain 
to receive 
given 

the number, 
the figure 
baS 3i!fetblott the dial-plate ; 

the face 
the house-clock 
the hand 
do you wind 
up? 
fie do you not 
take it, cany- 
it to 
look 
right 



bte SEBanbul^t 
ber 3eigcr 
Siel^ft bu auf? 



trdgft bu 
uid^t? 



rid^tig 



]^5re! 

f*%t 

bie 2:urmu]^r 



listen, hark! 
strikes 
the church- 
clock, the 
townhall- 
clock 
the watch- 
maker 
does it go fast, 
does it gain? 
does it go slow, 
does it lose ? 
fennfl bu bie do you know 

U^r? the time? 

lel^ren to show 

eiu SSiertel a quarter 

boS 9lat^auS the townhall. 



ber ID^rmod^er 
gcl^t fie bor? 
gel^t fie nad^? 



11. Sie ^imwetegegenben. 

SSaS brel^t ftdg auf bcm S)ad^e bort? — SBaS bcbcuteu 
bte SBu#aben N S O W? — SBo ftcl^t bie ©onue morgenS? 
too mittagS? too abeubS? — Seige mir bie §immel8gcgenbcuf 
SBas ftel^ft bu uad^ts am ^mrntU 
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S)ie ^immeI8« the four cardi- 



gegenben 



brel^t {id^ 
bort 

bad 2)ad^ 
morgenS 
mittagS 



nal points (of 
thecompass), 
the quarters 

turns round 

there 

the roof 

in the morning 

at noon 



abenbS 

toad bebeuten? 



bet Sud^flabe 

m 

nad^tS 
am ^itnmel 



in the evening 
what do . . . 
mean, signi- 

the letter 

is 

at night 

do you see? 

at the sky. 



12. S>a» SRittageffen. 

SBieDiel Ul^r tft eS? — 3lnna trfigt ia fd&on ouf. — 
SBann effen toir bcnn l^eute? — 9Ba8 brtngt bag 3Jlftbd&en 
juerft l^erein? — 9Ba8 fftr eine ©up))c gtbt eS l^eutc? — 
C>afi bu eine ©crDtette? — SBo tfi metn ©errtettenritig ? 
Sleid&e mit betnen Setter! — @ffen totr 3tf(%? — 3^6 fei^e 
Me 5tf(l6Befie(Ie. — ©d&netbefi bu ben SBraten? — 36t bu 
gem Sltnbftetf* ? - Sfet bu Ueber Uattftetf* obcr ©eftflgel? 

— ©tbt eg t)icl aOSitb ^ter? — ^aben totr aStumenfol^t? — 
3it bn gern @<)inat? — ^abt il^r Sol^nen unb (Srbfen in 
Sfld&fcn? — 3ft ber ©atat gut angerid&tet? — Qfel^lt £)l 
ober @fjtg baran? — 3fi flenug ©alj unb 5Pfeffcr baran? 

— 3ft Steispubbtng mit ^imbeerfaft ntd&t beinc Ctcblinfigs 
f»)eife? — §aben toir Dbft aum 5«ad&lifd6? — Xrinlfi bu 
SSBeiitoein ober 9lottoetn? — SBittfi bu aJltneratoaffer l^oben? 

— aSaS fftr Wftfe l&aben toir? 



Zt&gt auf 

10 fd^on 
benn 
juerft 
gtbt eS? 

ber ©erDictten- 
ring 

Sifc^ 



brings in, ser- 
ves up 

already 

then 

first 

is there, have 
we? 

the napkin- 
ring 

fish 



bie Sfifd^beftede the fish forks 

and knives 



fd^neibcft bu? 
ber 93roten 
fel^Q baran? 
baS £)I 
ber efflg 
genug 
bad @a(} 



do you carve? 
the roast meat 
does it want? 
the oil 
the vinegar 
sufficient 
the salt 



i^t bu gem? do you like? 

baS 9tinbf(etfd^ the beef 

bad Italbfteifd^ the veal 

baS ®ef(iige( the fowl 

baS SBtIb the venison 

ber SBIutitenfol^l the cauliflower 



ber ©pinot 
bie Srbfen 
bie Sol^nen 
in Sfl^fcn 

angerid^tet 
ber 9letS 



the spinage 
the peas 
the beans 
preserved, 

boxes 
seasoned 
the rice 



in 



ber ^imbeerfaft the juice of 

raspberries 



bie SteblingS^ 

freife 
ber ^feffer 
ber Spubbing 



the favourite 

dish 
the pepper 
the pudding 
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aSeigtoetn 
3lottt)ein 



white wine; 

Hock 
claret 



bet ^ai^m 
SRineralmoflet 
bet ftftfe 



the dessert 
mineral water 
the cheese. 



13. 3m iSatttn. 

SBol^in gel^en bit Stinbtx nad^ bem 9ladgmtttas$!Qffee 
oft? — SBq8 fftr Sftuinc ftnb im ©arten? — Slcnne mix 
eintge gfrftd6te! — aBetd6e8 Dbp tfet bu am Kebften? — 
aaSet bearbeitet ben ©arten? — SBa8 tut bet ©ftrtner? — 
SBetd^e Stumen ftnb in beinem (eurem) ©arten? — SBem 
f(l6enljl bu oft einen Slumenfiraufe? — SBaS umgtbt ben 
©arten? — 3P etne ©d&aulet in eurem ©arten? 2lud6 
aiurngerftte? — SBer turnt? Wannft bu turnen? — SBaS 
fpielt tl^r oft im ©arten? — 9Bo t)erfie(ft il^r eud&? — 
ifflann loirb eS grfln im ©arten? — Sffiann ift ed ]&ei|? — 
SBann loerben bie Sj)fct, Simen unb SErauben reif? — 
SSann ift eS teer unb lai)l im ©arten? 



etntge gfrud^te 


some fruit 


fd^enfft bu? 


do you give? 


igt bu am 


do you prefer, 


grfin 


green 


liebjten? 


like best? 


reif 


ripe 


bearbeitet 


cultivates 


tocrbcn fie? 


do they be- 


ber ©drtner 


the gardener 




come? 


umgtbt 


sorroands 


reif mcrben 


to ripen 


ber 3aun 


the fence^ the 


turnen 


to practice 




hedge 




gynmastics^ 


bie SUlauer 


the wall 




to exercise in 


bie Sd^aufel 


the swing 




gymnastics 


Siumgerdte 


implements for 


t)erfte(Iti]^reud^? 


do you hide? 




gymnastics 


bie Zrauben 


the grapes 


ber @trau|. 


the bouqaet, 


leer 


empty 


SBIumenftroul 


nosegay 


fa^t 


bare. 



14. 8ebtt epitU. 

SBifi bu fcrtig mit bcinen Slufgaben? — SBaS foffen 
wir f))iclen? — ©ollcn toir SDame ober SDomino f))ietcn? 
— aSiaji bvi Ueber Sotto f<)ieten? — SBo ftnb bie itarten 
beS CottofpielS? — SBo ift ber ©ad mit ben 9lummern? — 
SBetdfee Warten loftl^tfl bu? — SQScr ruft bie Sftummern? — 
3fi eS bir }u fd&neff, fannfi bu nid6t folgen? — @inb beine 
Garten aHe befe^t? 
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Z)ie ^ufgobe the exercise, 

the theme 
maS foSen \o\x what shall we 

fpiclcn? play? 

bie ftorte the card 

Some, Somino to play at 

f))ielen draughts, at 

domino 
bet @Qd the sack 

bie 9iummer the number 



Ml^Ift bu? do yon choose? 

ruft bie 9lum« cries out the 



mttn 
ifi eS bit 

fd^neH? 
folgen 



numbers 
}U does it go too 
fast for you? 
to follow 



aSe Staxim 6e» all the cards 
f e|t guarded ; 

occupied. 



3Btr iDoHen ie^t 9l&tfel aufgeben. 

SJlaria: Slate, toer raten fann, rate frifd&l 

SBafferfatben in ber StUSit, rot auf bent £tf(^. 

Sinen O&c^^t tr&gt ntein @$tt)an3, 

S3epangert bin td^ gang; 

@$eren finb metne f^aufH^anbfd^ul^, 

®anitt Inctf td& ju. 

flanj all over, en- 

tirely 
bie @d^eten the claws 
bie Sfauft^onb- the gauntlets 

bomlt with that, with 

those 
fneif id^ ju I pinch well. 

SKfreb: 3<6 fonn fd&retben unb audft 9l4ber trciben. 



JRate frifd^ 
ba§ mf\tl 
toafferfarben 

ber Sfftd^er 
ber ©d^manj 
bepanjert 



guess quickly 
the riddle 
water- 
coloured 
the fan 
the tail 
harnessed 



®aS 9tab 



the wheel 



Stftber treiben to set the wheels 

a-going. 



Dtto: 3d6 l^abe Sft^ne unb bin fein ®ffer, 
3(16 Jann fd^neiben unb bin fein SPleffer. 
SO^lorta: 97lug Sag unb 9taci6t auf SBad^e fiel^^n, 
§ab' feine 3fl6^ w^b mufe bod6 gcl^^n, 
§ab' feine ^finb* unb mufe boift f^Iagen. 
aSer fann mir biefeS Slfitfel fagen? 



@d^Iagen 



to beat, to 
strike 



aufSBod^eftel^en to watch, to 

keep guard. 



^tfreb : 3$ toei^ audg nodg etnS. 

34 tanjc unb fringe auf einem SBein, 
3$ brumnte unb finge grob unb fein. 



Sntmmen 



to hum 



grob 



with a deep 
(thick) voice. 
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Dtto: 3e^t eins, bad ratet tl^r ntdgt fo teidgt. 

(Sir t$ bo(ig in f^nellem Sauf 
$5re 5£ag unb 9lad^t nidgt auf 
Unb bin bodg fiets im Sette. 



O^ne ba^ id^ without 

txV id^ I am running 

bod^ notwithstand- 

ing 



in fd^neUem 

fiauf 
]^5re nid^t auf 
ftetS 
im Sette 



speedily, in fall 

speed 
I do not stop 
always 
in bed. 



^t^t, 3Jlaxxa, mu^t bn unS nodg bie Ainberprebigt l^atten. 

Smaria: .ffiaS teid&t ift, ip nic^t - Dtto unb Sltfrcb 
SBaS t)ott ifi, ifi nid&t — jebcSmat 

SQSaS toarm ifi, ifi nid&t — einfattenb: fd^tocr 



SQSaS iung ift, ijl nic^t — 
SQSqS grol ift, ifi nid&t — 
SBaS fd6mu§ig ifi, ifi nid&t — 
aOSaS Mt ifi, ift nic6t — 
SQScr rcid& ifi, ift nid&t — 
SBcr arm ift, ift nid&t — 
SBaS Sart iji, ift nic^t - 
SBer bunini ifi, ift nid&t — 

SlUe brci: 9lun ifl'S genug. 

2)ie ftinbert)re« the infantile 
btgt sermon, the 

children's 



ufto. 



t>o\L 



sermon 
full 



lung 
bumm 
jebeSmal 
einfoSenb 



young 
stupid 
each time 
joining in. 



SBann flel&ft bu morgenS auf? — SBcr toctft bid&? — 
aSaS tuft bu jucrfl? — SBaS gic^ft bu an? — SBann fril]&» 
fifldffi bu? — 2Bo]&in gc^fi bu nacft bem gfrttpttdE? — SBann 
fftngt bic ©d&ule an? — 3ft ber SBeg jur ©d&ule toeit? - 
SaSie tange bauert ber Untcrrid&t? — SBann ifi bie grofee 
^Paufe? — 2Bie lange bauert bie ©rl&otung? — 2Bann i|t 
bu 8u aWittag? — 2Bag tufl bu nad& bem SOlittagcffen? — 
^aft bu aud& nad&mittagS Untcrrid&t? — Sin toctd&cn 9lad6= 
uiittagen l&afl bu frei? — SBann mad&fl bu bcinc @d&ul« 
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Qrbettcn? — SBann ifet bu gu Slbenb? — SBaS tufi bu noi^ 
bent abenbeffcn? — Urn toieDiel Ul&r gel^p bu ju SBett? 

Srg&l^te, tt)ie Dtto, SRaria unb SQfreb tl^re Sufgaben 
mad6en! — ©rjftl^te, toie SJlarta il^re ^uppe auSjiel^t — 
loomit Otto fpiett, tr)Q$ unb loonttt er baut — \oai ^(fteb 
wit fetner ©ifenbal^n tut — toie bie btei Wtnber fd^lafen 
gel^en! Singe bad Slbenblieb: ,,SBenn bie Ainber fd^Iafen 
ein, 2c. 

S)ie Srl^olung the recreation. 



(it^etfe^nngen nn6 ^iidil^etfe^nttgen bet tdjeftiidtJ) 



v 



THE i^c:WifORl 
PTJBLi: LI3P.ARY 






[IlLOltN 



47 



SWifBtt att» tftm €thtn tftv tfvtx Wixnliftx. 

XI— XVIII. 

XI. 

3tt $mife. ^lolimgm. At home. Recreations. 

DttojJ elteriidSeg $quS kg in einer StQbt am S^l^cine. »abeii, 
©oBalb eS toQrm lourbe, nal^en Ptto unb SKariQgflufebftber. * "^ 
3Jle]^rtnaIS in ber SBod^e ^0tngen fie naii^imUagg in bie 93abe- 
anjjQtt. 3lud& 3ttfreb flinj mit.; Sntoeifcn Begleitetc jte bcr 
33atcr, meifi ahtx bie aJlUtter. 3n ber SabeanjiaK toax ein 
grogeS Sdgioimmbab. Otto ternte je^t fd^toimtnen. @ein 
§reunb 3Slai, beS StadbbdtS ©ol^n, |atte fdgon im Dorigen 
^erbfte fd^toimnten gelernf unb burfte feit eiitigen SBodgen an 
ben Qfteiftbungen im {Jluffe teilnel&men. iDtto \afj Sfter ju 
unb meinte, als er ben @Itern bat)()n erj&l^tte, im n&dgflen 
^dfixt !dnne er gett)ig audg f^reifd^toimmer tt)erben. 

3n ber SSabegeQe toar eS l^eute fel^r fd^Ml getoefen, 
tro^bem bie SJlutter baS Heine ^cnfter nad& ber ©tromfeite 
gu geSffnet l^atte. 

9lad& bem S9abe madgten getoSl^nlid^ alle gufammen einen «m simm. 
@)>ci3iergang. ^eute baten bie Ainber bie 3Slutttx, ben 
Sli^etn entlang 3um SBert gel^en au bflrfen. S)as toar eine 
Keine, Bett)albete ^nfel ni^t tt)eit Don ber @tabt. 2)iefe 
;3nfel loar 3ur {>atbinfel geloorben, benn man l^atte fie burdg 
einen S)amm mit bem Sanbe t)erbunben. @o gingen fie 
benn auf bem fd&attigen SBege um bie 3nfel lucrum. S)ie 
SluSfid^t auf bie t^u^ufer unb toeitl^in ben ^ll^ein l^inab 
unb auf bie il^n begleitenben SSerge loar fel^r fd^5n. 

„2)ie Serge mit SBalb lin{3 t>om Sfll^eine finb t)iel xit sBein. 
fdSSner afe bie 2BeinBerge brflben auf ber anbcrn ©eite", *"^ 
bemerfte SJlaria. — ^SBarum ift benn nur SBalb auf ber 



48 2. SlbWnitt. 

Unfen ©cite?" fragtc ?Hfr cb. ^SBcil ouf ber Unfen ©eitc 
bte S3erge nur beS SJlorgenS ©onne l^aben, bie %xanhtn alfo 
nidgt teifen tDilrben. 2)ie 93erge auf ber red^ten @eite abet 
l^aben ben 8Qn3en Slag bie @onne, unb il^re Slbl^&nge Dom 
finb t)or ben !alten SBinben au8 9{orben unb Stotboflen ge- 
fd^ii^t. @S gibt auc^ einselne SBeinberge auf bet Un!en 
Bzik, ba, mo fie tagdflbet bie @onne l^oben/' 

ftod^ioafTet. S)a3 SBaffex bed f^luffeS flanb fel^r Igodg. @8 l^atte im 
le^ten SJlonat anbauetnb geregnet. ®egen (Snbe beS SSinterS 
l^atte man ^odgtoatfer gel^abt. 2)ie Sf&l^re lonnte nidgt ilbet- 
fal^ren; bie SanbungdbrildEe ftanb unter SBaffet. Dtto l^atte 
bomald mit bent Skater eine ^al^nfa^rt burdg bie untetn 
©tragen ber ©tabt gemad^t. @d l^atte il^nt juerft nur fel^r 
fonberbar unb unter|attenb gefd^ienen, toenn ber eine ober 
Qnbere ^al^n in ben §au8flur |inein ober an ein Senfler 
anful^r, bid ifjm ber Sater bie dlot unb ben ©d^aben ber 
Seute begreifUd^ madgte; benn bie ^dufer toaren in Aeffer 
unb @rbgefd^og, l^ier oft bid faft an bie 2)edfe, doH SBaffer. 

seben auf S)er Sfll^ein toar infolge bed l^ol^en SBafferftanbed mel^r 

bani))fer mit brei ober t>m, mand^mal fogar filnf S^rad^t- 
fd^iffen bal^inter. 2)iefe toaren fdgtt^er belaben unb faft 6i8 
3um 9tanbe im SBaffer. ©anj langfam lamen bie ©d^l^er 
an, bid^ten, f d^ioargen Standi and bem ©dglote tt)erfettfii^' Siitdg 
leere t)on oben l^er fallen ^e !ommen. a)lit i^xtn jjfmilf/l^ 
fd^iffen, bie ie gttei unb gtoei gufammengefettet toaren linb 
^od^ aud bem SBaffer ragten, gUtten fie fo fdgneH toit bte 
93ergnftgungdbam))fer bal^in. Se^t {am ein Srlog t)orfl6er. 
Stud bem ^retterl^ftuddgen mitten barauf ftieg ^aud& auf, 
unb t)orn flatterte ein O^&l^nlein. 2)ie gmei gro§en ©teuep 
tuber l^inten tourben balb red^td, balb Un!d gebrel^i Otto 
betrad^tete l^eute mit befonberer 9lufmer!fam{eit bie tiefi^ 
©timme unb bie fieute auf bem Sftoge. @r bad^te babet ah 
ben ©d6toar}tt)iIber SJlid^el in bem SJlfirdgen ,,bad fteineme 
•&era", bad er fflrglid^ gelefen l&atte, unb ft)rad& bat)on mit 
ber 90^utter. SJiaria unb Sllfreb to&nfdgten, bie ©efdgid^ 
gu ^bxm, unb bie 37lutter Der[))rad&, fie il^nen t)orgufofett«. 

fifd^fang* Slid bie ©t)agierginger am Snbe ber 3nfel aniamen, 
fallen fie l^ier gtoei SJiinner bei bem f^ifdgfang. S)ie lange 
©tange, an meld^er bad 3lz^ befeftigt toar, rul^te auf einem 
^olgblodf. (Sben gog ber eine (^ifdger boid 9le| in bie ^dl^e. 
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€r Iteg eS gletdg loteber ]^inab(ge]^en), benn eiS toar nid^tiS 
batin. SBeim n&dgflen ^ufgtel^en abet jQ))))elten ein ))aar 
groge Sllfen im 9le^e. Sex anbere Sftfdger legte ein jioeiteS 
9ic§ jufammcn, bcffcn a)lafd6en jetriffen tooren, um eS gum 
Ofltden tnit nadg ^aufe gu neWen. 2)ie jttnber blteben 
^cl^en unb fallen gu, toic bie 2fifd&e in ben Sifd^Iaftcn gefc^t 
lourben. S)ann gingen fie mit ber 3)lutter toieber gurfld 
unb fiber bie Sanbftrage ber @tabt gu. 

2luf bent ^eimtoeg famen fie an einer itinberfd^Qr Dorbei. «i« ©tret 
^n ber 3Sliitt ftanben gtuei gtSgere Anoben. @ie fallen fel^r 
jornig ouS unb fpradgen l^eftig aufeinanber (oS. 9luf ein- 
mal gab ber eine bem anbern eine fd^aHenbe O^rfeige. 3e§t 
fiilrgle fidg ber ©efdglagene auf feinen ©egner, unb beibe 
jtnoben ))ragelten ftdb unb rangen ntiteinanber, bid ber 
Ileinere t)on il^nen am 93oben lag. 2)ann ging ber @ieger 
feineS SBegeS, brel^te ftd^ ciber Don 3eit gu 3cit um unb 
antiDortete auf bie il^m nad^gerufenen €d^im))fiDdrter. 

SBBftl^renb bie abutter mit aJlaria unb 3Hfreb toeiter 
gegangen tuar, l^atte Otto fid^ ber ®ivippt genil^ert unb 
nad^ ber Urfadge beS ©treiteS gefragt. 9luf ben 9luf ber 
aJlutter l^in beeilte er fid&, fie toieber eingul^olcn. „Ser 
®efd&Iagene l&at unred&t, SJiutter", fagte Dtio, aU er bei 
il&r aniam, ^er l^at ben Orofeen beim @t)iel betrogen." 
^ileiner t)on ben beiben l&at red&t", anttoortete bie 2Jlutter, 
^ber Oro^e l&at aud& unred&t. @r burfte ben ficinern nid&t 
tfttUd& angreif en. SBie l^aben fie fid& gugerid&tet ! ®ie Sadfen 
jtnb gerriffctt, bie §ofen mit @d&mu§ bebedCt, unb ber ^leine 
Mutct im ©efid^t! 3)ogu bie gegenfeittgen Sefd6im))fungen! 
aSei ber nftdftften Segegnung gel^t ber ©treit t)on neuem Io8. 

Dtto, aJlaria unb Sllfreb mad&ten gutoeilen mit benonnsiusfiu 
€Itern einen SluSftug in bie Umgegenb. ©eit einiger 3eit 
fdfeon l^atten il^nen bie ©Item eine Jfteife mit bem ©d^iffe bis 
gum ©iebengebirgc t)crf))rod&en. SSon ilSnigStointer au8 foDte 
bann ber S)radgenfeld beftiegen merben. 

Sin einem fd&bnen ©onntag, @nbe 2Jlai, baten bie ^inber 
bie (Sltem beim ^rfll^ftfldC, ben Derf|)rod&enen 21u8flug mit 
tl^nen gu madden. aSater unb 2Jluttcr fiimmten gu unb be= 
f^Ioffen, mit bem ©d&iffe um 11 Ul^r gunftd&ft bis StoIanbSetf 
gu fal^ren unb bort gu SDiittag gu effen. 95on JftoIanbSedC 
toollten fie bann mit einem Ileinen S9cnginboot (SDlotor), toie 
beren tmmer bort om Ufcr l^ielten, nad& il5nigStt)inter fa^ren 
unb auf ben ffirad&enfete fteigen. 

Becker, The German language. ^ 
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S)te jttnber lonnten ben Slu^enbUd bed Slufbrud^S !aum 
ertoarten. 3n freubtger Ungebulb gtngen fie balb au8 bem 
^Qufe in ben ©arten, 6alb auS bem ®arten teiebet tn§ 
^au8. 3tt8 bie adulter fie l^crbeirief, urn nad&jufel^en, ob 
©efid&t unb |)ftnbe rein, bie Slngflge in Drbnung feien, 
famen aDe brei fd^on reifefertig an. 3llfrebS i?nice befunbetcn 
eine enge SBefanntfdgaft ntit bem @rb6oben unb beburften, 
tt)ie and) OttoS ^inbe, einer nod^maligen SBafdgung. aHaria 
I^Qtte ben SStflbern mel^rmali^ anbefol^Ien, il^ren Ranal bet 
bem Ueinen ©artenteidg ein anbereS 3Jlat fertig 3U bauen. 
93eibe l^atten aber bel^Qu:ptet, @rbe fei !ein @dgmu| unb 
ginge t)on felbfi iDieber ab. 

Set ber Stod^bem aKe fertig loaren, gingen fie in rafd^em @d^ritte 

^?t*ftrfcf ' ^^^ Stl^einc au. Son toeitem fd^on fallen fie an ber CanbungS- 
ixMt t)iete 3Jlenfd&en ftel^en, bie auf ba$ @d^iff toarteten. 
S)er aSater ging mit SJlaria Dor unb Ibjie fanf Sal&rfd&eine 
fflr bie €>iw- "nb gifldfreife. ©nblidS fa^ man baS ©d&iff 
auftaudgen. %U eS nodb giemlidg entfernt mar, Derfud&ten 
Dtto unb SPIaria, ben 3lamen ju entjiffern. „(£s fd&eint 
bie «®Ifa» ju fein", bemerfte bie SDlutter. „^a, eS iji bie 
«@lfa>, riefen gleid^ barauf bie beiben ^Kinber, ,,man eriennt 
ben Seamen je^t ganj beutUd&/' Sa8 ©d&iff legte an, unb 
t)ielc Seute fiiegen au8. S)ann lourbc ber 3utritt fflr bie 
ginjieigcnben frei gegeben. Unfere 9leifenben fanben einen 
guten ^k^ auf bem ^interbecF. 

uittettoegs, 2Iuf ber Qfal^rt begegneten pe eincm grofeen ju Serg 
fa^renben 3)am))fer, ber gans befc^t tear, ©egenfcitig grflfete 
man unb finite mit ^ut ober Stafdgentud^ l^flben unb brflben. 
@inmal flberl^oUen fie ein @eget6ooi bad langfam ben Stl^ein 
]^inunterfd^tt)amm, unb bie ^inber beobad^teten mit Dielem 
ajergnflgen, tote eS t?on ben SBeQen erfagt lourbe unb auf^ 
unb abfd^aulelte. 2)ann betrad^teten fte bie ©egenb unb 
fragten ben 95ater ober bie SJlutter nad& ben Drtfd^aften am 
Ufer ober ben Surgen unb Surgruinen auf ben Sergen. 
Dtto unb 3Jlaria l^atten bie Jfteife fd&on einmal gemaiftt unb 
erinnerten fidg an mand^eS. 9l(S baiS @iebengebtrge in @id(|t 
lam, fragte 2tlfreb, ber biefe 9leife 3um erftcn SDlale mad&te,. 
ob baS tt)irIUd& bie fteben Serge feien, too bie fieben Stoerge 
unb ©(^neetoittd&en getool^nt l^fttten. Dtto unb 2Jlaria toollten 
ibm f))ftter aud^ bad S)rad^enlod^ jeigen, mo Dor uralten 
Seiten ber bofe Sradge gelgauft l^aben foQ. 
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^U fie in SlolanbSedf atigelotnmen iDQten, gingen fie sn 
in einen Oapl^of mit WQtttgent ©arten bic^t am Sl^eine unb ^°^""*^« 
fe^ten ftd^ bott unter bie SSdunte. 9Iuf einen SBin! beg 
Skaters tarn bet AeQner unb brad^te bie @petfelarte. 9}on 
i|rem Pa^e auS l^atten fie bie fdgdnfte SluSftd^t. ©erabe 
t)ot i^nen lag bie 3nfel ^lonnentoextl^. dtDt[dgen ben 93dunten 
falg man baiS Sfltmd^en ber Aat)eQe unb bag Atoflerbad^. 

3m ^intergrunbe toar bag @iebengebirge, Dorn, fleil 
gum St^etne abfaDenb, ber S)ra(i^enfe(S. ^n il^n reii^ten fidg 
bie anbern 93etglu))t)en. 

SBi^renb bie @(tem bie fdgOne Sanbfdgaft betradgteten, 
toanbten bie Itinber i^re Slufmerlfamleit ben Ainbern ber 
anbern ©i^e ju ober ben bett)tmt)elten ©dgiffdgen am Ufer, 
Don benen immer einjelne aniamen ober abful^ren. @ie be- 
tradgteten audg bie @fel am @ingang beg ©arteng, bie mit 
il^ren bunten ©ftttein auf Jfteiter unb 9leiterinnen jum 
Slolanbgbogen oben auf ber ^ol^e toarteten. 916 unb gu 
lamen Jftabfal^rer ober SBagen mit 2lugflflglcrn Dorbei ober 
Spagierginger, unb eine @tra^enorgel mad^te il^nen S£afel= 
mujtf. Sllfreb ging an bie Slcrrdfjcnmauer unb toatf eine 
SJlftnge l^inab in ben j^ingel^altenen §ut\b^eg Drgelfi)ielcrg. 
€inmat lam aud& ein Slutomobil DotftlSer iinb l^flttte bie 
Sanbjirafee in eine bidbte ©taubtoolfe. 

Um l^alb Dier Ul^r bcftiegen unfere 3lugflflgler etng ber ^u 
Keinen Soote unb fuW.ben Jft^ein J&inab nad& «Bnigg= ^^''^^^^' 
Jointer. 3)ie ©tredfe big bal^in toar bdfb giirfldEgelegt. 2llfreb 
loar toenig befriebigt Don bem Srad^enlod^/ bag bie ©efd^toifler 
ii&m geigten, alg fie bem ffirad&enfeig nft^er famen. S)ie 
SSertiefung ber SBergtoanb fal^ aug ber fjerne gar nid&t tote 
bag groge, bun!(e Sodg aug, bag er ftd^ oorgefleUt l^atte. 
6r mufete fid6 mit ber SBerfid&erung begnflgen, bag Cod& 
Ibnne man aber in ber Jlftl^e fel&en, oon toeitem fftl^e man 
bIo§ ben €ingang. 

3n ^ontggtointer lag ein gang beflaggter SamDfer Oor 
Slnler, unb aug ber ^erne l^brte man 2rtufil. SJuf bie 
tJrage beg SJaterg teilte man i^m mit, eine ©tubenten* 
gefefifd^aft aug ber benad&barten Unioerfitfttgftabt Sonn fei 
mit biefem ©d^iffe eingetroffen, um ben 5Petergberg gu befteigen. 

Dtto erl^ielt Oom SSater ©elb unb Ififie bie gal^rlarten «iuf bet 
far bie Sa^rt mit ber Scii^nrabbal^n, bie auf ben ®rad&en= ®*'**' 
feig fftl^rt, %U fie oben ange{ommen toaren, gingen fie auf 
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ben gro^en $Iq^ t)orn am SBerge unb betrad^teten bie ^uS- 
fidgt. 2)er ^itnmel tt)Qr !(ar, unb bie ganje ©egenb lag tm 
@onnenfd^ein. ©egenflber fallen fie ben ©obel^berg ntit ber 
Sfluine, toeiter teci^ts 93onn, unb fern unten ant Sll^eine fonntai^^ 
fie felbft ben ^5(ner 2)om beutlidg erfennen. 2)a8 ©anje 
bot einen l^errlid^en SInblid: ber gli^embe @trom, auf bem 
l^ier unb ba ein @d&iff ober etn ftal^n ful^r, bie grftnen 
2lnfeln barin, unb red^ts unb Iin{3 2)drfer unb @t&btdgen 
mit ben bunfeln S3ergen im ^tntergrunb. 2)ie Ainber 
fd^auten aud^ burd^ bad gro^e f^ernrol^r, bad Dorn aufgefteUt 
mar. 2)ann gingen aQe jutiidE unb fe^ten fid^ an einen ber 
SEifd&e bort. ^er trafcn fie cine befreunbete tJantilie, t)i)n 
toetdger gtoei S^ftbdgen im 93adEfifc6aIter ftanben, unb tranlen 
gemeinfd6aftUd& ben 3iad6mittagS!affee. 
5itt jReife- Dtto l^atte im t)origen Sa^re mit ber ©d&ule einen gro|en 
*otto»f 3lu8flug gemadfet @ie toarcn mit bem 3uge bi8 SBingen 
gefal^ren, um baiS ©tanbbilb ber ©ermania auf bem Slieber- 
malb gegenfiber su befud^en. (Sr erjftl^tte nun tuieber, iDte 
f(^8n biefe S^al^rt getoefen fei, unb toie fie auf ber SftfldEreife 
mit bem @$iffe Idnger aU eine @tunbe mitten im Sll^eine 
l^dtten marten mflffen. S)ie f^reunbe ber @ltern toollten 
tt)iffcn, tt)arum, unb Dtto mu^te eS il^nen erjftl^ten. ^3n 
ber 9lft]^c t)on ^oMeng", ful^r er fort, ,,l^atten bie ^Pioniere 
cine Srildc gebaut unb gerabc angefangen, fie toieber a6= 
jutragen. @S toax fd^on ein fd^maler 2)urdggang frei, aber 
man mad^te unfcrm ©d&iffe ein Scid&en, bafe eS lalten foUe. 
3iad& unb nad& famen nocfi anberc ©d&iffe, meift S6iUpp= 
bamt)fer, bie atte l^attcn mu^ten. 6§ roar fd&UefeRd^ einc 
ganje f^Iotte ba; eiS fal^ fel^r fd65n auS. ^uf einmal !am 
ciner ber grofeen @d&ncDbam))fer. ®er burfte burd^fal^ren. 
Unfer ©d&iff toottte nun aud& bie Sal^rt fortfc^en, aber c§ 
mufete toicber l^alten, bis bie ^Pioniere mel^r ^ai&ne gelSft 
l^atten unb bamit bem Ufer jufteuerten. @nblid& lief; man 
unS fal^ren. 2fd& l&atte gem gefel&en, toie all bie anbern 
©d&iffe ber Dleil^e nad& toieber toeiter ful^ren, aber tnir toaren 
bie erjien unb mu^ten guerft toeiter." 

3)ann ft)rad&en bie greunbe Don bem le^ten SBefud^ beS 
^aiferS unb ber ^aiferin in ilobleng, tt)ie bie brei 3fH^eins 
brfttfcn bort, bie Seftung ©l^renbreitftein unb bie Ufer bis 
jur le^ten ber brei Srfldfen unb bie t)ielen ©d^iffe unb 
-©d&iffd^en beleud^tet getoefen toaren, linb toie 2lnna, bie altere 
ber beiben SEod^ter, fid^ immer bie Dl^ren jugel^alten l^abe, 
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mil fie boS Salutfd^tegen ntdgt l^Sren lonnte, ol^ne jujammeit' 
jufd^redEen. SInna iDurbe nun Don alien gel^Ortg genedt, toeil 
fie aid ©otbatentodgter !einen Sd^ug I^Oren lonnte. 

S)ann gingen bie ^erren mit ben beiben ^naben gur 
Stuine. 60 Derging ber SWad&mittag unter ©el^en unb ©r* 

Seim SQSeggel^en fd&Iugen bie fjreunbe Dor, bie auf l^albcm »eim 
SBege gelegcne ffiraci&enburg gu befid^tigcn. Sic Slugfid^t Don *^^^*®* 
biefem @d^Ioffe auS ioar nodg fc65ner ats Don ber @]pi^e bed 
Serges, ©inige ©emftlbe au8 ber Jlibelungenfage, bie ben 
gr5|ern Ainbern auS ber beut[d^en ©efd^id^tsftunbe unb aud 
©agenbfld&ern bcfannt war, errcgten il^re Slufmerlfamleit. 
^ier toar ba8 gro§e fjefiturnier, bort bie ^agb im Dbentoalb. 
SKan fa|^ ©iegfrieb an ber Quelle trinfen, Winter il^m ftanb 
^agen, im SBegriff, ben ©i)eer auf ll^n gu fcftleubern. ®in 
grSfeereS SBilb ftettte ben 6treit ber beiben ^Sniginnen bar, 
2)en Sn&bd^en gefiel befonberS ^rieml^ilbe mit il^rem langen, 
btonben <&aare, tt)ie fie auf bem S3ilbe am @ingang ber jtird^e 
Dor aSrunl^ilbe ftanb unb biefer ftolg bm SSortritt toel^rte. 

®er Sefud) beg 6d&lojfe8 l&atte mel^r 3eit in ?tnfprud6 
genommen, aU fie geglaubt fatten. @l^e bie beiben fj^amilien 
bet ber Sanbung^brfttfe an!amen, ful^r il^r 6(3&iff ab. 6te be= 
fijloffen, mit einem 3Rotorboot nad& Stolanbged ftbergufal^ren 
unb Don bort bie ^eimreife mit bem S^gc gu ma^en, ba 
baS nad&jie ©ci&iff erji um 9 Ul^r abful^r unb nur nod6 bie 
l^albe ©trecfe gurflilegte, um fi^ bann Dor Slnler gu legen. 
S)ie ilinber befonberS bebauerten, ba§ fie baS ©d&iff Dert)a§t 
l^atten. @ie l^fttten lieber bie Sal^rt auf bem SQBaffer gcmad^t. 

Um 9 Ul^r famen fie toieber gu ^aufe an. 

XII. 

Uttf bem Sanbe. In the country. 

€8 toar im 3unt, in ber SSBod^e Dor SPfingften. fiber ®i«<^Pn{ 
bie ©trafee gerabe auf baS ^au8 gu lam ber SBriefbote. Siniabttni 
SWaria ftanb am fjenfter unb fal^ i^n lommen. ©ie eilte 
aui bem Simmer unb rief: „Dtto, 3Mfreb, lommt fdfenett 
fterunter! ®er Srieftrftger ift ba. @r bringt fid&er bie 6in= 
labung oon Dniel §einrid& unb SCante SJlargarete." Dben l^drte 
man Qfreubenrufe, unb gleid^ barauf !am Dtto bie Zxtppt 
l^erunter, Jointer il^m l^cr Sllfreb. Sie aJiutter l^atte ben 
fidrm gel^Srt unb trat Ifld&^lnb ^erbei. 2)er fflrief toar in' 
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ber Slot Don ber Slante. Xante SJlargarete, SJlatnaS @(i^tt)e{let, 
fd^rteb, aQe tnSdgten bte ^fltigfttage Bei i^tien Detbringen. 
Onlel ^etnrtd^ unb Sante aJlargarete teo^nten ntdftt loeit ent- 
fernt auf ettiem grogen ®ute. SRan l^atte ettie @tunbe tnit 
bet (Sifenbal^n gu fasten bis SI., Don bort mit bem SBagen 
etne toeitere @tunbe. S)ie Splutter gtng ntit bent SSrtefe aum 
Skater, yiai^ {urger tlberlegung lourbe bte 9tetfe auf @atng- 
tagnad^mtttag feftgefegt. SBeld^er Stttbel unter ben ^inbern! 
SBefonbcrS 9Kfreb toteberl^olte atte SlugenWide: ^Sieb aJlatter- 
cfien, tote freu' i(i& nttd^!" 
ie mmxt. ISnbUdg toax ber erfe^nte Sfletf etag ba* 93alb nad^ Zifd^e 
ging man gum SSal^n^of. Otto Ue| ftdg Dom 93ater baS 
®elb geben unb lofte bte ($al^r!arten. @g loaren Diele fieute 
am ©dbalter, bie bet bemjd^finen SBetter einen 5Pfingftau8- 
f[ug untetnel^men moQten. tlberaQ \a^ man frol^e, ern)artung8« 
DoQe ©eftd^ter. SJtan brftngte ftd^ gu ben Pd^en. S)er Sttg 
tear gang befe^t. 9U8 bad Seid&en gur Slbfal^rt ettonte, 
fd&Iugen bie ©t^affner bie 2flren gu. (Sin ^Pftff unb ber 
3ug rottte tociter. Sis 91. I^ielt er ein paarmal. 3ln 
jeber Station ftiegen oiele Seute aus ober ein. Um ^alb 
4 Ul^r lam man in 31. an. 2luf bem Sal^njieig jianb 
abetter (£rid6, ein gro&er 3unge Don 12 Sal^ren, unb f^toenfte 
bte ^a^e. 9lad^ ber SSegrilgung ftiegen aQe in ben 993agen, 
ber jointer bem @tationSgebiube ^ielt. Dtto Iletterte auf 
ben SodC. aSon 3eit gu 3eit tie| i^n ber ilutfd&er bie 308^ 
fiil^ren. $udg Sllfreb burfte etne 3eitlang auf bem 9od(e 
fi^en. 6r l^ielt bie gro&e ^eitfc^e. 3)ie 5Pferbe liefen in 
[d^arfem S^rabe. 3la^ einer !na))))en @tunbe bog ber ^agen 
in bie fd&one itaftanienaHee ein, bie nad6 ^SKargaretenl^of 
ffll^rte. 3lm Sore ftanben bie Keinen 95ettern SBitti unb 
iJrang, ungefal&r in bemfclben Sitter toie 3ltfreb unb 3Jlaria. 
Dben auf ber @teintre))))e Dor bem §aufe, beffen ©ingang 
gtoei grofee Cinbcn befd^atteten, erfd&ienen Dnlel §einri(fe, 
Xante SDlargarete unb ©oufine Cotte. Cotte tear gtoar fd6on 
18 3a]^re alt, aber fie lonnte fo fd&6n ergftl^len unb na^m 
fogar gumeilen an bem einen ober anbern il^rer ©piele teil; 
beSl^alb l^ingen bie itinber fel^r an iftr. 9Jlan begrflfete fid& 
freubig unb ging bann inS §au8. ^ier famen aud& Son, 
bie bftnifdge S)ogge, unb ^apx, ber S^ud^Sl^unb, beUenb unb 
fdbmeiftoebelnb l^eran. „®ib bie ^fote!" fagte Dtto gu Son. 
3)iefer reid&te bie5Pfote unb rieb bann f einen ,Kopf an DttoS 
Slufe. ®api mufete gleid& bie ^unflftfttfe geigen, bie ®rid& 
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iiim Betgefiradgt l^atte: burd^ bte 3U etnem Itteife gefd^Ioffenen 
9rtne fpttngen, ein ©tfldd^en 93rot ober Adfe, bad man 
tl^m auf bie 9lafenft)t^e legte, f^na))pen unb nodg aQettei 
3)erartige8. S)ann mad^ten bte Ainber $l&ne far bie ndd^ften 
S^age. 3Ran l^atte fid^ ttiel gu erjil^len. 

Stadgbem man bad 93eft)eT6rot tetjel^rt l^atte, gtng bie sufbem 
Hettte SBcIt auf ben §of. Su* Cotte mu^te mitgc^en. ®***JJif 
SRatia fagte fie in ben ^rm, unb nun befid^tigte man alle 
€(Ien unb SBinlel in C^of unb ©atten. 2)ie jtnaben gingen 
guetfi in ben $f erbeflaU. (Srid^ ftreid^elte f ein !Ieined Sleit- 
^ferb unb f&l^tte ed in ben ^of. (St fattelte unb gdumte 
eS, iDobei Otto il^m ^alf, md^renb bie anbern mit gef))annter 
^ufmerffam!eit gufal^en. 2)ann fag Otto auf unb rttt 
freubcftta^Ienb auf unb ab. 3m torigen Sal&re l^atte er 
fd&on fifter geritten. 3e§t tear bie Slcil^e an Sllfreb. 6rid& 
ffll^rtc bad $ferb am SH^l unb ging nebenl^er, um Sllfreb 
feftjul^aften, ber burd^aud affein reiten tooDte. SIber aid 
ha^ 5Pferbd&en anpng, fd6neller ju laufcn, Hammerte fic^ ber 
Heine Sleiter, l^od&tot im ©efid&t, an ^ald unb SWftl^ne feji. 
(Sridg {am il^m lad^enb gu ^illfe unb fagte: „^a^ ift fein 
getD6]^nKd6er SErab, barum ^ei&t er ja ?PfeiI." Slud& Srang 
unb SBtllt madftten einen 3flitt. ®ann murbe 5Pfcit mieber 
in ben Stall geffll^rt unb erl^ielt aid 93eIo]^nung eine $anb« 
t)oD Alee an ben Sflaufen. S)er Jtutft^er ^atte ben SBagen- 
!pferben §afer gegeben unb trdnlte fie and einem @imer, 
3)te t)ielen 3IrBeitdt)fetbe ftanben toeiter l^inten rul^ig freffenb 
on ber Ari))t)e. 2)ie Anaben befud^ten aud^ bie flbrigen 
tierf&gigen ^ofbemol^ner, bie A&^e unb ©d^ioeine mit il^ren 
Sungen, unb taufd^ten il^re 3)leinung and fiber bad eine ober 
onbere, bad il^nen aufftel. 

Unterbeffen toar Cotte mit 2Jlaria in bad ^fll^nerl^aud 3m 
gegangen, bad t)on einem giemlid& grofeen €>ofe umgeben unb ^^^^^^^ 
burdb einen §oIgt)erfd&Iag Don bcm flbrigen §ofraum abge^ 
f^Ioffen toar. S)ad ^fi^nerl^aud toar burdg eine SBanb in 
ber aWttle gefd&ieben unb l&atte gtoei ©ngfinge. Sin ber 
einen 6eite rool^nten bie §fl]^ner, auf ber anbern bie Snten. 
Slid fiotte eintrat, lamen aHe §fl^[ner gadernb l&erangclaufen. 
3)er ^fll&ncrl&of loar burd& ©ral^tgitter in mel&rere Slbteilungen 
gefd^ieben. 3n b^m einen 3flaumc befanben jtd& bie Afld&Iein, 
bie unter ber ^enne fafeen. 3tt)ifd&en ben fjiflgein fam ein 
Ad})fdien neugierig l^craud, bann nod& eind, unb auf einmal 
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!amen aOe jtild^lein ^zx\)ox, toftl^tenb bie ^enne auffitanb. 
3DflQria ftrcutc tl^ncn Horner l^in, bie fie eifrig Qufpitften; 
bann Uefen fie ju einer ©d&ole tnit SBaffer, nil)))ten bQran 
unb l^oben baS J^Opfd^en mit bent oef&Dten Sd^nftbeld^en in 
bie ^6]^e. ^ffiie nieblicft finb bie §fll^nd&en", fagtc SWaria, 
,Jiel^ hoi), 8otte, gmei l^aben fc^on ein ganj !Ieined Sd^mdna- 
^en, unb toic aOerliebft fiel^t eS au8, toenn pe trinfen." 
^tfreb unb SBiQt famen it^i auii l^etbei. ,;SBeigt bu nodg, 
SQSitti", fragle Sotte, ^toie bid& ber Srutl^Ql^n einmal terfolflt 
]&Qt?" 2Bitti ntdte unb fftgte bei: „Xa tear xii nod& ganj 
Hein, je^t bin id& nid&t me^r bang." „ffiie tear ba8, Sotte?" 
fragte aJloria, ^erjftl^Ie eS mir!" Sotte fa^ Iftd&elnb auf 
2BiUi unb erjdl^Ite: ^Silli fal^ gern, menu ber Srutl^al^tt 
{oQernb bad Slab fd^tug unb gana rot tturbe. @ineS fflaib- 
mittags ging er ntit bem 93utterbrot in ba^ ^fil^nerl^auS. 
®a fam ber SErutl^al^n unb toottte in bag ffluiterbrot piden* 
aSiOi niad6te lel^rt unb rannte burc^ bie offen gelaffene Sflr, 
fo fd^neU er !onnte, auf inid^ gu, ber 5£rut]^al^n neben il^m 
6cr. ®8 fal^ fo fomifd& au8, beibc faft gleicfi ]^od6/ ber Srut* 
l^a^n mit bem l^odggeredten ^als unb SBiKi beim Saufen 
immer dngftlid^ gur @eite nad^ bem Slier fd^auenb. 2td^ 
iiaU SCrdnen gelad&t. S58artig tear ber SErutl^al^n nid&t, er 
ialtt eS auf baS Sutterbrot abgefel^en." „Sa| un8 ju ben 
@nten gel^en", fd&niit SQBiOi ben Seritftt ab unb jog Sotte 
gum Sntenteid^ l^in, auf bem einige Snten fd^mammen. S)te 
jtinber ^tten i^ren befonbern Bpa% n)enn bie eine ober 
anbere ber @nten untertaud^te unb blog ber Sc^toang aus 
bem SBaffer ragte. 

®er Saubenfd^Iag fiber bem (Sntenl^aulS mar offen* 
2lm 6ingang fa§ eine SCaube mit bunHem ©epeber, il^re 
iJIftgel f^iDerten blfiulicb. SSorn am Srette fa| eine fddnee^ 
toei^e mit fd&5ner ^alSlraufe. 8llfreb unb SBiOi Metterten 
bie ©tiege l^inan, um nad6 ben 3ungen in ben SWeftern gu 
fel^en. 

Sefet famen (£rid&, Dtlo unb Stang l^eran, um Sotte 
gu biiten, mit il&nen auf ben ©pielpla^ gu gel^en unb eine 
^artie ©d&IagbaD (croquet) gu fpielen. 3ugleid& gingen Dtto 
unb 5rang gur ^unbeptte. fjrang I6fte SBalbmann, ben 
braunen ^ill^nerl&unb, t)on ber Hette. SQBalbmann fprang 
beUenb an il^m empor unb (edCte il^m bie ^dnbe. 
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®cr @^)icll)la§ toar in cincr 6dEe beS ®artcn§, rtn98=»eim6piei< 
l^erum t)on $Iatanen befd^attet. 9lm obern @nbe befanben ^dg 
bie Surngetftte. ISrid^ DoQfill^rte gletd^ etn ^paar lt6ungen am 
JRecf, unb Dtto bemftl^te fid6, an . bem ilnotcnfcil J^inaufgus 
fommen, toftl^rcnb ^xani am SBarren Icl^nte unb 2Kfreb unb 
SBtQt jufal^, bie fid^ abn)ed^felnb an bie Swinge l^ftngten unb 
nad^ meWten t)ergeb(ic6en SBerfudgen etnen @c^n)ung urn jtd^ 
fclbp, bie Saud6tt)cDe, fertig brad^ten. S)ann aber tDurben 
bie @tdbe eingefdglagen, bie 9leifen in ben @anb gefledCt, bie 
©d&Iftgcr unb SStte Derteilt, unb bag Qphl bcgann. „^m 
^erbjie toirb 5Papa einen SCenni8J)Ia^ anlegen laffen", fagtc 
@ridg am @d&luffe bet erflen $artte, „8otte Iftbt bann il^re 
Sfreunbinnen etn, unfere SScttern in 2B. fommen, unb toir 
lernen SEenni8 fpielen. Dito unb SDlaria !6nnen c8 bann 
Qud& lernen, ntd&t, Cotte?" ®ie ©d&ioejier antwortcte ju* 
fiimmenb unb Deriiefe bie itinber, urn fid^ ben 6(tern anju^ 
fd6Iie§en, bie fie mit Dnfcl unb SCante in ben ©atten ein= 
tretcn fal^. 

„D, fel&t maV, rief pl5§lid& Dtto, ,,]^inten reiten bie 
Aned^te bie $fetbe in bie @^memme, lagt unS jufel^en." 
2)a8 Q\ihl l^atte auf einmal aQen Dleia f&r bie ^inber t)er« 
loren. @d^nell ))adten fte bie fQiXLt unb @d^(dger in ben 
iRaficn — benn jte tDufeten: bag fiiegenlajfen jog ein B)fkU 
Derbot far Iftngere 3cit nad& fid&, — unb Uefen auf ben SQBeg 
gu bem O^tflgd^en. S)ied murbe an einer ©teUe burd^ ein 
SBel^r gurfldCgel^alten unb ertoeiterte ftd^ l^ier gu einem Sleic^e. 
Sag Sufel^en mar fflr @ridg unb feine S3rilber nid^t fo 
unterl^altenb mie fur bie anbern; beSl^alb fdijiug er t>ox, 
lieber am SBaffer ^inauf gu bem neuen ^ngeti)Ia^ gu gel^en. 

„5a]^re bie anbern l^in, fjrang!" ful^r ®rid& fort, wtd6®t«we«* 
laufe fd&neH gum ©firtner unb l^ote CodCfpeife unb bie 2IngeI= fSn^^* 
ruten/ 2118 er bei bem 2lngclpla§ an!am, fanb er bie 
SBrflber unb 35ettern, fotoie 3Jiaria in bcr ©d^u^l&fltte, bie 
ber ©irtner !flrglid& ^ergerid^tet l^atte. @rid^ brad^te brei 
?lngelruten unb einen Ileinen @imer, toorin bie Codffpeife 
ttar. Dtto, aJlarta unb SKfreb fottten guerji il^r ©Ifld t)er' 
fud^en, aber baS ©tittfifeen unb SBarten bebagte Sttfreb nidftt 
lange. 6r trat feine Slngelrute gem an @rid& ab, um mit 
SBitti toeiter l&inauf an einen 93ad& gu gcl^en, tt)o man bie 
Srifd^dften fd&toimmen fa^ unb mit ber ^anb fangen lonnte, 
mie biefer oerfid^erte. 3n bem SBad^e ftltoammen allerbingS 
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t)iele 0?U(i&(ein, abet baS Sfangen ging benn bod^ ntd^t fo 
leid^t. S)te fleinen S)tnger iDQten glatt unb fd^Iflpfettg, fo 
bag fte immer iDteber auS bet fd^neC gefd^Ioffenen ^anb fort 
tDaren, toenn man fie gu l^aben glaubte. (SS bauerte eine 
gute SBetle, bis Sllfreb mit einem fd^neCen Stude bie ^anb 
gurildiog. @r jeigte StQi ein tDinatgeS 0?if<6tein, bad ouf 
bet ^anbft&dge gappelte. S)te Atnber betrad^teten eS etnen 
SlugenblidE, bann fagte Sllfreb: „3d^ toerfe eS n)ieber tnS 
Staffer, iDir l^aben ja leinen Stmer, urn eS l^inetn gu tun, 
fonft ftirbt c8, biS tt)ir bci ben anbern finb." 

S)er SBinb l^atte fid^ erboben. 3)ie beiben fletnen 
SSettern befd^Ioffen, gleidb nad^ ^oufe gu gel^en unb SBiQtS 
$Q:t>terbtQd^en ftetgen gu loffen. SlliS fie mieber beim ^ngel' 
pla^ aniamen, geigte 3Jlaxia il^nen im (Sinter gtoei Heine 
f^ifd^e, bie fie unb @rid^ gefangen l^atten. Otto moQte nun 
aud^ gem einen O^ifd^ b^ben, beSbalb blieben bie brei gut&dE, 
ttdl^renb f^rang ntit ben beiben ^leinen fortging. ©ie liefen 
fd^neU, benn @ttd^ l^atte il^nen gefagt, eS fei 7 Ul^r, unb 
gleid^ nad^ 8 Ul^r murbe gu %benb gegeffen. 

aBiais^a- 3u ^aufe angelommen, gtngen aUe brei l^inein unb 
»)ietbtaci^e. ^^^n^xi beu ?PapierbrQd&en. S)iefer wax rot unb mit atterlei 
Sergierungen t)on @oIbpQj)ier beflebt. SHfreb trug ben 
langen @d}n)eif mit bem ^opierbflfd^el am @nbe bis t)or 
baS £or. 3e^t l^ielt SBiQi ben 3)ra^en. ^ranj nabm bie 
Seine, lief gegen ben SBinb unb fdbrie: „8a§ Io§! Cq§ lo8!" 
2)er ^apierDogel fcbtoanlte bin unb l^er unb ftieg bann b&^^t 
unb l^6b^r, bis er „ftanb", ein roter fjledt bod& oben am 
blauen ^immeL S)Qnn fd^idten bie jtnaben, einer nad^ bem 
anbern, einen „?PoftiCon'' binauf, b. 1^. fd&cben fiber ben 
©d&loeif ein gufammengefalteteS, in ber SDlitte burd&WdfeerteS 
$at)ier, baS, fid^ n)ie ein 9lab brel^enb, bie @d^nur l^inauf 
flatterte. 6ie beobad&teten, tteldfeer 5|}ofiiKon am fd&nettflen 
ftieg. 3wei mufeten bie ©d&nur l^alten, benn ber ®rad6c 
firebte bei bem flfirfer toerbenben SQBinbe loS gu fommen. 
Stuf einmal ertonte bie ©lodEe, bie gum Slbenbeffen rief. „68 
Idutet nodb einmal", fagte S^^ang, „bis cS gum gmeitenmal 
Ifiutet, b^ben loir ben S)rad&cn untcn." SQBSbtenb SBiKi unb 
Sllfreb au8 CeibeSlrftften an ber Seine gogen, toidfelte ^tang 
auf. S)cr ®rad&e !am nfti^er unb n&f^n unb fiel, nad& 
etnigen mdd&tigen ©tofeen redfets unb Iin!8 bin, gur '®rbe. 
2K8 bie i?inber bamit in ten ^of famen, erlSrite baS gtoeite 
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©lodengetd^en. ^n bet Zxtpp^ flanb Sricig mit 3Jlat\a unb 
Otto. S)ie bret tuarteten, bis bte 2)rQd^entrdger aniamen, 
unb bann gtngen aCe gufammen gum Slbenbeffen. 

XIII. 

ttegetttage. — SRiitdiett. Rainy days. Fairy-tales. 

2)er $ftngfltag brad^ an. 3)te ©loden bet 3)orf!tr(ige eottesbien^ 
I&uteten. Sotte unb STlarta ftanben auf bet S^teppe Dor 
bem ^aufe unb n)arteten auf bte Sltern, urn mit il^nen gut 
Aird^e gu fal^ren. S)ie ^naben maren fd^on lange gu f^ug 
fort, ba bie Aird^e giemlid^ mit entfernt U)ar. ^Is man 
aniam, trat ber ©eiftUd^e gerabe an ben SHtar. S)ie Drgel 
ertdnte in feftlid^en AUngen. S)er bejal^rte $farrer l^ielt 
aud^ bie ^rebigt. 9lad& bem ©ottesbienft lamen bie jtinber 
gteid^ l^eran, um gu fragen, ob man am 9tad^mittag ben 
Derfprod^enen ©pagiergang gur Sdcilienl^dl^e mad^e. ,,9latur' 
Iid&, U)enn baS Sffietter gut bleibt", fagte Onlel ^einridg, 
,,n)ir mfiffen eud^ bod^ ben neuen ^[uiSft^tSturm geigen unb 
ben fd^Snen, breiten SBeg bal^in, an ben SBiefen Dorbei, 
burd^ ben SBalb.'' „2Bie toeit ifl eiS biS gu bem Slurme, 
Onfel?" fragte Dtto. ^Slnbertl^alb ©tunbe. SBenn bu 
rabein {Snntefi toie @rid^, ging'iS freilid^ fdgneUer. SIber ber 
SBeg ifl fo fd^dn. mflbe mirft bu nidgt. Sludg ftnb flberaU 
in fleinen 3toifd^enr&umen 93dn!e angebrad^t. 3)ort ma^m 
tt)ir §att." 

ailittagS tear bte §i§e gro§, unb am ^immel fticgen ^»a» 
langfam bunfle 2BoHen auf. SBd^renb beS gffeng ^6rte ®'**""- 
man in ber Of^rne ein bum:t>feS Swollen. 2)ie Ainber macbten 
l^etrfibte ©efid^ter unb lief en loieberl^oft anS f^enfter. S)a§ 
SloQen lam n&^er, unb balb gudCte ber erfte ^li^ burdg bie 
Cuft. ^3)en ©pagiergang mftffen tttr toal^rfd^einlidfe auf 
morgen Derfd&ieben", bemerfte Xante 5Ulargarete. ^S5ietteid&t 
gel^t bag ©emitter fd&nett Doriiber", meinten £)tto unb 
aJiaria. 3lber il^re ^offnung ging nid&t in ©rfilKung. @S 
bli^te unb bonnerte in einem fort. ®er Stegcn gofe in 
©trdmen. — yiaij unb nad& ijbxk eS auf gu regnen, unb ber 
^immel Kdrte fid^ mieber auf; aber e§ mar fp&t, unb bie 
ISJege loaren gu nag, um ausgugel^en. 

Stm anbern 3Korgen mar ber ^immel gang grau, unb weflcntaac. 
eS regnete ol^ne Untertag. 9In SuSgel^en mar ni(^t gu 
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ben!en. Slraurig ftanben bie Atnber am S^enfier unb be» 
Irad^teten bie S3dd^e unb ^f&^en tm ^ofe, auf benen ber 
Slegen SBIafen iDQtf. (SS biteb ntd^ls fibrig, ate ftd^ bie 
3eit im ^aufe gu t)ertreiben. 3)er Sleil^e nad^ tourben bie 
©pielfad&cn l^erDorgel^oIt, aSerftcden unb ©olbaten g^ft^i^It 
unb [d^IiegU(| baten bie ^leinen Solle, il^nen ein ^drd^en 
ju txiifjUn, Sotte etj&I^Ite 

baft SRatil^en Horn SumtBsil^en* 

^fni9thnxu ^^^ ^^*^^ S^iteu ttttt einmol ein Rbnxi unb etne 
*A5nigtn, bie mUnfd&ten, bag fie ein Ainb l^fttten. Snblid^ 
fd^enfte il^nen ber Hebe ©ott ein SR&bd^en. SaS toax ein 
jo liebeS unb fd^dneS Ainb, bag Skater unb STlutter i^te 
grSgte Ofteube baron l^atten unb ein grogeS {^{l t)eran- 
ftalteten. @ie luben nid&t nur aCe S^ertoanbten, Sfreunbe 
unb aSelannten ein, fonbern aud^ bie f^een. @S n)aren il^rer 
13 im Sanbe. 3)a ber jtdnig nur 12 golbene Seller l^atte, 
lonnte er eine nid^t einlaben. SIIS baS f^eft }u (Snbe mar, 
befd^enlten bie peen bad Heine !iJtftbd^en mit il^ren SBunber^ 
gaben : ©d^Snl^eit, Sugenb, Sleid^tum unb aCeS, U)a8 eS @utei» 
in ber SQBelt gibt. 

toflnflttSi. ®^f '^^W^^ f*^^ ^^^^ SQBflnfdSe getan; ba trat auf ein« 
* mal bie breigel^nte O^ee herein, bie man nid^t eingelaben 
Iiatte, unb rief: „^n il^rem fflnfgel^nten 3a]^re foil bie 
ijSnigStocfeter ftd) in eine ©pinbel fted^en unb tot l^infatten/ 
SRad^ biefen SQBorten t)erfd&loanb fie. 2ltte toaren erfd&rodEen 
unb bepflrgt. 3)a trat bie giodlfte Qfee ]&ert)or unb fagte: 
„S)a8 aildbd&en foil nid&t tot fein, fonbern nur l&unbert 
3a]&re fd&Iafen." ®er ^6nig gab gleid& Sefel^l, niemanb 
bftrfe mel&r fpinnen, unb alle @t)inbeln im ^6nigreid6 foBten 
abge[d^afft toerben. 

s^ieXBftnfd^e 2)ie A5nig3tod&ter murbe fo fd^5n, fo gut unb freunb- 
ttSaSte Kd&, bafe jebermann fie lieb l^atte. @8 gefd&al^ an il^rcm 
oltfBaunfl. ©eburtstage, gerabe aU fie 15 Sal^re alt getoorben ttar, ba 
ging bie ^dnigdtod^ter burd^ ba§ gauge €d^Iog, burd^ alle 
Simmer, trel)J)auf, trept)ab. @ie fam in einen alten SCurm, 
an eine mit Sj)inngeloeben bebedtte ZHx. 2ll8 fie ben x>tx^ 
rofieten ©dfelflffel umbre^te, fl)rang bie Sflr auf, unb fie fal^ 
in einem ©tfibd&en eine alte fjrau mit einer Sritte auf ber 
9?a}e. ®ie alte fixan fpann. „SQBa8 mad&ft bu ba?" fragte 
bie ^6nig8tod&ter. ,;3d& fpinne", antioortete bie alte 5rau. 
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^SQBte ba8 Sing fo luflig ]&crumfj)rin8t!'' fprad^ bte ^611198= 
tod^ter, nal^nt bte Sptnbel unb n)oIIte aud^ fpinnen. 3n 
bem[e(ben SlugenbltdE ftad^ fie fid^ bantit unb jiel nieber in 
etnen tiefen Sd^Iaf. 3n ben gleici^en @d^Iaf t)erfielen ber 
A5nig unb bie ASnigin unb ber ganje ^offtaat. @8 fci^Iiefen 
bie ^Pferbc im ©tatter bie ^unbe xm ^o^t, bie Sauben ouf 
bent 3)Q(i&e, bie QfUegen an ber SBanb. ®er Roi), ber bem 
^fld^enjungen gerabe eine O^rfeige geben mottte, l^ielt bie 
^anb erl^oben unb fd^Iief ein. 2)er SBinb (egte ftd^, unb 
bie 3Betterfa]^ne auf bent ©d^Ioffe blieb flittfte^en. 

Urn bas @d6(o& l^erum U)ud^iS eine [0 bi^te unb l^ol^e ^omxbt* 
S)orn^edCe, ba% !ein SOteufd^ l^inburd^ lonnte. @8 fling aber lafrnig/' 
bie @Qge im Sanbe, jointer ber 3)ornl^edEe fei ein AonigS^ 
fd6lo6, in toeld^ent eine 5Prinae|fin, S)ornr68d^en genannt, 
DerjQubert fei. SBon 3cit ju 3eit famen ilSniggfSl&ne unb 
n)ottten burd^ bie ^etfe inS @d^Iog bringen. ^a aber 
bie 100 Sal^re nod6 nid&t t)orbei ttJaren, blieben fie an ben 
S)ornen l^dngen unb lanten elenbiglid^ unt. ^I8 bie l^unbert 
Sal^re t)erf[offen toaren, ritt ttJiebcr ein ^SnigSfol^n balder 
unb ]^6rte t)on einetn alien 3Slanm, l^inter ber l^ol^en ^edfe 
fei ein @d^Iog, barin l^arre 3)ornr5gd^en ber @rldjung. 
©ogleid^ befd&Io^ ber ^dnigSfol^n, ®ornr6Sd&en ju befreien. 
Site er fid& ber §edEe nfil^erte, roat biefe ntit tt)unberfd^8nen, 
buftenben Slumen bebedft unb ging t)on felbfl auSeinanber, 
urn il^n burdSjuIaffen. S)ann f§lo6 fie fid& toieber l&inter 
il^nt. 2)er A5nig§fo]^n traf ottes fo an, iDie e§ t)or l^unbert 
Sal^ren getoefen tear. ®ie ^JJferbe unb §unbe fd&Iiefen im 
&ofe, bie £auben auf bem 3)ad^e unb bie f^Iiegen an ber 
SBanb. a)er StoH in ber ^ild&e l^ielt nod& bie §anb, als 
ttjottte er bem ^ild&eniungen bie Dl^rfeige geben, unb im 
©aale toaren ber iJSnig unb bie ftSnigin, ber ganje §of|iaat 
unb fd&Iiefen. ®er ftfinigsfol^n ging better unb fam in ben 
often Surm unb an baS ^dmmerlein. Site er eintrat, lag 
SDornrSSdben ba unb fd&Iief unb tear fo Iieblid& anjufel^en, 
ha% er fid& bfldfte unb il^m einen R\x% gab. 2)ornr6Sd&en 
fd^Iug bie Slugen auf unb blidEte il^n freunblid^ an. ®ann 
gingen fte jufammen l^inab. 3)er i?6nig unb bie ^6nigin 
crtoad&ten unb ber gauge ^ofjlaat unb atteS, toaS im @d&Ioffe 
tear, unb ber Rotb gab bem ^fidfeeniungen bie Dl&rfeige, unb 
bie SBetterfal^ne brel&te fid& ttieber auf bem S)ad&e. 3)er 
ildnig unb bie ^6nigin banften bem iJonigSfol^n unb gaben 
tl^m S)ornr68d&en jur ^rau. S)ie ^od&jeit tourbe :(?r&(i\tia, 
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gefetcrt, unb 2)ornr6S(i^en unb bet AdntgSfol^n lebten jfX^ 
lebenS glildUd^ tniteinanber. 

stnbeu 2)arnad^ erjdl^Ite Sotte nod^ bag 3!H&ti^m t)om S^of4" 

sRttr^eiu {5^13^ t^ie bcr ^rofd^ ber ^SnigStod&ter bic flolbene A^ 
Qu§ bem 93runnen ge|oIt l^at. ,,@ric^ l^atte bas STlftrcfien fo 
"^ern", fflgtc Sotte bet, ^bafe er baS ^ftmnterd^en utiter bet 
S^reppe, ido or etnige fetner ©ptelfad^en t)erlDa]|rte, Ue 
jiammer bcr golbenen jiugel benannte/- ,,8otte abet'', fagib 
Sante Tlax^axtU, tnbem fie iiu bcr ®xnppt trat, i,gefid Rot- 
!a))))(i&en beffer. ^benbs betm Sd^Iafenge^en mugte i^ Soff 
unb ^lotl&ppd^en mit il^r fptelen. @ie mar baS 9lotta)>t>4cii 
unb id^ ber bd[e SBolf, unb tuenn idg mid^ bann fiber bal 
Sdettd^en beugte unb tat, aU oi td& fie t)erfd6nngen tDofltte 
unb fte ftatt beffen Iftgte, bann fagte fie tmmer: <9lo4 
mel^r, nod^ mel^rl^ unb brfidEle fid^ an mid^/' Sotte flatib 
auf; umfagte I&d^elnb bie SOIutter unb ging mit i^r fort, 
n)d^renb Sllfreb unb' SBiQi n)ieber gu il^ren @))tetfa4ett 
gurfldEfel^rten. 

3um Sebauern aUer unb gur grogen SetrfibniS ber 
jtinber l^telt ber 9legen bie folgenben Stage btS @nbe ber 
SBodge an. 2)a unter biefem Umftanb ber @))aiiergang nad^ 
Sdcilienplge unterbleiben mugte, t)creinbarten bie @(tem, 
an einem fd^onen @onntag im n&d^ftcn STlonat toieberjU' 
!ommen, urn il^n auSguffll^ren. 

XIV. 

itbet bie 8imbflta§e. Sa8 Sotf. Along the high-road. 

The Tillage. 

<bu 3lm le^ten Sage t)or ber SIbreife !(drte ftd^ bad SBetter 

auafa^tt ^^| £)^fgj §einrid& unb Xante SJlargarete fd&Iugen eine Qfa^rt 
nad^ bem 2)orfe ^SlU^iai^ x>ox, toaS Don ber Keinen SBelt 
mit lautem SBeifaQ aufgenommen lourbe. ^ber aud^ bie 
groge SBelt freute fid^ aber ben SJorfdglag, benn ber 9Beg 
nad^ 3)lai^Ibad^ toax n)unberfd&5n. ^Jtan ful^r bad Sflfigd^ea 
entlang auf einer fd^attigen Sanbflrage, an mel^reren Ort> 
fd&aftcn Dorfiber, bie am Sufee ber 93ergfette lagen. 3tt 
aTlfll^lbac^ felbfi U)ar ein |ilbfd^eg ©afil^auS mit grogem 
®arten f&r @ommergdfte. 2)ort moUte man abfteigen unb 
ba§ SSefperbrot einnel^men. 9iadb Sifd^ U)urbe ber ©efett^ 
fc^ajtdtoagen angef^annt. 9lud^ Sapi, ber Ueine tini)ifi\xnb, 
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burfte mitfal^ren. SOtit einem ©a^e toar er fiber bag Sritt^ 
brett l^itUDeg oben unb legte fid^ Sotte, bercn Stebling er 
roar, ju ^ftfecn. 3)er SBagcnfd^Iag pel ju, toorauf ber 
jtut[(^er bie SttS^I cinjog unb bie ^ferbe ftd^ in 93eU)egung 
fc^ten. 

3uerji fam man an eincr aJlill^Ie t)orbei. ®urd& baS ©u a»ii 
SloCen bed SBagenS l^inburd^ l^5rte man bumpf baS ^lappern 
bee aiftber unb baS aiaufd&en beS nieberfattenben SBafferS. 
Unter einem grogen Sd^uppen neben ber 3RiifHe l^ielt ein 
fieiterwQgen. 3)er fjul^rmann lub ©fide mit ajlel^l auf. 
2)aneben ftanb ber SWflffer, toeife beftaubt. fiber bie Srflde 
bed aTl&l^Ibad^eS trabte ein @fel, mit 2 ©dden belaben. 
.SBaS trftgt ber @fel in ben ©ftden, aud& SOfle^I?" fragte 
SB[(frcb. „S^ein, ber @fel gel^t in bie aJlfl^Ie l^inein, er bringt 
^orn", antoortetc €rid&. 

S)ie Sanblirafee fftl^rte gtoifd&en bem SlftBd&en unb ben 
aSergen l^er. 3luf ber anbern ©eite beS^ SJaffer§ fal^ man 
cine tteite ©bene mit langen, t)erfd&iebenfarbi9en ©treifen, je 
itad^bem bie einjelnen O^elber mit ^(ee, ©etreibe ober anbern 
fjelbfrftd&ten bebaut toaren. 

Salb f amen fie an baS er jle 3)orf . ^ 35or bem ® orf e ^ai ^o 
auf einem grofeen ©raspla^ l^atten cinige Sfiuerinnen bie 
SB&fd^e 2um Srodnen auSgebreitet. ^l^ ber SBagen burd^ 
ba« ©orf roflte, famen bie ^inber ^erbeigelaufen unb 
fd&auten il^m nad^. 3e^t ful^r man an ber S)orffird&e toorbei. 
©aneben bie bunMen S^preffen fttnbigten bie 3lu]^ejifttte ber 
Sloten, ben Sriebl^of, an. 3)ie ilird&^oftftr ftanb offen. 
®ie weifeen ^reuje unb einfad&en ©rabfteine fd&immerten 
l^ett in ber ©onnc ftber ben mit ©lumen bepftangten ©rfibern. 

3)te §aufer bcS ©orfeS toaren meip einftddtig, mit 
fpi^en 2)ftd&ern unb roten Si^S^ln gebedtt. 2lu8 ben fjenftern 
fam l^ier unb ba beim SSorftberfal^ren beS SBagenS ein ^opf 
^erauS. 3n ben §ofr4umen fal^ man Wftflc. ©enfen unb 
fonpige SldtergerSte ftel^en. 

3lm SluSgang beS 3)orfeS mSre ber SQBagen beinal^e in ®ine 
einen Zxnpp ©dnfe gefal&ren, bie t)on einem ©eitentoeg l&er- ®^^*«""^ 
famcn. ©d^natternb unb gifd&enb ftobcn bie ttatfd&elnben 
©elbfdftnabler auSeinanber, loS^renb ber ©dnfebub mit offe= 
nem 3Jlunbe bapanb unb t)erga6, fcine ^afelrute ju ft^ttingeu. 
6api fonnte nur mit SDlftl^c gurttdtgel^alten toerben. ©ar ju 
gern l^fittc er eine Heine Sfagb unternommen. 
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9lun gtng e§ in [(i^neCem Xrafie fiber bte Sanbfirage 
toetter. 

®eoatap^. Stlfteb uttb SBtCt tDoCtett iDiffen, idqS bte gtogen @tetne 
ceuVttTifl. j^jj j^^j^ gj^^^j^ bebeuteten, bic t)on ©trede gu StredEe an 

ber fianb^raBe ftanben. 3Jlan erildrte eS t^nen, unb Quj 
bte O^ragett ber Sltertt l^itt fonttten bte gr5geren @efd&tot{ler 
getgett, tDQiS fie fiber bie Sitttetlung beS SaterlanbeS in $ro» 
t)injen, Sejirfe, ^reifc unb ©emeinben ttugten. 

^ier unb ba \df) man Sanbleute im Or^lbe, bie mit 
^ftfigen ober @&en befd^dftigt toaren, bann SBiefen mit 
iDeibenben Afil^en, manci^mal audg ein einfameS Sauernl^auS 
nttt @d^eune unb Stallungen unb einem fleinen ®arten 
baneben. 

xieKnfunft. 9tad^bem man nod^ burd^ mel^rere Ortfd^aften gefal^ren 
war, iam SJlfil^Ibad^ in @i(%t. (Ss toar ein grogeS ^orf 
mit t)telen ftattlid^en ^&ufern auS Stein. 2)er Sagen ful^r 
burd^ bie fd^dn gepflafierte ^auptfirape bid ju bem ©aftl^aug. 
^ier ftiegen fte ab unb fe^ten jtd^ in btn ©arten unter bie 
Sinbenbftume, um ben Stac^mittagSimbig eingunel^men. ((fir 
bie fiinber brad^te bie SBirtin bidEe 2JliId& mit 3ud!er unb 
Sintt, n)ie fie eiS geu)finfd^t l^atten. 

(sopis sagb. ©egeu Stbenb ful^ren fte gurfidE. UntermegS begegneten 
fie einer ©d^afl^erbe. 3)er ^irt mit bem langen @tabe ging 
l^interl^er, unb ber ^unb folgte il^m. 93eim 9lft]^er!ommen 
beS SBagenS br&ngten fid& bie ©c^afe gufammen unb ftngen 
an gu laufen. 6^c man fidb beffcn t)erfel^en l^atte, tear 
@a))i t)om SBagen gefprungen unb rannte l^inter ben @d6afen 
^n, t)on einem gum anbern laufenb unb il^rer fo Diele in 
bie Seine beifeenb, aU er l^abl^aft tterben lonnte. S)ic 
^inbcr l^atten il&r grofetcS SBergnfigen baran. ®a|)i toftre bie 
3tagblufi aber fd&Ied^t befommen, toenn ber §irt ben ©Wafers 
l^unb nid^t mit ©en)att am ^alsbanb gurfidEgelgalten |atte. 
S)cr SBagen t)ielt, um ben SluSreifeer toieber aufgunel^men. 
S)ann ging eS toeiter burd& bie frift^e Slbenbluft. ffiie X&m- 
merung brad& l^erein, unb aU man in SOlargaretenl^of an= 
!am, ftanb ber SOlonb am ^immel. 

XV. 

Sttti^ ^elb itnb SSalb. Through the fields and woods. 

fjfinf SEBod&en toaren feit bzm ^fingftbefud& t)ergangen, 
aU Dtto, solaria unb Sllfrcb mit ben ©Item toieber eineS 
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@QmStagnad^mtttQg§ in 3)largaretenrul^ eintrafen, urn ben 
geplanten Spajiergang jur Sdctlten^ol^e gu madden. 

9Im Sonntagmurgen fallen Me jlinber gleid^ nad^ bem 
^tmmel, 06 ftd^ ntd^t irgenbtDO am ^ortgont t)erb&(j^tige 
l^ollen Betgten, abet baS SBetter war prdd^tig, etmaS toeniger 
U)arm, tDeil em gang leid^ter SBtnb mel^te. ^xiXf) am 9la(i^» 
ntittag brad^ man auf. ,,3rtan3, nimm bein ©d^metterlingg- 
ne^ mit!** fagte (gric^ bcim Sffieggel^cn. 

fiad^enb unb ))(aubernb n)anbette bte gan^e ©ejeUfd^aft s^urd^ t 
on ben ttogenben ©etreibefelbern t)orflber, au8 benen blaue *°"*^*" 
Aornblumen unb roter SOIol^n leud^teten. ©an) t)orn ging 
Dnfel ^einrid^ ols Qfill&rer. 3)ie SBIumen, bie am Jftanbe 
flanben, burften bte ^tnber p^iidtn. Sllfreb unb SBilli 
|fitten gar gu gem einen ©treifjug in ben jd&ttanfenben 
[l^renn)alb l^tnetn unternommen. @S fal^ fo fc^on bunlel 
batin auS, unb bie ^alme ragten il^nen l^od^ fiber ben Ropf, 
fo bag fie gang barin t)erfd&tDanben. SIber Dn!el ^einrid^S 
©timme rief ttarnenb: ^3ld&tung, il^r Sfungen, jertretet mir 
bag <?orn ntd&t! Sftad&i^er im SBalbe fount i^r in baS ©idid^t 
l^inein." 

SBalb famen fie auS ben gelben ^omfelbern l^erauS unb aut bci 
flberfd&ritten ben ©teg beg SBad&eS, ber bie ©renge bilbete. ^^*^^ 
S3or il^nen breitete fid^ eine grofee SBicfenflac^e auS, unb 
toeiter l^inten fal^ man ben SQBalb. „©t6rd&e, ©tord^e!" rief 
auf einmal Dtto, ber t)orgeIaufen tear, ©d&nett gingen bie 
^inber nfil^er unb beobad&teten bie ©t6rd&e, tt)ie fie auf il^ren 
l^ol^en Seinen cin^erfiolgierten unb flaj)perten. SOlant^mal 
ful^r ber lange ©d^nabel bli^fc^neQ gur @rbe unb erutfd^te 
einen 3rrofd& ober eine Heine ©d&lange. ©ar fomifd^ fal^ e§ 
auS, loenn einer ernft auf einem Seine ftanb. S)ie ^inber 
(ad^ten auS t)oIIem ^alfe. SBdl^renb fie nodg eine SBeile 
pel^en Mieben unb fid& an bem Sreiben ber ©tord^e ergb^ten, 
gingen bie ©Item unb Cotte toeiter. ©ie toaren balb am 
€ingang beS SQBalbeS. ^ier ftanben mel^rere 93dnle, auf toeld^en 
fie jid& niebcrliefeen unb bie ilinber ertoarteten. 

S)icfe toaren je^t auf ber ©d^metterlingSjagb. &n^it®^n 
Heiner, blauer falter gaulelte t)or il^nen l&er. ©d^on einige*"""^*^' 
SOtale l^atte er fid& auf eine 93lume gefc^t. SBitti unb Sllfreb 
toaren bel^utfam nfil^er gefd&Iid^en, um il^n gu erl^afd&en. Slber 
loenn ber eine ober anbere banad& greifen toottte, loar ber 
©d&metterling im Sftu fort. Sranj Kef mit glill^enben 

Beeker, The German language. ^ 
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Sfflangcn l^intcr cincm ^^fauenaugc'' l^cr unb l^ottc i^n cnb= 
Iid& im SWe^. 

©riaenfang. ©ttd^, Dtto uitb 3Jlax\a l^odCtcit im Orafc. @ic l^attcn 
etrte ©rtllc jirpen l^firen, unb Dtto t)erfud&tc nun, pc au§ 
il^rent SScrftedt l^crauS ju brtngcn. ®r l^atte eincn ©tro]^= 
l&alm in ba^ Cod^ gcficdt unb ftt))})te bamit l&in unb l^er. 
Slttc brei toaren ntftuSd^eniittt. 3)ic ©rittc fam rid^tig l^craus 
unb lief flinf ftberS ©raS. @tid& griff ju unb fe^te bas 
Zkxijtn Quf baS Safc^cntudS, baS SDRaria auSgcbrcitct l^atte. 
€tto fogte fd^neO bag Staj^entud^ 3ufantmen, unb fo toat 
bte ©rtttc gcfongcn. SDiaria ftedftc cinige ©rasl^almc unb 
SQBtefenblumcn burd& eine Cffnung in baS SCafd&entud^, unb 
bann gingen fie gu ben 6ltern, urn ftd& ju fe^en unb bic 
©rtQe gu beobad^ten. Tlaxia mad^te baiS Saf^entudg auf 
ber Sanf t)orfid&tig QuSeinanbcr. 3)ie ©rittc licf eine ©tredc 
ba^in unb ntad&te bann ^alt. Ste^t l^ob fie bie glfigelbedten 
unb rieb fie ntit lautem, unermflblid^em ©ejirpe aneinanber, 
teas befonberS Sllfreb unb SBitti ergo^te. 9lad&bem bie ©tern 
unb Cotte aud& fJrangenS ^fauenauge bewunbert l&attcn, 
gaben bie ^inber il^ren ©efangenen bie S^reil^eit, urn ungc= 
^inbert gu fein. Cotte trug auf S^^angenS Sitte baS ©d&mctter= 
UngSne^, unb bann brad&en aKe gufammen auf unb gingen 
auf bem SQBalbtoeg iceiter. 

3m sBarte. @s War fo ffll^l unb flitt im SBalbe. Siur mand&mol 
l^orte man einen Sogelfd^rei. S)ie ©onnenftral^Ien brad&en 
l^ter unb ba burd& bie S^Jeige unb fpielten fiber ben SQBeft 
]^in. ®ie Winber fanbcn flbcratt ettoaS gu fel&en. Salb 
toaren eS fonberbar geffirbte 5pilge, bie il^nen bie 6Itern al§ 
giftig begeid&neien, balb ein mit S3eeren befScter ©traud& ober 
ein leife riefelnbeS SQBaffer. 2lud& 5Uloo8 unb fjarnfrftuter 
toaren an fold&en feud^ten ©tetten. 9ln einem fonnigen 5pia^c 
einer 8id&tung fanbcn fie t)iele SBrombecrftraud^er. ajlitunter 
rafdfeeltc c§ in bem bflrren Caube, bas am Soben lag, uni> 
t)feilfd&nett lief ein @id&]^6rnd&en t)or il^nen einen ©tamm 
l^inauf unb t)erf(fttt)anb in ben 3tt)eigen. Ste^t famen ftc in 
ein grofeeS 3)idEid&t. 9luf einmal prten fie einen fonbcrbaren 
©d&rei. SItte ftanben ftitt. Dnfcl ^einrid& ging in ba& 
©eftrfiud^ l^inein unb toinfte ben anbern nad&gufommen. 6r 
fpai^tc uml^er unb bog bann bie StDcige eineS S3ufd&eS au8- 
cinanber. S)arunter lag, auf Saub gebeitet, ein Slel^igidlein, 
ba^ mit ftngfilid&en Slugen bie ©efeflfd^aft anftarrte uni> 
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bann ntit etnem @Q^e tm S)t(ii(i^t Derfd^manb. ,,"^6), mie 
fd&abe, Dnfer, fagte SJlaria, „ba| bu eS nid&t glcid^ feftge- 
l^altcn l^aft, bamit loir eS beffcr befcl^cn unb cintnal preit^eln 
fonntcn." „^a, bu fletnc 2BetSt)cit", cmtberte Dnfel §cin= 
xi^, ,,cS tear eben fttnfer ate i(|." ,,S)aS 3id(eitt ift jc^t 
toiebec bci feiner SJluttcr, bic fid&cr in ber 9lft^e icar", bc« 
tncrtte Sotte. SBictteid&t fel^cn toic tiod& g^^B^ ^Icl^c. 68 ftnb 
je^t jiemlid^ t)iele l^ter, unb oft genug Wuft einS fiber ben 
SBeg." Man fel^rte auf ben SBalbtoeg jurfld, ber Qllma]^li(i& 
onftteg unb fd^ltelltdg ftetl in bte ^5l^e ging. @S murbe 
^eQer unter ben S3ud^en, unb enblid^ famen fie an bie groge 
Sid&tung, an beren @nbe fxi^ ber ^usfid&tsturm befanb. 

(Sinige ©pajiergdnger ftanben oben unb befd&auten fit^aufbct^si^ 
bie ©egenb. ®ie fenaben eilten t)orauf unb ^iegen bie 
fd^male SBenbeItrej)pe l^inauf, bie ahbern folgten langfam 
nac^. SSeit ^inten lag SRargaretenrul^, feittoftrts ba^on baS 
S)orf, bid&t an bent fleinen JWebenftufe beS Sll^eineS. 3u 
beiben ©eiten bel^nten fid& gelber unb SBiefen auS, unb linte 
Don Sftcilienl^obc jog fi(| bic Sergfettc toeiter l^in, ftberaH 
mit SBalb bcbedt. SRun ftiegen jte toieber l^inab unb gingen 
Quf baS O^Srfterl^auS }u, ba^ man l^inten burd^ bie SBdunte 
fcl^en fonnte. Unter ben ©id^en nebenan ftanben Sifd&e unb 
aSftnfe. ©inaelne ©ftfte fa^en ba unb tranfen ^affee. 83351^= 
renb Dnlel ^einrid& in baS ^aus trat unb ^affee, 9Jtild&, 
Srot unb ^ud&en beftettte, fud^ten bic anbern einen fd&onen 
5pia§ unter ben Sfiumen. §ier fa^en fie aHe lange S^it, 
^)Iauberten unb tran!en bajtoifd&en feaffee ober 9JliId& unb 
afeen ein Sutterbrot unb ,Kud&en. 3)ann mad^tcn bie ^inber 
@ntbedEung8reifen ins ©ebftfc^. „@ntfernt eud& nid&t ju toeit", 
fagte Dnlel ^einrid^ gu @rid^, „bamit i^r unfern Sluf pren 
tfinnt, loenn toir fortgcl^en tooHen." SWaria unb £)tto fanben 
ein SBogelneft unb riefen bie SSettern l^erbei. SBier fleine, 
getflpfelte Sterlein lagen barin. 2luf einmal l^Srten bie 
i^inber t)iepen unb fallen jtoei 5B6geI uml^erflattern. ;,^ommt 
fort", fagte 50laria, ,,ba8 finb bie eitern." 3)ie IJinber 
gingen langfam toeg, blieBen aber ettoaS entfernt toieber 
ftel^en, urn gu fel^en, ob bie aSogelmutter inS SRefi gurftdffel^re. 
3n btm 9lugenblidt l^ufd&te ein 9le]& t)orilber. ,,S3ie fd&neQ 
eS toieber fort ift", fagte Sllfreb, „id& l^abe eS faum fel^en 
fdnnen." „5Da8 toilt aud& nid^t gefel^en fein", ertoiberte 
ffranj, „e8 ifi t>id ju fd&eu." 
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;/3cft ^orc rufcn", fogte mii ciniger 3cit Srt(i&. 6r 
ftanb [till urn ju laufd&en, „ba8 ift mcin SSatcr, ber ruft. 
S33ir tnflffcn umfel^rett/ 6rt(i& Icgtc bcibe ^dnbc toie cin 
©d&QlIrol^r an ben 5!Jlunb unb beonteortcte ben 9tuf. Sann 
liefcn atte fo ctlig burdfcg ©ebflfd& jurfld, bafe SBilli nie]^r= 
tttals ftolperte unb S^^onj mit ber Slufc an einem SJorne 
l^Sngen blieb. 93etm CoSreifeen gab's etn Cod^, baS bie SWuttcr 
bebauernb betrad^tete, als er an!am. 

m 3luf bent ^eimtoeg tturben ^rftnge t)on Saub gemad^t 

$timfc5t. ^j^jj ^^ jjjg ^^j^ gefd&lungen, unb t)on Sett ju 3eit toutbc 

etn Cieb gefungen. 3tm Sfelbe gtrpten bie ©riCen, in ber 
5erne quaften bie ^rbfc^e int Sl^ore, unb bajtoifd&en flang 
ba^ unerntflbltd&e ©d&tt)trren ber ^eufd^redEen. 

»om „!3d& totx% ein ©ebid^td&en t)om ^eupferbd&en", bemerfte 

ftel^en. 9^ad& eincnt aufmunternben 93lidte t)on ber SRuttcr 
fing SBttti ettt)a8 gagl^aft an: 

§alt, l&alt, bu muntreS Sterd&en bu! 

®u ^iH)fji ia fo flinl unb o^ne ^\i% 

flomm, fei mein 5Pferbd&en unb nimm mid& mit! 

S)a§ tt)dre ein luftiger, luftiger 3litt! 

©in Slattd&cn aU ©attcl, ein 3)6rnlein ote ©porn, 

6in ^Slntd&en al3 ^Peitfd^e unb Sdgerl^orn! 

©0 reiten toir in bie toeite SEBelt, 

©aIopt)ieren burd& SBiefe, S33alb unb ^clb. 

6i, 5pferbd&en, bu l^flpfft ia Doriiber aKein! 

3t(i6 bin bir gu grofe? @o bifi bu mir ju flein. 

(enslin.) 

„Srat), SSSitti, bu l^aji betne ©ad&e gut gentad&t", fagtcn 
Dnfel unb SKante. „3e^t nmfe 3llfreb unS aud& ein ©ebid&t 
l^erfagen", bemerfte Cotte. „3llfreb toeife ettt)a§ t)on ben 
©onnenftral^lcn", rief 3Karia. „@S ip aber lein ©ebid&t", 
toenbete 5B[Ifreb ein. „®a§ tut nid&ts, fang nur an!" tourbc 
il^m geantttjortet. Sie gauge ©efcllfd^aft fe^te fid& auf bie 
San!e am SQBalbeingang, too man angelangt tear, unb ?llfreb 
in feiner Icbl^aften, gutraulid&en 3lrt begann in fd&illermSfeig 
lautem Sone: 

IDte 6te Sonne alle toeditc. 

r,S)ie ©onne tear aufgegangen unb ftanb mit il^rer 
fd^onen, glfingenben ©d^eibe am ^itnmel S)a fd&idEte fie il^re 
©tratjlen au§, um bit ©d&tafer im gangen Canbe gu weien. 



©fisaen XI-XVIU. 69 

(£in ©tral^I lam jur Ccrd&e. ®ie fd6Ift|)jte auS i^rcm SRefte, 
flog in bic Suft unb fong: ,,Ciri, liri It, fd&Sn tft'§ in ber 
Srli^!" (gin attcitcr ©tral^l fam gu bcm ^dsd^en unb 
tt)edEte eS auf. ®a8 rieb fic^ bic Slugcn nid^t lange, fonbern 
f))rang aug bent SBalbe auf bie SBiefe unb fud^te fidg garter 
®rQ8 unb faftigc ^rftutcr ju fcinem gtftl^ftildE. Unb cin 
britter ©tral^I fam an baS ^fl^ncrl^auS. Sa ticf ber ^al^n: 
„i?iferili!", unb bic ^fll^ner flogcn Don il^rcr ©tange, 
gadcrten im ^of unb fucftten fid& gutter unb legtcn 6ier in 
baS SRep. @in t)icrler ©tral^I fam an ben Saubenfd^lag gu 
ben Sdubd&en. 3)ic riefen: ,,5ftufcbifu, bie Stftr ift nod& gu!" 
Site bic Stftr aufgemad&t murbe, ba flogcn fie attc in ba^ 
fjelb unb lafen fi(i& Corner auf. (gin fiinfter ©tral^l fam 
jum Sicnd&cn. ®a8 fam aus fcinem Sienenforb l^eroor, 
n)ifd&te fid& bic SIflgel ab unb fummtc bann fiber bic SBlumen 
unb ben blftl^cnbcn ©traud^ ^in unb trug ^onig nad& ^aufe. 
S)er le^tc ©tral^I fam an baS 93ett be§ ^aulcngerS unb 
loottte il^n tocdEen; allein ber ftanb nid&t auf, fonbern legtc 
fid& auf bie anberc ©cite unb fd&nard&tc, loftl^renb bie flbrigcn 
arbeiteten. (eurtmanO 

„©d^6n, mein 3unge, aud& bu Ijaft bcine ©ad&e gut ge- 
tnad^t", fagtc Dnfel §einrid&, unb bic flbrigen ftimmten bei. 
„6in anbereS 3WaI fommen Dtto, SDiaria, 6rid& unb grang 
an bie Sleil^c", ful^r Dnfel ^einrid& fort, „ie§t tootten tt)ir 
nad& ^aufe gel^cn, batnit toir t)or eurer ^[bfal^rt nod& gu 
3l6cnb effen fSnncn/' Um 7 Ul^r toaren fie tt)ieber in 
3Jlargaretenru]^, too 3)on unb ®aj)i il&nen bellenb entgegen* 
ft)rangen* Seim Slbenbeffen mu§te iante SDlargarcte not^mate 
Dcrfprcd&en, mit ben tRinbcrn ben Derabrebeten Sefud^ bei ben 
(Srofecltern in ben erfien Sagen ber grofeen ^erien gu madden. 
Unb bamit nal^men fie Jffbfd&ieb t)oneinanber. 



XVI. 

©ne f^erienreife. A journey during the holidays, 
^n bex <5rogftabt« In the large town. 

®ie fjcrien toaren ba. Unter Cdrm unb Cad&en tourbc 
ber grofec Jfteifefoffer l^eruntergetragen. S)ie SDflutter fing an, 
bie @a(|cn eingu))adEen, bie baS SDienftmAbd^en nad^ il^rer 
SIngabe bereit getegt l^attc unb i^r nun l^inreid&tc. 
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tosscief. ^uf ®e|^etg be8 93aterS fcigrieb Otto bann ttod^ etnige 
3eUen an bic ©roBeltem, urn bie ©tunbe bcr Sffnfunft ju 
ntclben. 

8te6e ©rofecltern! 

^urra! ®cr iloffer ift fd&on 9e|)a(Jt. llbcrmorgcn ftfl]§ 
rcifcn tt)ir ob. 3n 9^. trcffcn tt)ir Sante SRargarete unb bic 
aSettcrn. 3lCe jufatnntcti lomtncn tt)ir urn 2 Ul^r bet (£ud& an. 

Sl^r fSnnt eud& gar nid&t ben!cn, tt)ie frol^ toir finb. 
©(i^abc, ba§ 3]^r niti^t fo t)tcl ?pia^ l^abt, urn unS otte in 
@urem §aufe ju bcl^crbergcn ! Slber SJatcr fagt, ber ©aji^ 
^of, ttol^tn toir ^ungcn ntit il^m g^l^cn toerben, fet gang nal^c. 

€b ®oco, @ucr ^Papagci, mi(i& toicbercrfennt? JlcdEen 
tocrbc id& il^n abcr nid^t. 6r lonnte niid& beifecn toie ba= 
mals, toifet Sfl^r nod&, als id& fo blutcte unb bag ganjc ^auS 
gufammenfd&ric? 

5S[Ifrcb fj)rid^t ben ganjen 2ag Dom joologifd&en ©artcn, 
tool^in er guerfi gel&en iDitt. — a3i§ flbermorgen, liebe ®xo%' 
eltern! SSater unb SJlutter lajfen grttfeen. 2lud& Wlaxxa 
unb 3Hfreb fd&iden t)iele ©rttfee, befonberS aber 

®uer @ud^ licbenbcr @n!el 

Dtto. 

tiReife. 2ln bem bcjiimmten Sage })flnftnd& urn 7 Ul^r ftanb 
bic ganjc ijamilie auf bcm Sal^nl^of unb ftieg in ben balb 
nad&ler cinlaufcnbcn 3ug. 2lls Santc Margarcte unb bic 
aSettern fid& i^nen anf(|loffen, brad& ber Subcl unter ben 
ilinbcrn loS. 3)ie t)ielfiflnbige ^al&rt Dcrgtng il^ncn unter 
5piaubern unb Sadden gicmlid& fd&neH. 3n 9^, angefomntcn, 
gab ber 35ater einem ©ei)ddttrft9er ben ©c})a(Ifd6cin unb bc^ 
forgte ba^ ©epftd. 

3)ann bcfticgen bie 3Kutter, Sante SWargarcte unb 2Jlaria 
einen SBagen, tofil^rcnb bcr SJatcr mit ben Sungen bic elel= 
trifd^e ©trafeenbal^n benu^te. 

®ic ©rofecltern lanten il^rent a3efud& auf bcr S£rej)^c 
entgegen. S[Ran umarmtc ftd6 unb fd^fltteltc fid& toicbcrl^olt 
bie ^anbe, urn fi(6 bann gunad&ft in bent lill^Ien Simmer 
nieberplaffen, benn ber Sag toax toarm. 

«f ben ©cgen 3lbenb untcrnal^men bie ©rofeeltcrn mit ilinbcrn 

ttaBeiu ^^^ @nleln einen ©pagicrgang burdS bie ©tabt. 

tJflr bie iJinber, aufeer Dtto unb @rid&, tear baS Ceben 
unb Sreiben bcr ©rofeftabt cttoas gang SWeueS. 
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3^re ^rogcn ttal^men fctn 6nbc. 

9ln ben grofeen ©d&aufenftern todrcn fie am liebften 
ganj jicl&en gebltcben, um ott btc wunberfd^Snen ©ad^en etn= 
gel^cnb gu bcfd&aucn, befonbcrS an ben ©pielwarenldben mtt 
ben t)telen 2urn« unb ©i)ort9erdten, ben grofeen ®aml)fs 
unb ©egelfd&tffen, ©tfenbal^njfigen, SBaufi)telen, aHerliebften 
SDBagen mtt \iibn Qufgegftumten ^Pferben ober 6feln gum ®in= 
unb 9lu8f))annen, ben prddgttg gefleibeten ^uppen in aQen 
©rS^en. 3mmer toieber mufeten bie fiinber gum SQBeitergel&en 
angetrieben toerben. 

S)ie folgenben Stage befid^tigtc man nad&einanber bie eefiena 
fel^enstoerten ©ebdube bet ©tabt: bag alte JRatl^auS, einige^ ^ ^* 
^ird^en, baS SlJlufeum, bie 5Poji unb baS neue Stealer. 

3n einem gro^en ©aale bcs alten Siatl^aufeS, ba§ man 3m aiu 
guerji befud&te, fjingen flberaH t)er6Iid&ene, bur(!^l6(^erte ober **^""' 
|aI6 gerfe^te iJafinen, eine neben ber anbern. Sie freunb- 
lid&e Sefd&Ucfterin, bte al8 ^ttl^rerin mitging, erfldrle il^nen, 
au8 tteld^en ©(felatfeten beS 30idl&rigen ^riegeS biefe fja^nen 
ftammten, unb ergdl^lte il&nen atterlei ©efd&id&ten au§ biefem 
^riege, bie unter bem SBoIfe bort fortlebten. ©ie ergdl^fte 
bieS attcS mit einer Sebl)aftigfeit, aU fei fie felbft babei 
gemefen. SRid&t blofe bie ^inber l^Srten il^r geij)annt gu, aud^ 
bie ©ro&en tourben t)on bem SBefen unb bem SEone ber ®r= 
3d]^lerin angegogen unb Uefeen fid& felbft beftimmen, bie fteile, 
ttjadelige 3;rel)pe in bem engen ?ftat^auSturm l^inaufguftettern, 
um bie SluSjid^t fiber bte ©tabt ^in gu geniefecn. 3n ben 
oberften SEurm!nauf ffll^rte eine §tt|nerfiiege. S)at)or mad^te 
man §alt. §ier tear ein fleiner Siaum mit 3 ^enftern unb 
einem Keinen Slflrc^en. ®ie8 fftl&rte auf einen gang ftfemalen 
Slltan, um ben ein 6ifengeldnber lief. 

3n bem Slaume fafe ein SJlann unb fd^ni^te aHertei 
Keine §oIgftgitren, ^dfid&en u. bergl. DttoS SSater faufte 
fftr icben au8 ber ©efeUfd&aft eine biefer Keinen ^oIg= 
fcfini^ereien. SRad& einem SlidCe burd& bie Jurmfenfier ftiegen 
affe fangfam toieber l^inunter. 

2tn bem 9Jlufeum wurbe bie fleine 2BeIt in eine be'Smamife 
ftimmte Slbteilung geffil&rt, too bie teigenben 5Pui)l)en]^dufer, 
eine 3?ad^a]^mung mittelalterlid&er 5patrigicrl)dufer, bie aUer= 
liebften, gang aufgetalelten ©egelf^iffe Derfd^icbener ©ro^e 
unb bte ©onbeln jencr 3cit il^r l^oc^fteS ®ntgfldEen erregten. 
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Sttrnjooio. S)eS Jlad&mlttQgS toottte man ben ©tabti)arf Befud&eit 
fc WJO ein fiongcrt ftattfinbeu fontc. Slbcr Sllfrcb l&otte [x6; 
Winter ben ®rofet)Qtcr gcftctft, bet Dorfd^Iug, ben SBefud^ bcs 
@tQbtl)arf§ auf ben ndd&ftcn ftonjerttag gu t)crfd&ieben wnb 
bafflr Iteber l^eute in ben goologifd&en ©artcn gu gel^cn. 
Unb fo gcfd^Q]^ eS. Um 3 U^r bcftieg bic ganjc ©efellfd&Qft 
bic cleftrififee ©trafeenbal^n unb ful&r gum Sicrgartcn. S)er 
SSoter nal^m bte ©tntrtttsfortcn, unb bonn licfen bic ^inbcr 
t)or, t)on cincm ©cl&cgc gum onbern. 

»cim 5In all ben frcmbattigen SSogeIn gingen fie nad& fifld&s 

affcn^ttu*. tiggj^ aSefd&auen Dorllber gunddftft gu bem Slffenl^auS ^in. 
§icr ergo^ten fie fid^ eine gute SBeile an bem Slusfel^en unb 
ben broHtgen ©ebflrben ber SBierl^anber. S)er Sffiarter l^atte 
fie gerabe inS $qu8 gelodft, nur ein 2lffe mar bem ^ufe 
ntd&t gefolgt unb bliefc rul^ig auf bem Saume l^otfcn, bem 
^aufe ben Slflden fel^renb, qIS gingc il&n ber 9luf nid^ts on. 
3e^t famen offe 2lffen, einer nad^ bem anbern, on bie Stftr, 
Sffneten beren oberen £eil unb f(%auten na$ bem ^uSbleiber, 
toorauf pe bie SEflr toieber gumad&ten. Slnbere firedten ben 
ftopf gum S^nfier l^inauS unb gudten mit broQiger SKiene 
na^ bem SBaume l^in. 68 fol^ gu fomifdS au8, grofe unb 
ftein blieb t)or bem Slffenl^auS ftel^en. ®ie 3uf(6Quer famen 
nidgt au§ bem Sadden l^erauS. S)ie Itinber tDarteten gef))annt 
barauf, toaS ber SBftrter nun tun toflrbe, aber ber fam 
]&erau8 unb ging gu il&rer 6nttdufd6ung rul^ig toeitcr, ol^ne 
ben Ungel^orfamen gu bead^ten. 

Stt bett 3e^t fe^te bie ©efeHfcfiaft il^ren ©ang fort, an all ben 

*""^""'"t)erWiebenartigcnSQB6lfen, gfflc^fen, Saren unb §irfd&en, ben 

fiamelen unb 9lntiIol)en, ben ©eel^unben unb SBalroffen, ben 

©d&Iangen t)orilber bis gum Somen- unb SEigergtoinger l^in, 

too bie fjiltterung fiatlfinben follte. 

®nbUd6 tturbe bie ^eimfcl^r angetreten. 
3eben SJiorgen l^atten bie grbfeeren ^inber eine be* 
ftimmte fflefd&iftigung, banad& gingen fie meift mit bem 
©ro&Dater unb DttoS SBater fi)agieren. 

Bfeaettoci^t. Sluf einem biefer 9Jiorgenfl)agiergange fallen bie Winber 
einmal einer ^euermel&rUbung gu. ®ie eingelnen Cofd&gcrftte, 
bie ^anbl&abung ber ©d&Iftud^e unb Seile, baS Slnlegen ber 
Ceitern, bie SlettungSoerfud&e, atteS tourbe mit grofeter 3luf* 
merffamfeit bcobad^tet unb gab il^nen ©elegenl^eit gu taufenb 
i^ragen. 
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2tn cinem anbcrn SJlorgcn lamen fie aneincr i?afernc ©oibaien 
t)orbci. 2luf bem .ffafernenl^ofc ftanben bie ©olbatcn in 9lctl& 
unb ©licb, Dffijierc l&ielten gu 5Pfcrbe, ^ommanbomortc cr= 
iSnten; bann fc^te bie ajlufif cin, unb bie ©olbatcn mar* 
fi^icrten mit gcfd&ultertcm ©tmljx gum ©Ecrgierpla^. 3n 
gleid^rndBtgcm ©d&ritte jog bie lange JRei^c batjcr in blanfcr 
Uniform ; ^elmc unb SQioncttc fun!cttcn in ber SDlorgcnlonne. 

5DlittagS 6ei SlifdS ergdl^Itcn bie ^tnber Don att bem «aerret 
©efc^enen, unb i^re t)ielfaitigen ^ragcn liefeen bie VLnttx- ^'^^''^''^ 
l^altung nie ftoden. 6ine8 Stages fotlten Dtto, 3Karia unb 
Sltfreb mit ber SRutter, Stonte aKorgorcte unb ben SBettern in 
bag ^Panorama gcl^en. 6§ regnete. Dtto ftanb am ^enftcr 
unb ]afi l^inauS, ob ber SRcgen Balb aufl^Sren wilrbe. ^^ommt 
fd^nett l^er!" rief cr auf einmal SBiHi unb Sllfreb gu, bie 
and) im Sitnmer marcn, unb geigte il^nen auf bem oberflcn 
Stocige eines SaumeS unten im ©arten ein @<)dfed6en. S)aS 
Sierc^cn fafe unbeti)egnci& im JRegen, unb Don feinem ©d&toftng^ 
c^en iief baS SBaffer tr6l)felnb ab, toie au8 eincr S)ad&rinne, 
ttenn ber 9iegen nad&lafet. S)ie <Kinber fallen bebaucrnb auf 
baS naffe aSBgeld&en. ®a l&Srtc man 95ogel<)iepen, unb bas 
Bpli^Um flatterte baDon unb fd^lflpfte in bie Sroeige l^inein. 
„3)aS toar bie 50lutter, bie eS gerufen l^at", fagte Sllfreb 
unb ging toieber an ben SEifd^, too er mit SBiffi einen SBagen 
aus §oIjPaben gufammenfe^te. 

©raufeen im ^lur I^Srte man 6oco8 fd&riffe ©timme. 
@rid& unb Srang ftanben Dor bem <Kdfig auf bem %xt\>pzn' 
abfa§ unb nedten ben ^Papagci, bis ber ©rofeoater anfam 
unb fie toarnte. „8a&t eud^ Don Otto ergd^len", ful^r er 
fort, „XDU bag tut, mnn 6oco ben finger ertoifd^t." 

9lad& unb nad& fldrte fid& ber §immcl toieber auf, unb iDas 
bie ilinber mad&ten fid& gum 3Iu8gang bereit. Unter ben *^"''""' 
Silbern, meld&e bie Slufmerffamfeit ber ^inber befonberS 
feffelten, toaren eine ^tottenfd^au in ©ngtanb, eine ©eefd&lad&t, 
einige Sarftettungen auS bem ruffifd&=ia:panifd)en <Kriege, 
eine 9lnfid5t ber $^ramiben mit ber ©plains iw^ 33orber« 
grunb, eine ^araioane, Don cinem ©turme in ber SQBtifte 
Uberfallen unb l&alb fd&on im ©anbe Dergraben, ein fflbameri* 
fanifd&er Urioalb mit feinem frembartigen 5Pflangengetoirr, 
toorin man feltfame 955gel unb buntfarbige ©(felangen fa]&, 
eine Sigerjagb in Snbien, ein DuKanifd&er 9lu§brud& auf 
3aDa unb ein d^inefifd&eg 3^^ft. 
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3lt8 fie beS SlbcnbS toicbcr nad& ^Qufc faniett, tourbcn 
fie Don ben ©rofecltern aufgeforbert gu erjai^Ien, toaS fte 
gcfel^en l^attcn. 3ebeS ^inb ntufete cin Silb befd&reibcn unb 
jagen, ti)Q§ il^m am beften gefaUen ^atte. SQ3er Don ben 
grofeercn ^inbern nid^t toufete, too ba^ betreffenbe fionb 
log, belam eine Slufgabe au8 bet ®tOQtap^xt fflr ben fot 
genben Sag. 

Smsitius. ©cgen @nbe bet jtoeiten SBod^e tinted 99ejud^e$ bei ben 
©ro^cltern fallen bie ^tnber eineS SageS grofee ^piofotc in 
ben ©tra^en. ^m 3irfu8 foKte eine ^inberDorfieHung ftatt 
finben. DttoS gltern unb ber ©rofeDQter gingen nun on 
bent beftimmten Jfiac^mittog mit ben ^inbern in ben 3irfu8, 
roai^renb Stonte SJlorgatete bei ber ©rofemutter fclicb, bie fi^ 
ettooS erfaitet I)Qtte. 

3m Sxxtii^ fallen fie neBen einjelnen Sleitern unb 9leiter» 
innen ollerlei ,KunftftfldEe, bie Don ^unben, 5Pferben unb gu* 
le^t Don gtoei ©lefanten auSgefftl^rt tourben. ®agtDif(feen 
mod&ten bie SlotonS il^re ©pdfee. 3um ©c^Iufe war ein 
SRod&tfeji Quf bem SBoffer. Unjdl^lige SJlanner, grouen unb 
^inber, in altertilmli^e Slradbten gelleibet, nal^men nad&« 
etnanber 5piQ^ in ^fll^nen unb ©onbein unb ntad&ten im 
©(i&eine buntfarbigcr Saternen unb unter ben ^Idngen ber 
SRufif eine S^lunbe ouf bem SirluSpIag, ber in einen @ec 
Derwonbelt n)orbcn roar. Sonn ftiegen fie paartoeife loieber 
bie fd&6n gefd&mudte %xtppt I)inauf ju bem l^ett erieud&teten 
fjeftfaal, ber im §intergrunbe fid&tbor xoax. 

3n §<^uf^ angefommen, ergdl^lien bie <Kinber ber ©ro6= 
mutter, toaS fie gefel^en l^atten. @ie Derfud&ten aud) gleid&, 
einjelne Wunftjifirfe gu toicberl^olen, ttiobei fie gum ©rgS^en 
ber 2lntt)eienben bie fealtung unb ben ©efid&tSauSbrutI ber 
3ir!u8!ftnftler nad&al&mten. 

gfcueriDcri Sim Dorle^teu 2lbcnb il^reS S3efud6e8 bei ben ©rofecltern 
f&tumvine.^^^^^ bie ^inber nod& eine tt)unberfd&6ne 93eleudbtung ber 
©tabt, unb gum ©d^Iufe rourbe im ©tabtpar! ein Seuerloerf 
gu 6f)ren ber ®5fte abgebronnt, bie ein SSereinSfeft in bie 
@tabt geful^rt l^otte. 6ingelne Stra^en erftral^Iten in ben- 
galifci&em Cid&te. S)a8 5pia^en ber SBomben, bie auffteigenbcn 
Seud&t!ugeln, ba§ 3if^en unb ^nattern ber Sloleten unb 
@d&tt)drmer, affeS tourbe Don tauten SluSrufen ber ^inber 
begleitet, bis eine riefige ^euergarbe ha^ ©ange befd&Io^. 
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©0 t)etgtn9ctt bie 14 Sogc, bie far ben Scfud^ fcft* 
gefe^t toorben warcn, im ^lugc. ®ic ilbrtgc Seticnjeit 
tDottte man tnit ben ©rofeeltern gufammcn in cincm ©ecbab 
Dcrbringen. 

XVII. 
Km SReete. On the sea-side. 

®q8 ©ccbab, tool^tn bie ^Qmilie teifte, lag auf cinerwm@tta 
^albinfel, in ber SRai&e etner mittelgrofeen ©labt. 

3lm SRad&mittog il^rcr Slnfunft fofeen Dtto, aWaria unb 
Stlfteb ntit ben 6ltern unb ben SBertoaubtcn am SJleeregs 
ufer. 33on il^rem ©tfec au8 l^atten fie bie bcfte 2[u8fid^t auf 
bag aJleer unb bie felfigen, [teil abfallenben Ufer ju beiben 
©eiten ber SBuc^t, bie fi^ toeitl&in t)or il^nen auSbel&nte. ©ie 
fafeen ndmlid& Dorn auf bem Pad6cn (ffamme eincs ^ilgels, 
ber ben Sabeftranb teiltc unb jur 3eit ber fjfut tt)ie eine 
^albinfel t)om 3Jteere, umf<)iltt tt)urbe. 

3n alien fjarfrentonen fd&immerte bie ©ee, in ber ^crne, 
sum |)orijont l^in, tiefblau unter bem ti)oI!enIo[en ^immel, 
im ©d^atten ber bergigen ^ilfte bunlelgrfln. 9?ur Dereingclt 
brad&en fid6 Heine 2Beuen toei^fd^flumenb am Ufer. 

®er tieffte ©tanb beS SQBaJferS nmr erreidbt, bie 66Be 
t)orflber. ®ie ^lut l&atte eben eingefe^t, unb bag im ©anbe 
fic^ Derlaufenbe 2BeffengefrftufeI riidte faft unmerflid^ nd^er. 
§ier unb ba fa]& man breite ^It})pen. 3roi[(i&en biefen nte= 
brtgen tjelfengrui)))en Iletterten flberaH SJldnner unb ^naben 
um^er, tt)eld&c SRufd^eln, bie ju taufenben an bem ©eftein 
fa^en, abloften ober auf ©arneelen unb fonftige ©(^altiere 
fa^nbeten. 

Unten am ©tranbe wimmette eS Don SJlenfd&en. <Kinber 
lagen im ©anbe unb bautcn mit ©cfiaufel unb ©imcrd^en 
ffiurgen unb fjeftungen ober grubcn ©een unb handle auS, 
lod^renb bie Slngel&Srigen baneben in ben ©tranbforben fa§en 
unb ))Iauberten ober auf= unb abwanbelten. 9lnbere ^inber 
liefen mit nadten tJflfeen unb aufgefrempeltcn ^ofen im 
SBaffcr uml^er unb fpdl^ten nad& ©eetieren. ®rfd&ien bann 
ein ©egel ober eine SRaud^tooIfe fern am §orijont, ober 
tourbe ber 93ug eine§ ©d&iffeS an bem ^ap linls naij bem 
offenen 9Keer gu fidfeibar, fo toanbte fid^ bie Slufmerlfamleit 
bem ©d&iffe gu, wdl^renb eS auf ben red&ts t)on ber fflud^t 
l^inter ben SBergen bort einmflnbenben $afcn loSfteucrte. 



76 2. «bfd&nitt. 

Singelne SBabegifie tummcUen ftd& mit ber ©itfecrl&cit 
Srfal^rcner im SBaffcr uml^cr, onberc tnod^tcn mel&r ober 
toenigcr glfldlid&c @(in)tmmt)crfud6c, unb 5leuUngc ftammcrtcn 
rtd& 311m ©rgS^en ber Sufd^auer 6cl bcr flcinftcn SJBcttc an 
bag rettenbe %a\x. 

auf ber SJiad&bem unfcrc ©cfcllfd&aft einc Seitlang biefem SEretftcn 

1lh?/c5eiiu jugefd&aut l&atte, gingen bic ,Kinbcr mit bem SBatcr Quf einc 
getfengrupDe gu, bte im SErodnen log, um 3Dlufd&ein ju 
fud&en. S)aS tear iebeSmol ein (Jreubenruf, wenn einS ber 
<Ktnber eine 6cfonber§ grofee ober feltfam geformte 2Jlufd6eI 
entbedtte, unb aUe ftflrjten bann l&inju, um ben 5unb ju 
befel^cn unb gu 6ett)unbern. Otto fonb etnen ©ecftern unb 
ajiaria gmei 3ttfo6§fd6aIen, Srang, 9llfreb unb SBiKi l&atten 
attcrlet fd^ncdfenarttge 3Ku[d&eYn gcfammelt, bie toie 5PerImutter 
gldngtcn. 

@d6Iie6It(6 liefen affe gu einem gtoifd&en bem ©efietn 
6efinbUd(ien SBaffertilmi)eI l^in, ben @ri^, ber mit bem Dnfel 
uml^ergegangen tear, ©ebirgSfee toufte. ©ie beobad^teten 
bte barin bejtnblid&en firabben unb fiSrten jte auS i^rer 
Sluice Quf. „S3ater, l^terl^er mftffen loir ofter gel^en", fagte 
Dtto, Jk^, bort flberatt ftnb nod& fold&e ©een. Sarin 
iSnnen toir fifd&en unb baS ©egelfd^iff barauf fal^ren laffen, 
baS bu unS Dorl^in gelauft l^aft/' ^SSerpel^t [xii", anttoortete 
ber SSater, „au(| baS Ufer entlang, an ben fleincn S3ud&ten 
Dorbei, bie gtoi{d&en ben S^f^n finb, aber t)on l&ier auS nitftt 
fid&tbar, gu ben Dielen anbern Rlxp\>m bort, Ubcrall^in 
toerben toir ©ntbedungSreifen mad&en." — „®aS tt)irb l&ert* 
Ii(3& fein, Dnfcl Dtto", ermiberte (£rid&, unb bie SBrilbcr 
unb SSettern tangten mit SJiaria Oor S^eube uml^er unb 
riefen ein fiber baS anbere SKal: „D, ttie fd&6n, xoxt fd^Dn!** 
bis 2Bitti auf einmal mit bem iin^t in einen ©ee geriet, 
toorauf atte ben ^eimmeg antraten, bamit SQBitti ©d&ul^e unb 
©trfimpfe toed^fele. 

3508 erfte 2lm folgeubeu Sage toar bie gauge ^amilie am ©iranbc, 
^iHn^bir. w^ bas erfie ©eebob gu nel&men. 6ine Sleil^e Sabefarren 
ftanb bid&t am Ufer, anbere ^^ier unb ba in ber gtemlid6 
ftarf bett)cgten glut. Sllfreb ging mit bem SSater unb Dtto 
inS SBaffcr, todl^renb ein SBabemeificr ®rid6, Strang unb 
SBiHi begleitete. 3uerft gingen Qfrang unb SBitti nur gSgernb 
toeiter, immcr toieber oor ben ^cranrottenben SBeHcn gurfldfs 
toeid&enb unb fd&retenb, ba§ SBafjer fei oiel gu lalt. SBtuf 
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einen SQBinf t)on DltoS S3ater fa^tc bet aSabcmcijier fceibe 
feft an bcr §Qnb unb 309 jtc tro§ t^reS ©trdubenS Dorioarts. 
SDann brel^te cr fid& pW^U^ ntit i^nen urn unb toanbtc baS 
©cfid^t bcm ©ttanbc ju. 3m nSd&ftcn Slugenblid brQd& eine 
2Bctte fiber pe l^er, qu8 bet fie ^)ruftcnb Quftaud&ten. ?iun 
tear bag ftflltegeffll&l unb ein grower 2eil i^rcr Surd&t ge^ 
fd^lDunben. %l^ beibe fallen, tDte tat)fer @rtd^ unb Dtto ben 
SQBctten cntgegengtngen, toie felbft ^Ifreb toagte, an ber §anb 
feineS SJaterS unterjutaud^en unb bte SBcHcn fo fiber ben 
Hot)! loeggel^en Itefe, wurben fie muttger. 3n ben ?lugen= 
blitfen, too feinc Sffiettcn ba toaren, t)erfud^tcn fie nun aud& 
ju taud&en, |td^ auf ben Jftftden ju legen ober ben Ileinen 
SBeQen aQein, oj^ne bie ^filfe beS SdabemeifierS fianbju' 
l^alten. ©ie fd&rien nid&t mel^r, toenn eine SBelle fie fiber* 
tafc^te unb frfil^er brad&, aU man Dcrmuten lonnte, fonbern 
fc^fittelten ftd& lad&enb. SJlittlerweile l^atte ouci& SJiaria mit 
ber SOtutter unb S^ante 3Jlargarete gebabet. ©ie toaren nur 
gang !urge 3cit im SQBaffer geblieben, ba an SJlariaS neuem 
Sabeanjuge fid& jtoei ^nSpfe loSgeWft l^atten unb eS eine 
gute SBeile bauerte, BiS bie l^erbeigcrufene SBabefrau SRabel 
unb ®axn bradfetc, urn bie ^nbp^t toieber anjunft^en. 

Sftadft bem Sabe fpajterten atte jufammen ben ©tranb 
enttang unb bann gu einem ©el^blj in ber Sldl&e, ba bie 
©rofemutter ben Slnblid beS in ber ©onne gli^ernben SBafferS 
unb beS blenbenben UferfanbeS il^rer fd^toad^en Slugen l&atber 
nid^t lange ertragen fonnte. 

Slag ffir Stag ttiurbe nun im Saufe bes 5IJlorgen8 ge= 2:aflc»reben 
babet. 5lad^mittag§ mad^ten bie ^inber in SBegleitung ber *" ®"'^*^^- 
©Item ober ber flutter unb SEante einen grofeen ©pajier= 
gang, ben fie ie^t immer il^re ®ntbedCung§reife nannten. 3n= 
ttjeilen begleiteten bie ©ro^eltern fie. 

(Sines 5lad&mittag8 gingen fie nadft bem toeit l&inauS »;Jw 
an ber ©))i^e be§ SBorgebirgeS linfe ber SBut^t liegenben^'"'^**"'"' 
Ceud^tturm l^in. ©ie fticgen bie 2Benbeltret)t)e gu ber Sid&t= 
!iH)))cI l&inauf unb ftaunten ben Jfticfenbrenner unb atte 
©ingell&citcn beS Seleud6tung8al)t)arate§ an, bie il^nen t)on 
bem Jffiad&ter er!Wrt tourben. S)ann traten fte auf ben 
f(%malen SaI!on, bcr um bie 2cud&tlui)<)el l^erumlief unb 
fd&auten ftfid&tig in bie SBeite. Slber ber ©ro6t)ater fonnte 
bie fcnfred&t auS bem S!Jieere aufjieigenbe ^elstoanb unter bem 
Seud&tturm nid^t l^inunter fel^en. ®8 fd^toinbelte il^m, unb er 
trat gleidS jurfidf. 
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3e§t nal^men fie 9l6|d6ieb Don btm freunblid&en SQSad^tcr 
unb fe^ten ftd^ in bag SBSlbd^en in ber Sldl^e beS Seud^t* 
turmS. ^ier Derjel^rtcn |te unter frSI^Ud&er Untcrl&altnng ben 
mitgebra^ten Smbife. 

snfeinfotnec SRituntet ttat axi bie ©telle beS ©pajiergang^ eine' 
»ad&t @j)ajierfa]^rt burd& ben ^a\m ober qu8 ber Sai l^inauS 
einen fleinen ^ftjienPufe l^inauf, ber fid& gtoifd&en grflncn 
33ergen l^inburcfamanb. (Sinmal aud^ ful^ren fie in bem 
grofeen Sotfenboot gu bem fd&malen {Jelfeninfcld^en l^in, baS 
mitten im §afeneingang log unb toorauf ein fleiner fieu(%t= 
turm jur ©td&erung ber ©infol^rt ftonb. §ier l^aufte ein 
SQ8dd6ter ganj Qllein in cinem Simmerd&en im Ceu(fetturm 
felbft, benn bei fiflrmifd6em Setter ging bie Sranbung fce^ 
ftinbig fiber bag {Jelfcnriff l^intoeg. ®ie8 l^Qtte bie gange 

3m etutme* fjamilie eineS SlbenbS beobad&tet. 6in l^eftiger ©turm toax 
auSgebrod^en. Side ftanben an ben g^enftern beS ©aftl^ofeS 
unb fa^en auf baS tofenbe ajleer l^inauS. ®ie f^ftumenbe 
iJIut ftieg bis gu ber 8eud&tturmlul)pel l^inauf unb l^ftttte 
fflr einen Slugenblid atteS ein, fo bafe ber Ceud&tturm fern 
in ber ®un!el^eit toie eine tocifee Jftiefcngeftalt QuSfal^, bie 
QU§ bem SBafjer aufflieg, unb weld&e bie ftinber mit ge= 
l^eimcm ©rauen betrad&teten. 

(Sin Qt\(^ti'. 2)er ^auSioirt ergdl^Ite i^nen am anbern £age, aU ba§ 
:ette» ©t^tff.^jji^gtter uod^ anl^ielt, toie einmol ein fieuerloJeS ©d^iff Quf 
bie ©Qubbonf linfs Dom §afeneingang getrieben toorben 
fei. 68 todre nid&t m6glid& gettefen, bie ©d&iffSmannfd&aft 
gu rctten. 3n bid&t gebrftngtcn ©d&aren fatten bie 6in- 
mol^ncr ber ©tabt auf bem ber UngtfldCsjiatte gegenftbcr* 
Itegenbcn l^ol^en Ufer geftanben unb gufel^en mflffen, mie ein 
SJiatrofe nacfi bem anbern l&alb erfiarrt Don ben SJlafien, 
tt)ol^tn fid& alle gcpd&tct l^atten, l^inunter in baS tobenbc 
3!Jteer gefatten fei. ©ie l^auSl^od^ l^eranroffenben SQBogen, bie 
ben engen ^afeneingang \pexxkn, l^fttten affe SBerfud^e gur 
Slettung ber Unglfldlid&en Dereitelt. ®ie ©tflrme fftmen oft 
l)l5^lid& unb mit fold^er ©eioalt, bafe Don ber Sifc^er^ 
beDSHerung Dor 6rrid&tung ber ?ftettung8ftation oft gauge 
tfamilien bei einer SluSfal^rt gugrunbe gegangen feien. 

(Ftid&toia S)ie Winber I^Srten gefpannt aH ben Srgftl^Iungen Don 

SS." ©*iff8unfaaen gu, bie ber ^auSmirt Dortrug. ®c8 SlbenbS, 

al8 fie im Sette bem unablftffigen Swollen be8 S&ieereS laufd^tcn, 

erftorte Srang, er moc^te fein IJat)ltan toerben unb flber= 
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l^aupt fctnc ©cerctfc mad&cn. @ric6 l&ingegen fprad& ben 
lebl^aftcn SBunfd^ quS, in bie fatfcrltd^e SOlarinc einjutreten 
unb ©eeoffijtcr ju werbcn. @r crjai^Itc t)on bcm 93efud& 
eineS beutfd^en @d^u(fd^tffeg in einem au8ldnbij($en ^afen, 
too er niit fcinem SJater im Doriflcn ^df)xt mai^renb bcr 
O^cricn gewcfcn fei. w®cr bcutfd&e ^onful bort", ful^r ®rid& 
fort, i,ift ia ein grcunb beS SBoterS. @o ging ic6 mit il^m 
unb bcm SSater an Sorb. ®ic Dffigiere, bic ftabctten unb 
bit 50lannfd&aft beS ©d^iffeS, atte tourbcn ntit grower Ciebcn§= 
mflrbigfcit Don ber ©tabt aufgcnommcn, unb i^ncn ju ©l^rcn 
]^Qt man attcrlei gcftlid^feiten Dcranftaltet, toorauf Dom 
kapxiin ®inlabungen an bic ©intool^ncr bcr ©tabt ergangen 
finb, 9lud& ben flbungen ber Habetten burftc id& bettt)of)nen. 
®iefe ©d&iffe laufen balb ben etnen, balb ben anbern $afcn 
an. ®S ift ^errlid^, fo fibcratt l^tngulommen unb aHe Canber 
ber 6rbe fennen ju lerncn." 

Dtto meinte aber, er tooffe lieber itaufmann toerben, otto^u^t 
fo einer, ber ein ^anbelSl^auS toett tocg in einem onbern Tann "J' 
Canbe l^abe, toie ber Dnfel fjranj, bann !6nne man aud^ »«^'«* 
gro^c Oleifcn madden. Dnfel fjranj, ber in ©d^angl^ai tool^nC; 
fei fd^on fifter nad^ @urot)a gefommen. 

aim nSd&ften Sfflorgen toar baS SBctter toieber fc^Sn. 
SBol^I ging bie @ee no^ ^ol^I, aber ber ©turm l^atte auf= 
gcl^Brt, unb ber ^immel war toieber ftar. Sei SageSanbrud^ 
lief ein grower ®amt)fer auS Hamburg in ben €>of^n ein. 
Dtto, ber nod& nie ein fo gro^eS ©d&iff gefel&cn |atte, bat 
ben SSater, mit il^m unb ®ri^ an 95orb su gel^em ®cr 
SJater fagte ju. 

2lm Sfta^mittag, todl^renb bic SJiutter unb Sante 2K<^^9^%®[S*X^ 
rete mit ben ftbrigen ^inbcrn ben ©pajiergang mad^ten, ben* ©SibeiV 
fie mit einer anbern ^amilic t)erabrebet fatten, ging ber SJater ^*^ff- 
mit Dtto unb ®rid& sum ^afen. ©l^e bie brei bag ©d&iff 
bcfticgen, fallen fie cine 3eit(ang bem 86fd&en ber Cabung ju. 
®er ©d&iffslran brel&te fid& immerfort unb l^ob 5&ffer unb 
Satten l&erauS, toeld&e Don ben «&afenarbeitern fortgerofft 
ober in ben ^i^npptn bort aufgefd&id&tet tourben. ®anad& 
fticgen bie finaben mit bem aSater bie ©d&iffsleiter l^inan. 
Dtto unb 6rid^ bctrad&tcten aufmer!fam bie gctoaltigen 
SJlafd&inen, bie fd&tt)ere 2ln!erfette, bie 3Dflajien, bie Soote 
unb ^ettungSgflrtct. SlHeS erregtc il^re 3leugier. 2luf bem 
^eimtoeg crjftl^tten fie il^rc SBcobadfttungcn unb tDiebcr= 
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l^olten il^ren SBunfci&, eineS SEoaeS grofec Sccreifen ntod^en 
ju {5nnen. 

ic6eact. 9ln eincm bcr folgettben JlQd&mtttaac fafe bic ganje 
xmtta. cj^jj^ifjg toiebcr am ©tranbc unb fd&outc Quf bte SBud^t ]&in= 
QUS. S)er ©cglerHub bcr ©tabt I^Qtte cine Sicgatta Dcrans 
floltct. aJlan fa]& cine 3tcmttd& grofee Slnjal^l SBoote in 
gr5gcter obci gctingcrer @ntfctnung Donetnanber m SBinbe 
ba^in trcibcn. ®cn i^inbern toax baS ©cfeaufpicl bolb long* 
tDctlig. @ic i^gcn eS t)or ^u ft)ielcn. SSotn in bcr S3u($t 
l^attcn fidg na^ unb nad^ Dicic Sluberbootc mit ^{eugicrigcn 
angcfammclt, tDcIdgc bic Slcgatta in bcr 9t&]^e beobad^ten 
woBtcn. DitoS SSatcr l^atte bic SBcwcgungcn bcr ©cglcr 
aufmerffam mit bcm 5crngla8 t)crfoIgt. 6r rief jc^t Dtto 
unb (£rid& l^crbci unb fd^Iug ben jufilnftigcn SQBcItreifcnbcn 
einfttocilcn cine fiol^nfQl^rt Dor. SDer SSorfd&tQg tourbc mit 
grofecm 3uBcI aufgcnommen, a(8 SSorilbung, toic (Sxiii 
meintc. „S3Bir fal&rcn um ba^ ^ap in ben ^afen j^incin", 
ful^r -bcr aSatcr fort, ^fobolb bic 3lcgatta gu 6nbc i|i." 

»ie 2ll8 bic Ic^tcn ©cglcr am 3ielc warcn, gingcn bic brei 

otmxu ^^ j^^g yjg^^ 2j^^ 5g^j^^ jjjjj^jjg gjj^^^ SBootstfll^rcr l&crbci 

unb t)eraBrcbctc mit il&m bic Sal&rt unb ben Sal^r^^rciS. 
Sann fticgen fie in baS SBoot. ®cr ©(feiffcr unb ein ©e* 
fdl^rtc crgriffcn icber ein 9lubcr, unb cin Irdftigcr ]^aI6» 
toftc^rtflct aSurfd^e fcljtc fid^ an baS ©tcucrruber- 2CIS fie 
ctmaS t)om Canbe abgcjommen toarcn, mad&tcn fid^ fiar!crc 
S3Binbft6ftc bcmcrfbar, unb bic "oox^xn glattc 2BaffcrfIfid6e 
begann [x^ gu toolbcn. ®cr 93oot8f(i^rcr fal^ <)rflfenb gum 
©cbirgc ^inflber, bas tocit im ©flbcn fid&tbar murbe unb 
bemcrlte auf bic fjragc bc8 SSaterS !urg: ^©flbtoinb, fcine 
©cfol^r, mein §crr, nur cttnaS SBeUcngang/ 3n bcr Stat 
bte frdftigcn Slubcrfd^ISgc bradbten ba§ S3oot balb an baS 
female SJorgcbirgc, ba§ man umfd&iffcn mufetc, um in ben 
§afen gu gelangen. §icr abcr tear bcr aBcffcngang bebcutcnb 
f!dr!er, ba bcr SQBinb au8 bcm $afcn l^cr fam. Dtto unb 
6rtd& t)cr(orcn ettoaS t)on il^rcm ©ccmannSmut unb fc^autcn 
bcHommcn auf bic SBcHcn, bic untcr bcm ftfttlcr tocrbcnbcn 
SBinbe anfd&tDoHcn. S)a8 93oot ^ob unb fenftc fid^ rcget 
md^ig, unb bic 9iubcrcr griff en mdd^tig au§. „2Ba§ ift bir, 
6rid6?" fragtc ^3l5^Ud& fcin £)n!cl, „bu ttiirft bod& nitfet fce- 
franf?" ,3Jlir ift toirltid^ cttoaS Ubcl, Dnfcl Dtto", ant= 
toortctc ®rid& Ilcinlaut, „cS ifi gu bumm." — „©lcid& finb 
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toir bet bem 5PojibQm))fcr bort 6rid&, ben lootteit toir fce* 
fu(feen, bann toitb c8 bit beffer", trfiftete il^n Dtto, bet gonj 
fto(} bem SSater feme ©eetild^ttgtett Befi&tigte. ,,SBir tooQen 
tieber gteid^ lanben", bemer!te ber Skater, „mib madden bem 
n&d^flen $ofibamt)fer etnen S3efud^, iDenn baS SJleer ru^ig 
ift. eint)erftQnben, nid&t, Dtto?" fu^r ber SSater fort. „3la^ 
tflrUd&, SSater", ermiberte Dtto, „®rid& fiel^t ja ganj bla§ 
auS'\ unb er r&dEte ndl^er ju @rtd^ unb brfidEte tl^m bie 
§Qnb. S)er SBatcr fprad^ mit ben ©d^iffern, unb biefe 
lenften nun bag SBoot in ben fleinen SRotl&afen filr bie 
3fifd6erboote l&inein. Salb toaren fie in rul^igem fjal^rttoffer, 
unb je^t belebte ftd^ @rid^§ ©efi^i^t iDieber. 9lad^bem fie ge^ 
lanbet ]&atten (maren), na|m 6rid6 DttoS 9lrm, unb tofll^renb 
fie }U i^rer SBol^nung jurildflel^rten, murbe eS @rid& toieber 
flang 8«t. 

®ie SRedereien unb 3lnf))ielun9en auf feine SBeltfal^rten 
als ©eeoffigier, bie @rid& in ben nftd&fien Sogen ju l^orcn 
befam, iDe^rte er laij&enb ai unb f&gte iebeSmal ^inju: 
„@eeoffigier loerbc id& bod^." 

2lm S5orabenb ber 2tbreife fafe bie gauge Qfamilie nod^ ^tx le^i 
einmal roieber ouf il^rem fiieblingstjla^e oben auf bem §flgel, JSJn?. 
ber ins 3Keer l^ineinragte. fiber i^nen fun!eltcn SJiiHionen 
t)on ©ternen. SDaS 3Reer lag im S)un!eln ha. SJIqu j^orte 
nur bag teife SRaufd&en ber fteigenben glut. S)ie ^inber 
beoba dgteten ba§ 93Iin!Iid^t beS Seuc^tturmeS, bag loett braugen 
in rcgelma^igen Swifd&enrdumen fam unb fd&manb. w®ro|= 
mutter/ fagte auf einmat SDlaria, ^ergdl^Ie unS boc^ bie 
©efd&id^te t)on bem ©efl)enfierfd^iff, bie bu unS neulidb t)er» 
fj)rod^en l&aft/' r,®ie ift etmas lang fflr je^t", erloiberte bie 
©rofemutter. ^Sitte, liebeS, guteS ®ro|mfltterd&en, tu eS 
l^eulc gum Slbfd&ieb!" brSngten bie ilinber. Unb nun begann 
bie ©ro^mutter bie ©efdfei^te Don bem ®ef^)enHerfd6iff; ber bie 
ilinber atemloS laufd^ten. 2ll8 fie mit ber ©rgdl^Iuug fertig 
toar, blieb man nod^ eine SQBeile fi^en. ®ie iRinber famen 
mit aHerlei fjragen fiber bie 6ingel^eiten ber ©efd&id&te. 
(5nblid6 aber erl^oben fid& atte, um fid& gur Slul&e gu begcben, 
benn gleid^ beS JDlorgenS nad6 bem (Jrfll^ftad mottte man 
abreifen. 
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xvm. 

aSSitttetfreitbett. Winter-amnsements. 

®er ^crbft tear in biefcm Sal^rc Qu6crorbcntU(i& toorm 
unb f(fe5n, fo ba§ bic ^tnber an ben frctcn SWad&mittagen 
obcr ©onntagS no^ oft grogerc ©<)a§ier94n9c madden fonntcn. 
3m 5loDcmbcr obcr brod^ ©tnrm unb Slcgcn l^crein* Sin 

iimsam.bcn langen Slbenbcn fafeen meiftenS attc im SBol^njimmcr. 

enfd&eitt. gjiitunter luben Dtto unb aWaria il&re Srcunbc unb 
2frcunbinncn ein, ober fie gingcn gu biefcn. S)ann fi)ielten 
fie ©efeUfd^aftS- unb 5Pfdnbcrf<)ieIe ober ^aizn einanber 
9lfttfel auf. Slud^ ©omino, ttortcn, 3Jl^U ober Same 
murben gei<)ielt, unb guioeiten gab Dtto eine S5orftettung 
mit ber 3<iubetlaterne* SDie abutter fe^te ftd6 mand^mol 
anS ^laDier, unb bie ^inber fangen, ober ber 5Bater na^m 
bie ©eige unb begleitcte Dtto, toenn er flbte, benn btefer 
erl^ielt feit einiger 3cit Unterrid&t im ©eigenft)ieL 

3la(b unb nad& tourbe eS latter. aJlorgenS ftanbcn oft 
6i§blumen am iJenfter, unb auf bem ©d&ulmeg l&atten bie 
finaben an einer ©telle eine langc ©isbal^n gemac^t, bie fie auf 
bem ^ins unb 9lil(f ©eg fleifeig gldtteten. 2tt§ Dtto mit aJlaria 
unb Sllfreb an ber ©isbal^n t)orilber!am, blieben fie atte btei 
jiel^en, um au(fe barflbcr ju gleiten. Set bem erften S3erfud6 auf 
ber fpiegelglatten x^i&iit fe^te fid^ Sllfreb mit einer ©efd^toinbigs 
feit niebcr, bafe er faft ba§ 3lufftcl^en Dergafe unb fein t)er» 
bIflffteS ©efid&t Dtto unb SOtaria gum Sad&en Brad^te. Seim 
gmeiten SOtale aber tat er eS Dtto nad^ unb glitt gu feiner 
grofecn Sefriebigung big gum @nbc. 2luf bem ©l)ortpIa§e 
ber ©tabt l^atte man eine 6i§flftd6e l&ergeftettt, morauf 

)et etue @d&nttfd6ul) gelaufen tourbe. 3m SDcgember fiel ©d&nce. 

sc^ttee. 2j^g ^^j. gj^g gireubc, als bie erften ^lodm l^eruntertoitbelten 

unb bie ©trafeen unb ©dd&er toei§ tourben. ,,68 fd&ncit, 
eS fd^neit," riefen bie ilinber auf ber ©trafee, unb bie 
aJlabc^en l&ielten bie ©d&flrgen auf, um bie lujiig ^in unb 
l^er gaufelnben ^lodCen aufgufangen. 3n einigen 3;agen lag 
ber ©d&nee fufel^od^. 3m ©arten mac^ten bie ^inber mit 
^ftlfe be§ SSaterS einen grofeen ©d&neemann, ber fo fefk 
toar, bafe er bem SEautoetter fpdter no^ einige 3cit SCro^ bot 
9luf ben ©trafeen tourben ©d^ncefd6Iad&ten geliefcrt. 3n 
langer SReifee ftanben bie ^naben oft ba unb ertoarteten bie 
©egner. S)ann flogen bie ©c^neebSHe l^in unb l^er, bis 
fd^lieglid^ bie gauge ©d^ar auSeinanberftoB unb nad^ alien 
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[Rtd^iungen l^tn toeiter rannte, urn anberiDdrtS Don neuem 
anjufangen. 

^n etnem ©onntag, aU Me ganje fJfatnUte mtttagS eine 64 
nod& id 2tfd& fa§, l^Srtc man anf bcr ©ttafee ©d&ettcngeiautc, **"^"*^ 
bag na^er fam. ^Ifreb licf onS fjenper unb rief: „&n 
©d&Itttcn! ®r fommt auf unfcr ^au8 ju." SSater unb 
SJluiter fallen {td^ an unb ladgten. Otto unb SO^aria fd^auten 
ctnen Stugenblid frogcnb auf bic ®Itern, bann rtcfcn fte 
jubelnb: „S)cn ©d^Iittcn l^abt il^r bcftcCt, um wit unS 
fpajtcren gu fal^rcn'', unb nad^ cincm fiflrmifd&cn SDanIc 
Itefcn bic brei ^inbcr mit Icudbtenben Slugen gur 2ftr 
]&tnauS, um tl^re 3JldntcI unb SJift^en ju l&olen. 2lud& bie 
©Item mad&tcn ftd& jur Slu^fal^rt bcrett. ®ie ^naben jogen 
noc^ il^re SBinterl^anbfd&ul^c an, unb aJlarta ctgriff ben S&luff, 
bann ftiegen aQe etn. @iS loar eine l^ertltd^e .O^al^rt burd^ 
bie ©d^neelanbfd^aft bid^t am Stl^eine Dotbei. itber bem toie 
©ilber fijimmernbcn SBaffer lagcn l&ier unb ba SIcbelftreifcn* 
®ie SBflfd^e am SBegc, an bcnen fie Dorbeiftogen, nal^men 
unter il^rer ©d&nee^illle oft bie feltfampen fjormen an, unb 
bie Heinen Xanncn ber neuen Slni)flanjung am ^ufee be8 
Serges bie ©trafeenbofdbung entlang fa^en toie reijenbe 
giligtanfunftioerfe t)on SudEerfd^aum au8. SSercinjclt fam 
l^ier unb ba ein 9ladben auf bem 9ll^eine balder unb brad^te 
mit feinem bun!ten ^^^benton unb ber 6rinnerung an ba^ 
fd&Iummernbe frS^Ud&e Ceben ber ©ommerjeit SBftrmc in baS 
f(^5ne, aber fiarre Silb. 

®ie Winber bctrad^teten mit Befonberer Sleilna^me aHeS, 
teas fidft regte unb betoegte: bie l^ungrigen SBoget, bie im 
erften SDorfe, bag fie burd&ful&ren, oor ben Qfenftern l^erum* 
^iipften, bie ilinber, melc^e fid& auf bem grofeen 5pia^e an 
bet J^ird&e im ©d^nee balgten unb bie $unbe, bie auf baS 
ffilingeln beS ©d^littens bettenb auS ben ^dufem ftilrgten 
unb nad&Kefen. 

21(8 man mit 6inbrud6 ber ©ftmmerung toieber gu 
§aufe aniangte, fd^miegte fid& Sttfreb an bie SJlutter, bie 
il^m beim SluSjieigen |alf unb pfterte il^r l&alfclaut inS 
Dl^r: ,;9iid&t mal&r, SJlfltterd&en, nftd^ften ©onntag fal^ren loir 
toieber aus?" 

r,3d& loette, bafe id^ toeife, toaS fflr ein ©el^eimnis Sllfreb 
bir anoertraut, Splutter," fagte ber SSater lad&enb. „®ie 
Sfal^rt l^at bir gefatten, toaS, 3unge?" ful&r er fort, inbem 
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er Sllfreb bet ben ^dnben fa^te unb mit eittem @dgti)unge 
auf bte obetfte Xteppenftufe tmpoxfioi, „lomxa ie|t nur 
fcibneQ l^eretn, barUber fpted^en mir nod^ fp&ter iDteber". 

mnnTm ffiei^nad^ten tfldfte l&eran. ©ie (Sltern ©ottten Dn!el 

[Bei^na(^ten.^etntid^ UTtb ZaxiU 3Jlax%axtU mit Sotte unb ben SSettern etn» 
labcn. Sm Dorigen 3al^tc l^attcn Otto unb feine ©efd&totftcr 
ntit ben @ltern baiS SBeil^nad^tdfeft auf Snargatetenru]^ gefetert. 
2)er Skater fc^tieb nun an Dnfel ^etnrid^. Sflaria mugte 
aud^ eintge 3eilen an Sotte fd^reiben. @dbon lange l^atten 
nftmltd^ bie ^inber ge))(ant, am jtoeiten S^efttage ein HeineS 
SBeil^nad^tSfptel aufjufill^ten. SJlatia fd^rteb: 

SJletne Itebe Sl^arlolte! 

S)et 9}ater fd^reibt je^t, um @ud& aQe gu SBetl^nad^ten 
etnsulaben. SBir j^inber tDoQten nun baiS ©tfld ,,bie ^irten 
t)on Setl^Ul^em" aufffll^ten. @§ ift Hein, alfo toenig gu 
lernen, abet fel^r fd^Sn. S)ie Sfflutter fd^idEt eS S)ir anbei 
aU S)rudEfad^e. @te l^at bte SloHen battn fUr aQe mit bem 
Stamen begcid^net unb meint, bte SBerteilung pa^t fo om 
beflen. 9lid&t ©al^r, Sotte, S)u ilbft e8 gleid^ mit ben SSettcrn 
ein. SQBtr freuen unS riefig, ©d^retbe umgel^enb eine 5Poft= 
larte, ob S)u einDerjianben bift. SUltt t)ielen ©rftfeen on 
S)id^ unb @ud& aQe 

S)eine S0laria* 

SRun tourbe flet^ig gelernt. SJlatia letnte aud& nod& 
ein IleineS ©ebid^t, ba8 fie t)or bet 33efd&erung l^erfagen foHte* 

@nblid^ maren bie SBeil^nad^tSferien ba. ®teid^ nadgbem 
Dn!el unb Slante mit bet Soufine unb ben SJettern angcfommen 
iDaren, iDurbe eine $tobe beiS SBeil^nad^tSfpieliS abgel^alten. 
^tte tDufeten il^te StoKen gut austoenbig* S)aS SBorgimmcr 
beS @aale§ n)utbe U)ie eine SSill^ne l^ergerid^tet unb aug:" 
gefd^mfldtt. 3m C)intcrgtunb fal^ man bie Stxippt. 

3)ie ^inber lonnten ben 3l6enb laum ettoarten. Slffe 
Derfammelten fid6 im SBol^njimmer, ajlarta fagte folgenbcs 
©ebid^t l^er, ba§ bie SJlutter einmal ber SBeil^nad^tSnummer 
eineS ittufirierten SlatteS entnommen l^atte: 

SRun, 3cit bet ©nabe, erfiel&ft bu toieber, 
Segrflfet toon iaud&jenbem flinbermunb. 
®ie alten, fd&lid&tfftfeen 2Bei]^nad&t§Iiebet, 
©ingen fie toieber gut Sftmmerftunb\ 
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@S buftet fo fcjili* nad& Sanncnatoeigcn 
Urtb ^ottigfud^en tm ganjen ^auS. 
3)ic Slflrcn unb ©d&rartfc fel^'n attc fo eigcn, 
@o gladderl^eigenb, gel^eitnntSdoQ au§. 

®te ^ttibcr l^odfcrt am fjcnficr unb laufd&cn 
©0 fcligbang in btc Sftad&t l^inctn. 
„$ord6! — i^Iang c8 nidftt cbcn toic plftgeltQuf (fien ? 
©Irifilinbletn, ©^rififinblcin Icl^rt bet unS cin." t.b. 

^aum ^Qttc 50lQtia gccnbct, ba l^firte man lUngcln, »« asci^ 
bag 3ei*cn jum (Etntritt in ben ©aal. 2»it 5lu8rufen ber«"**»^*"' 
33emunberung begril^ten aQe ben im l^eQften ©lanje ftral^Ienben 
SSeil^na^tdbaum unb atmeten ben unt)erge^Ud^ eigentflmlid^en 
®uft t)on 3labtU)oli, angebrannten 3tt)eigen unb ^etjen ein, 
bet ftetiS a]^nung8t)oneiS @rn)aiten unb gl&dtidge (Srinnerungen 
(ei grog unb flein iDedt. 

Oben 1^0$ im SSaume fa)^ man etnen @nget in fd^n)ebenber 
©teUung mit meit auiSgebteiteten, golbenen Sflflgeln. SSorn 
3tt)ifd^en ben 3^eigen beS 33aumeiS befanb fid^ eine Heine 
Stxxppe mit jd^neebebedtem Sttol^bad^, bartn Solatia unb 
3ofep]^ mit bem 3efu!inbe, baneben bie ^irten, im §intergrunb 
bie brei SQBeifen. ftber ber Stxippt ftra^Ite ber ©tern, bet 
ben SBeifen ben SBeg gejeigt l^atte. 3)er ganje SSaum 
gli^erte im f(66nflen ©d^mudfe. ttberaH l^ingen t)ergoIbete 
unb t)erjtlberle 9lilj|e unb Sudtexmet!, unb an ben ©|)i§en 
ber 3tDeige bli^enbe SiiSgapfen t)on ^riftaQ. 

Unter bem Saume lagen bie ©efd&enfe filr bie i^itiber |>« 
unb baneben auf einem SEiftfie bie fttr bie @r»ad6fencn. «i<9«««! 

fjttr bie Heine SBelt gab eS ba S3au- unb 2Jlanafien, 
©d^aclteln mit C^anbn)er!§geug ober ©ebulbsfpielen unb @es 
f d^id^tenbfld^er , fflr bie ®ro§en alletlei ©ad^en gum Slug* 
fd^mftdEen beS Simmers unb bes §aufej5 ober fflr ben perfSnlid&en 
©ebraud^, aud^ 99ild^er unb ©d^mudffad^en. Setl^nad^tsUeber 
tourbcn gefungen, unb atte frcuten fid6. SDie flinber be= 
fd^ftftigten fid& mit il^ren ©pielfad&en. Sltfreb l^alte fid6 einen 
SBagen unb 5Pferbe gum 9lnfd6irren getoflnfd&t, SJlaria ein 
^Puppentl^eater, grang unb SSiKi einen gro&en 3irlu8 mit 
fel^r t)ielen Stieren, bagu t)erfd&iebene 3Jlufi!inftrumente. 
Unter le^teren toar eine groge S^rompete, beren ©ebraud^ 
man im Saufe beS Sibenbs ofter ©inl^alt tun mufete. Dtto 
unb 6rid& unterfud^ten 6rid&S Sl^rifigefd&enl, einen fleineu 
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pl^otogtQ:()]^tfd^en ^p:()axat, uttb Betettetert alleS Dor, urn ettte 
^ufnal^tne mit SRagneftumltd^t ju madden, bie nad^ allerlei 
@d^tDtertg!eiten guftanbe lam. 

Site bie Std^ter beS SBoitmeS bem S[^erl5f$ert ttal^e loaren, 
iDurbe ttod^ einmal ein SBfetl^nad^tSlieb gefuttgen, uttb batttt 
gittgett alle tttS SBol^ttjttttttier gurfld. 

►ejiejtttt Sim jtDcitcn gcfttagc fpielten btc iltnber baiS Heine 
[^5!*@tftcl „bie ^itteti Dott Set^le^cm". Sltte ma*teti il^re 
@ad^e gut biiS auf @a))i, bet alS @d^&ferl^unb in bem 
Icbcnben SSilbc am ©d&luffc bet Sorftettung ncben @ri(6 flanb. 
S)te UnbetDegltd^feit, bie er gut ©d^au gu tragen l^atte, loat 
fflr f einc SRatur offcnbar gu t)tel. aJlitten im tief flen ©(feioeigen 
fprang er pl5^li(^ laut beKenb an @ridg em|)or, ber il^n t^er^ 
gebenS gu bef(|tDid^tigen fud^te. S)er S^orl^ang mugte unter 
ber ^eiterleit ber 3ufd6auer fatten, unb bei ber SBieberl^oIung 
tDurbe @api mol^toeislid^ auSgefd^loffen. 

Sim folgenben Slage reifien Dniel unb Xante mit Sotte 
unb ben 9}ettern auger 6rid^ tDieber ab. @rid^ fottte im 
Saufe ber Sod^e mit £)n!el Dtto nod^ gu ben ©rogettem 
fal^ren. JBon b^m ©rofeDater tear nftmltd& ein Srief etn« 
getroffen, toorin er @rid&, feinem 5PatenIinb, biefe 9leifc fiatt 
eineS anberen SBeil^nad^tSgefd6en!e§ anbot, bamit er gugteid^ 
baS SDlftrd&enfpiel ,,$dnfel unb ©retel" fftl^e. S)iefe8 loar 
fftr bie laufenbe SBo^e mel^rere SKale l^tntereinaber angegeigt, 
unb @rid& l^atte fd6on oft getoflnfc^t, eS gu fel^en. ®r freute 
fid^ boppelt, als Dnlcl unb Xante auf bie Sitten ber ftinber 
]^in nod6 gule^t befd^loffen, gufammen gu reifen unb bie 
^inber mitgunel^tnen. 

93ei ber SSorftettung im Sl^eater fal^ man flberatt blonbe 
unb buuHe ilinberfSpfe, Iad6enbe Slugen unb Dor Srtoartung 
gerotete iJinbergefid^ter. 3)er ©rofeDater l^atte fftr gute 
5Pia§e geforgt. @ie fo^en im SPar!ett faft in ber SWiJte, 
too fie atteS gut fel^en lonnten, ®rid&, SQlaria unb ilfere 
Srftber nebeneinanber, bie ©Item unb ©rofeeltern in ber 
ffteil^c gerabe bal^inter. 3)ic ilinber toanbten faft lein Sluge 
t)on ber Sfll^ne. SltteS gcfiel il^nen aufeerorbentUdft, unb baS 
reigcnbe flnuf^)cr]^du§d&en erregte il^r ®ntjfl(fen. Slufmerlfam 
beobad&teten fie baS ©anbmdnm^en, toie eS §dnfel unb 
©retel einfd^laferte, unb baS Saumftnnd&en, baS fie toedfte. 
Sim fd&6nften aber fanben fie e§, al8 bie t)ierge]&n Sngel bie 
^immelsleiter l^erabfamen, um fiber ^ftnfel unb ©retel gu 
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teamen. Unb alg fd^Iiegltd^ bie Dfentilr l^inter bet ^eje 
jufd^Iug, atmetcn aQe aiif. ^od^bcfrtebigt Icl^rtcn bic ^tnbcr 
au§ bctn SJ^eatcr jurfld, unb „^dnfcl unb ©rctcl" gcl^firtc 
fortan mit ju il^rcn SiebUngSfpielcn. 

®ic ©Item unb bic ©rofecftcrn blicBen ant ©tlDcftcrabcnb 3a|w». 
6i8 ajltttcrnad&t beifammcn, urn baS neuc ^df)x gu bcgtftfecn. ^*^"^* 
2Im 3JJtir9en fomcn bann bic fiinbcr unb tDilnfd&tcn il^ncn 
ctn gIfldlid&cS ncucg 3al^r. Sags barauf rciftcn attc toicbcr 
ab. ^SiS Djicrn!" ricfcn bic ^inbcr bcim 2lbfd6tcb. „3a, 
tocnn ifir ben SBtnter fiber ficifetg feib unb Dftcrn gute 
Seugniffc l^abt", anttoortctc ber ©ro^Dater, „tDotten toir unS 
in ben Cfterferien toieber treffen, unb gtoar attc in ajlarga* 
rctentul^, too c8 bie Dielen Dfiereier ju fud^en gibt unb too 
e§ im g^fll^Kng am fd^finjien ifi." 

„2luf SBieberJel^en!" fagten bic fiinber jut)eritd&tlid& 
unb teid&ten ben ©rofeeltern nod&mals bie ^anb, „auf 
aaSieberfc^en!" 
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3u §aufe 


at home 


ging mit from 




bie grl^olung 


the recreation 


mitgel^en, be= 




baS elterlt^e 


the parents' 


gleiten; (be* 




|)au§ 


house 


gleitcte) 


to accompany 


bie ©tabt 


the town 


^utoeilen 


sometimes 


am W^tint 


on the Khine 


aber 


but 


(aben 


to bathe 


meiftenS 


mostly, gene- 


d^mimmcn 


to swim 




rally 


bbalb 


as soon as 


lerntc from 




TOurbc 


was; grew 


lernen 


to learn 


nal^mcn from 




ber grcunb 


the friend 


nel^men 


to take 


ber ^ad^bar 


the neighbour 


ber Sflufe 


the river 


l^atte gclemt 


had learnt 


ba§ Sab 


the bath 


im t)origcn 


last summer 


tnel^rmalg 


several times 


©ommer 




gingen fte from 




burftc tcil= 


had permission 


gel^en 


to go 


ncl^men 


to take pari 


bic Sabcanjialt 


the bathing 




in 




establish- 


bie gfreiiibung 


the swimming 




ment 




exercise in 
the river 
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fett 


since 


bie ^uSftd^t 


the view 


bie moi^t 


the week 


bag Ufer 


the bank 


fa^ »u 


looked at it 


ttcttl^in 


far off 


fterjld^ertc 


assured 


ben atl^ein l^inab 


down the 


baton 


of it 




Rhine 


erjcipe 


told; related 


ber Serg 


the mountain 


itn ttdd^ften 


next year 


ber SBalb 


the forest 


Sol^re 




an» 


on the left 


Idnne er wctbcn 


could be 




side 


bcr tifrelfdjttim* 


the swimmer 


al§ 


than 


mer 


that swims 


ber aBcinberg 


the vine -yard; 




without any 




the moun- 




help 


• 


tain planted 


getDig 


surely 




with vines 


bte SabejeDe 


the bathing- 


brilben 


at the other 




room 




side 


fel^r fd^miil 


very sultry 


eg tft 


there is 


tro^bcm 


though 


nur 


only 


gedffnct 


open 


bic ©cite 


the side 


mi) bcr ©trom» 


at the side 


fragtc from 




fcitc ju 


towards the 


fragen 


to ask 




river 


tocil 


because 


madden 


to make 


bte Sraube 


the grape 


gcmdl^nltd^ 


usually 


rcifen 


to ripen 


tnoii^tcn gc« 


had the custom 


antmortete from 




todl^nlid^ 




antmorten 


to answer 


bcr ©paatcrgang 


the walk 


e§ gibt 


there is, there 


ben SRl^cin cnt» 


along the 




are 


lang 


Ehine 


iiberaE 


everywhere 


bQt from bitten 


to beg 


tagSuber 


during the day 


bic 3nfel 


the isle 


re^t§ 


on the right 


ba§ SBcrt 


the island in 




side 




a river 


ganj 


all; the whole 


beioalbct 


covered with 


ber Slb^ang 


the slope; the 




forest 




declivity 


ba§ 


this; it 


t)orn 


in front ; at 


mar gcworben 


had become 




the forepart 


bie §albinfel 


the peninsula 


gefd^iljt 


protected 


benn 


then; for 


ber ffiinb 


the wind 


t)crbunbcn 


united 


ber 9lorben 


the north 


ber 3)ottnn 


the dike 


5Rorbof}en 


the north-east 


ba§ Sanb 


the land 


ftanb fel^r l^od^ 


was very high 


b 


thus 


ber 9)lonat 


the month 


d^attig 


shady, sha- 


anbaucrnb 


continually 




dowy 


geregnet 


rained 


nm • . bcrum 


round about 


has Snbe 


the end 
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SBintet 


the winter 


ber @(i^Iot 


the chimney 


^od^ioaffcr 


the inundation 


bi($t 


thick 


mtt 


the ferry 


fd^mar) 


black 


fal^rcn 


to cross a river 


ber 9lau(i^ 


the smoke 


Sanbung§» 


the landing- 


ber Bi)Upp» 


the towing- 


rude 


bridge 


batnpfer 


steamer 


r 


under 


mand^mal 


sometimes 


Ql§ 


at that time, 


fogar 


even 




then 


jd^mer belaben 


heavily loaden 


Rai^n 


the boat 


ba§ 3ftad^tfd^iff 


the cargo-boat 


ftal^nfal^tt 


to go in a 


bal^tnter 


behind 


ad^en 


boat, to go 


ton oben l^er 


descending the 




boating 




river 


^ 


through 


aud^ 


also 


re 


low; inferior 


leer 


empty 


ft 


at the beginn- 


ie jtpet unb pet 


two and two 




ing 


}u[ammen9e> 


chained to- 


iencn from 




lettet 


gether 


^einen 


to seem 


fo {d^neK 


so quickly 


crbar 


strange 


bal^in glitten 




rl^altenb 


amusing 


from gleiten 


to glide 


eine obcr 


the one or the 


ber S^ampfer 


the steamer 


jr anberc 


other 


bag SSetfluugen 


the pleasure 


i^r 


to land 


ba§ glo^ 


the drags, 


^au§flur 


the entrance- 




the raft 




hall 


lam Doruber 


passed 




till 


bo§ Srett 


the board 


92ot 


the trouble, 


mitten barauf 


in the midst 




the distress 




of it 


@d^aben 


the prejudice, 


Pteg auf 


rose, ascended 




the damage 


Patterte 


fluttered, un- 


imk 


the people 




dulated 


eiflid^tnad^te 


made under- 


bie OfQ^ne 


the flag 




stand 


ba§@teuerruber 


the helm, the 


ffeHer 


the cellar 




rudder 


Srbgefd^o^ 


the ground- 


l^inten 


behind 




floor 


gebrel^t from 




(3lmmcr«) 


the ceiling 


bre^en 


to turn (round) 


)tdt 




bQlb . . balb 


now . . . then 




full 


betrad^tete from 


to contem- 


jt 


animated 


betrad^ten 


plate, to 


unten l^er 


up to the river. 




look at 




mounting 


mtt befonberer 


with a parti- 




the river 


Seilnal^me 


cular inter- 


fam 


slowly 




est 


cnb 


throwing 
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ber @tamm 

ricfig 

er bad^tc from 

benfen 
babet 

ber @(i^tt)ar)> 

baS aR&rd^en 
ba§ fteinerne 
§er8 

lurjlid^ 

gelefen 

fprad^ bQt)on 
lofinfd^ten 

]^5ren 

bie @efd^id^te 

t)erf})rad^ from 

Icfen, t)orIefcn 

ber Sifd^fong 



am Snbe 

anfatnen 
ber 5KQnn 
Beim fjftfci^fang 

bie ©tonge 
tt)oran 

Befeftigt 
ba§ 9iei 
ru^te 
ber ^oljbod 



tbe stem, the 

trunk 
gigantic 

to think 

at the same 

time 
Michel of the 

Black Forest 
the tale 
the heart of 

stone, the 

stony heart 
a short time 

ago 
read (part.) 
spoke of it 
would like, 

wished 
to hear 
the history, 

the story 

to promise 
to read, to 

read to 
the fishing, 

the catching 

fish 
when 
at last, at the 

end 
arrived 
the man 
occupied with 

fishing 
the perch 
on which, 

where 
fastened 
the net 
rested 

the wood- 
stand, the 

sawing- 

block 



eben 

ber 3fif(i5[er 
}og in bie $5]^e 

lie^ eg aieber 
^inab 

glel^ 
nid^tS 
barin 
beim ttSd^ften 

aufjiel^en 
ein paax 
bie m]t 
ber fjifii^ 
IQppziim 
legte gufammen 
beffen 

bie SWofd^e 
jerriffen 
jum ^Mm 

mitnel^men 

blicbcn jiel^en 

loie 

gefe|t 

ber fjfijd^faften 

bann 

gingen fte jurfid 

fiber bie Sanb» 

flro^e 
nod^ ber @tabt 

ber ©treit 

Quf bem |)etm« 

toege 
bie JHnberfd^ar 

in ber SUlitte 

ftanben 

fie fallen ait§ 



just, at that 

moment 
the fisherman 
lifted up, drew 

upwards 
descended it 
again, plung- 
ed it again 
immediately 
nothing 
in it 
lifting it up 

again 
a few; some 
the shad 
the fish 
sprawled 
folded up 
of it 

the mesh 
torn 
to mend it, 

for mending 
to take along 

with 
stopped 
how 
put 

the fish -box 
then 

they returned 
over the high- 
way 
towards the 

town 
the dispute, 

the quarrel 
on the way 

home 
the band of 

children 
in the midst 
there were 
they looked 
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JOTtltfl 



d^en l^eftig 
ifeinanber 

einmal 
Icnb 

lie ji(^ 

(Sefii^Iagene 



(Segner 



lelten ^ify 

len 

inanber 
S3oben lag 

©tegcr 
I feineS 
3ege3 

te ft(^ urn 
3eit ju 3eit 

©d^ttnpf- 

lOtt 

igcrufcnen 



irenb 
nfil^em 
®ru))))e 
Utfad^e 
SRuf 

(te er \xi^ 
tpieber etn» 
ul^olen 
Unreii^t 



as in a great 
wrath; very 
angry 

assailed one 
another with 
harsh words 

all of a sadden 

sounding 

the flap 

threw himself; 
rushed 

he who was, 
had been 
beaten 

the adversary ; 
the counter- 
part 

both 

thrashed one 
another 

struggled 

together 

was lying on 
the ground 

the victor 

went his way 

turned round 

from time to 
time 

the injury, the 
insulting 
word 

which was 
shouted be- 
hind (after) 
him 

whilst 

to approach 

the group 

the cause 

the call 

he hastened 

to join them 

the wrong 



(etrogen 
beim ©})iel 

fciner 
baS ated^t 
er butfte nid^t 
angreifen 



}ugeri(i^tet 

(ebedt mit 
ber ©d^mu^ 
er blutet im 

(Seftd^t 
ba§ ©eftd^t 
boju 
bte Sefd^tm))- 

fung 
gegenfeitig 
6ei ber ttSd^fien 

IBegegnung 
gel^t loS 
ber ^uSflug 
}umeilen 

toeitetl^tn 



bte Umgegenb 

feit etniger 3rit 

fd^on 

bte ©d^iffSretfe 



baS ©iebenge- 
birge 

bon iiSnigS- 
mtnter au§ 



deceived 
at the play, 

playing 
none, no one 
the right 
he ought not 
to attack, to 

aggress 
violently, by 

an act of 

violence 
put, arranged, 

used ill 
covered with 
the dirt 
his face is 

bleeding 

the face 

besides 

the insult, the 
injury 

mutual 

at the next 
meeting 

breaks out 

the trip 

sometimes 

farther on, at 
greater di- 
stances 

the surround- 
ing country 

for some time 
past 

already 

the voyage, the 
travelling in 
a boat 

the Seven 
Mountains 

promised 

starting from 
Koenigs- 
winter 
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fottle ber S)ra* 


they would as- 


nod^malig 


once again; 


d^enfete bc- 


cend (get up 




another 


ftiegentoerben 


to) the 


anbefol^Ien 


recommended 




Drachenfels 


ber Roxial 


the channel 


bet @onntas 


Snnday 


ber (Sartenteid^ 


the pond 


fie fiimmten ju 


they agreed 


ba§ anbere 9Ra( 


the other time 


fte befii^Iojfen 


they decided 


bel^auptet 


afllrmed, main- 


bQ§ ©d^iff 


the ship 




tained 


ba§ 2)am))f{(i^iff 


the steamer 


bie Srbe 


the earth; the 


tDoKten fie 


they intended 




ground 


ber aJlotor 


the motor boat 


lein 


no 


beren 


of which 


ber @d^mu^ 


the dirt 


imtner 


always 


ginge ton felbft 


would go off 


om Ufer 


at the shore, 


Qb 


by itself 




ashore 


nad^bem 


after 


l^ielten 


were stationed 


ftrttg 


ready 


ber 8^18, ber 


the rock 


in rafd^em 


by quick steps, 


Selfen 




Sd^ritte 


by a good 


ber ©raii^en 


the dragon 




pace 


ber Sugenblid 


the moment 


bem atl^eine ju 


towards the 


ber Kubrud^ 


the departure 




Rhine 


faum 


scarcely 


oon toeitem 


from afar 


erroortcn 


to await 


fallen fie 


they saw 


bte Ungebulb 


the impatience 


tiele Seute 


many people 


freubtg 


joyous 


ber aRenfd^ 


the man 


gingen fie 


they walked 


ging oor 


went before 


lerbeirtef 


called 


15fte bie fjfal^r* 


took the tickets 


urn nadbmfel^en 


to examine 


fd^eine 




Ob 


if. 


ber gfabrfd^ein 


the ticket 


rein 


clean 


fur bie §in« unb 


for the journey 


ber ^njug 


the suit; the 


SRiitfreife 


to and back 




dress 


enblid^ 


at last 


in Orbnung 


were in order 


fid^tbor 


visible 


feien 




}iemlid^ 


pretty; at a 


bie Orbnung 


the order 




pretty di- 


reifefertig 


ready for the 




stance 




journey 


entfernt 


far off 


bag jhtie 


the knee 


fie oerfud^ten 


they tried 


befunben 


to testify 


p entjiffern 


to decipher 


eng 


narrow ; near 


ber SRame 


the name 


bieSefanntfd^aft 


the acquain- 


e3 fd^eint 


it seems 




tance 


bemerlle 


remarked 


ber Srbboben 


the ground 


gleid^ barauf 


a moment after 


bcburften 


wanted 




that, the 


n)ie aud^ 


the same as 




next mo- 


bie ffRafd^ung 


the washing 




ment 
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nen 


to recognise 


baS Sod^ 


the hole 


[id^ 


distinctly 


jeigen 


to show 


on 


touched the 


t)ot uralten 


once upon a 




land, stopp- 


3eitcn 


time long. 




ed at 




long ago 


m aui 


debarked, got 


b5ie 


wicked; bad 




out 


fott gel^auft 


is said to have 


3utritt 


the access 


l^aben 


lived 


infleigenben 


those entering, 


aniommen 


to arrive 




going up to 


bet @aft^of 


the hotel 




the ship 


M fe^en 


to sit down 


m 


to find 


bid^t am Sl^eine 


close to the 


^interbed 


the poop 




Hhine 


bet Sfal^tt 


on the way 


ber aBinf 


the sign, the 


jnelcn fie 


they met 




nod 


lerge fol^rcn 


to go up the 


bet ffeUner 


the waiter 




river 


brod^te 


brought 


2)am))fer 


the steamer 


bie @})eifefarte 


the bill of fare 


;t 


crowded; oc- 


gerabe 


just 




cupied 


lag 


was, was si- 


afcitig 


mutually 




tuated 


(egtii^en 


to salute 


amifd^en 


between 


'en 


to wink, to 


ba§ Samd^en 


the little spire; 




make a sign 




the turret 


ti unb 


here and there, 


baS ftlofier 


the convent 


Mm 


on this side 


im ^intergtunb 


at the back- 




and at the 




ground 




other 


fteil abfaUenb 


with steep de- 


ti 


on this side 




clivities; 


>en 


at the opposite 




cragged 




side 


reil^ten jid^ 


ranged, follow- 


id^ten 


to contemplate 




ed in a row 


Segenb 


the country 


bieanberni}3erg< 


the other tops 


Drtfd^Qft 


the place, the 


Iu))pen 


of the moun- 




village 




tains 


Burg 


the castle 


bie Sanbfd^aft 


the country 


Keife 


the journey 


fie iDanbten ju 


they turned . . . 


^tfommen 


to come in 




to 




sight 


btc3lufmerlfatn- 


the attention 


lid^ 


really 


feit 




3werg 


the dwarf 


ber (Saft 


the guest 


leetDtttd^en 


White-as- 


bemimpelt 


set up with 




Snow 




pennants 


aen, l^aufen 


to habit, to 


unten 


down there 




live 


ber gfel 


the donkey 


^ 


later on 


ber ©attel 


the saddle 
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bunt 

bcr Setter 
bie SReitcrtn 



ber Sogen 
ab unb ju 

ber Stabfal^ter 
bie Drgcl 
bie Safclmufxl 



bie SDlauer 

warf 

bie SJliinje 

l^tngel^alten 

bcr SKupfQnt 
faufte toriiber 



Imitate 
ber @taub 
bie ©taubttjolle 

bBeb 

ber ^u§pgler 

ful^ren l^inab 

bie @trede 

bis bal^in 
balb 

guriidgelegt 
lag t)or ?Hnfer 

beflaggt 

an^ ber Sfeme 



coloured; with 
showy co- 
lours 

the rider, the 
horseman 

the amazon; 
the lady on 
horseback 

the arch 

off and on ; to 
and fro 

the cyclist 

the organ 

the table- 
music; the 
dinner- 
orchestre 

the wall 

threw 

the coin, the 
money 

put before; 
held forth 

the musician 

passed at the 
greatest ve- 
locity 

covered 

the dust 

the cloud of 
dust 

remained 

the excursio- 
nist 

went down; 
descended 

the distance; 
the way 

till there 

soon 

made 

rode at anchor; 
anchored 

flagged 

far off; from 
afar 



]^5ren 
bie gfroge 
mitteilen 

bie (Sefeafd^aft 
ber @tubent 
eingetroffen 
benad^bart 

erl^ielt 
bie Sal^rt 
bie Sal^nrob- 

bal^n 
ftt^ren 

oben 

flar 

lag im @onnen> 
fd^ein 

gegeniiber 

mn 

ber 2)om 
ba§ @an)e 
bot 
ber anblid 

l^enlid^ 

ber ©trorn 
gli^emb 
$ier unb ba 
gtfin 

freunbUd^ 
bunlel 
fd^uten 
baS tJernrol^r 

aufgefteUt 
treffen 
befreunbet 
gemeinfd^aftlid^ 
ber 92ad^mit> 
tagSfaffee 



to hear 

the question 

to communi- 
cate 

the society 

the student 

arrived 

near; neigh- 
bouring 

received 

the journey 

the rack-rail- 
way 

to conduct; to 
lead 

above; to the 
top 

clear 

was lying in 
full sun- 
shine 

opposite 

Cologne 

the cathedral 

the whole 

offered 

the aspect, 
the view 

magnificent; 
glorious 

the river 

glittering 

here and there 

green 

gay 

dark 
looked 

the perspec- 
tive, telescope 
placed 
to meet 
related to them 
together 
5 o'clock tea 
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ber Sodfifci^ 



ba§ Sodpfd^ 

alter 
ber ^erbft 
ber 3ug 
(efud^en 
bQ§ @tQnb6iIb 
etjdl^Ien 

njiebcr 

bte SRudtreife 

bte @tunbe 
Ifinger olS eine 

©tunbe 
mitten in 
ber greunb 
miffen 
marum 
in ber Slcll^e 
ful^r fort 
ber ^ionier 
bie ^rude 
onfangen 
Qbtragen 
fd^mal 

ber S)urd^ang 
boS Srici^en 
l^alten 

nQ(i^ unb nad^ 
fd^IieBIid^ 
e§ fal^ fel^r fd^5n 

au§ 
auf einmal 
ber ©(i^neE* 

bottipfer 
burd^fal^ren 
9e»ft 

i^ l^Stte gem 



the fish for 
frying; the 
young miss ; 
the bread 
and batter 
miss 

the age of the 
first 'teens' 

the autumn 

the train 

to visit 

the statue 

to tell, to re- 
late 

again 

the journey 
back 

the hour 

more than an 
hour 

in the midst of 

the friend 

to know 

why for 

near 

continued 

the pioneer 

the bridge 

to begin 

to demolish 

narrow 

the passage 

the sign 

to stop 

little by little 

at last 

it looked very 
pretty 

at once 

the express- 
steamer 

to pass 

loosened, de- 
livered 

I should have 
liked 



ber Sleil^e nad^ 

weiterfa^ren 

ber SSefud^ 
ber ffaifer 
bte Sfeflung 
beleud^tet 
bte ftltere 
bie Ol^ren ju» 

l^alten 
ba§ ©alut> 

fd^ie^en 



jufammenfd^refs 

fen 
gel^firtg 
gencdt 
ber ©d^u^ 
merging 
unter ©el^en 
beim SBeggel^en 

fd^Iugen t)or 
gelegen 

auffalbemSBege 
bejtc^tigen 
bag ©emcilbe 
bie ©age 

bie @t]6)\^iS' 

ftunbe 
beutfd^ 
bag ©agenbud^ 



befannt 
errcgen 
ba§ Sfeft 
baS Surnier 
baS gefttumier 

bie 3agb 
bte OueUe 
im 93cgrtff fetn 



one after the 

other 
to proceed the 

voyage 
the visit 
the emperor 
the fortress 
illuminated 
the elder one 
to stop one's 

ears 
the salutes; 
the dis- 
charges of 
the cannons 
to start back 

duly 

teased 

the shot 

passed 

looking 

starting, at the 

departure 
proposed 
situated 
half-way 
to visit 
the picture 
the tale, the 

legend 
the lesson of 

history 
German 
the legendary; 

the tale- 

book 
known 
to cause 
the feast 
the tourney 
the festival 

tourney 
the hunting 
the source 
to be about 
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^^ 


(i^Ieubetn 


to cast 


bad Sd^Io^ 


the castle 


>urd^fte(i^en 


to stick 


in Snfprud^ 


to claim; to 




through 


nel^men 


demand 


butii^bol^ten 


to pierce 


el^e 


before 


ber ©peer 


the lance, the 


abfal^ren 


to start 




spear 


auriidlegen 


to make; to go 


fteUte bar 


represented 


Dor 3n!er legen 


to anchor 


bcr ©treit 


the dispute 


bebauem 


to regret 


flefiel 
befonberS 


pleased 


UerfpSten 


to come late^ 


particularly 


fie l^dtten Ileber they would 


tanb 


was standing 




have liked^ 


tolj 


proud,haughty 




they would 


ber Sortritt 


the prece- 




have pre- 




dence; to 




ferred 




step before 


gliicfHd^ 


all right; 


toel^ren 


to defend 




happily. 




X 


[I. 




^uf bem Sanbe 


in the country 


bie %xtppt 


the stairs 


Suni 


June 


ber Sdrm 


the noise 


ipfingften 


Pentecost; 


trat l^erju 


approached; 




Whitsunday 




came near 


bie ©tra|e 


the street 


Idd^elnb 


smiling 


gerabe auf . . . ju 


straight to 


ber aSrief 


the letter 






in ber Sat 


indeed, really 


ber Srieftrclger, 


the postman, 


ber.bieermartete 


the expected 


ber Sriefbote 


the letter^ 




one ; the one 




carrier 




they ex- 


ftanb 


was(standing), 




pected 




stood 


fii^rieb 


wrote 


al^ 


saw 


bei il^nen 


at their house 


)inauSeUen 


to run out of 


Derbringen 


to spend 




the room, 


^einrid^ 


Henry 




the house 


9)togarete 


Margaret 


rtef 


called 


ba§ @nt 


the farm; the 


l^erunterfommen 


to come down 




country-seat 


er brlngt 


he brings 


bie gifenbal^n 


the railway 


Mer 

Die glnlabung 


surely 


bie ©tunbe 


the hour 


the invitation 


ber SBagen 


the carriage 


oben 


upstairs 


eine weitere 


another hour 


ber greubenruf 


the shout of 


©tunbe 






joy, the 


nad^ 


after 




cheer 


bie Itberlegung 


the reflection 


gleid^ barauf 


immediately 


furj 


short 


Winter i^m breln 


after him 


tDurbe feftgefe^t 


was fixed 
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>am§tag 


Satmday 


ber Sal^nftclg 


the platform 


X Subcl 


what a jubi- 


ber Setter 


the cousin 




lation, what 


gri(^ 


Eric 




a joy 


bet 3unge 


the boy, the 




among 


fd^ioenfen 


to wave [lad 


tl^olen 


to repeat 


bie mait 


the cap 


{ugenbUdCe 


at every mo- 


bie SSegriilung 


the salutation; 




ment 




the meeting 




dear 


baS @tatton§« 


the station 


erd^en 


ma, mammy 


gebdube 




reuen 


to rejoice, to 


flettern 


to climb 




be glad 


ber S3ocf 


the box of a 


% 


at last 




carriage 


It 


so anxiously 


bon 3cit au 3eit 


sometimes 




wished 


ber ^utj^er 


the coachman 




soon 


bie 3iigel f ill^ren 


to guide 


ia^r(f)o] 


the railway- 


ber Sugel 


the rein 




station 


bie ^eitjd^e 


the whip 


\i) gcben 


asked for 


baS $ferb 


the horse 


Selb 


the money 


laufen 


to run 


Sd^altet 


the booking- 


in fd^arfem 


at a quick trot 




office 


Xtobe 




IBctter 


the weather 


fnapp 


short 


luspug 


the trip 


bog ein 


turned into 


n 


to wish , to 


bie ftaftante 


the chestnut 




intend 


ber ftoftanlen* 


the chestnut- 


ncl^mcn 


to undertake 


bourn 


tree 


& 


everywhere 


SWargaretcnru]^ 


name of the 




glad, joyous 




country- 


ctung^DoH 


full of expec- 




house: Mar- 




tations 




garet's rest 


Seid^cn 


the signal 


fa^ren 


to lead 


m\)xt 


the departure 


baS %ox 


the gate 


Sd^affner 


the conductor. 


mm 


Willy 




the guard 


Sranj 


Francis, Frank 


jcn ju 


flung, shut 


in bem[elben 


of the same age 




with vehe- 


alter 






mence 


bie ©teintreppe 


the stone stairs 


m 


the whistle 


erfd^icnen 


appeared 


X 


to roll along. 


Sotte 


Charlotte 




to run 


ber ffingang 


the entrance 


... an 


stopped 


befd^attet 


shaded 


marmal 


several times 


^tt)ar 


it is true 




every one 


fogar 


even 


eigcn 


to get out, to 


na^m teil 


took part in; 




descend 




shared 



ecker. The German language. 
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boS ©picl 


the play 


bie SBelt 


the world; 


ftc ^lingen fcl^t 


liked her very 




here : folk, 


an i|r 


much; were 




the little 


• 


very fond 




folks 




of her 


ber aBirtfd^aftS- 


the farm-yard 


bic ®oggc 


the mastiff; the 


^of 






large dog 


mitgel^en 


to accompany 


bdnif(i^ 


Danish 


fa|te lie in ben 


seized her by 


bet gud^Sl^unb 


the fox-terrier 


«rm 


the arm 


(eQen 


to bark 


man beftd^ttgte 


they examined, 


jd^iDciftoebelnb 


waving the 




they looked 




tail 




at 


ber ©d^toelf. 


the tail 


aHe SdCen unb 


all corners and 


©d^toan^ 




SUinfel 


nooks 


fomen l^eron 


came near, 


ber $of 


the yard 




approached 


ber $frrbeftall 


the stable for 


bic $fotc 


the paw 


« 


horses 


tat 


did 


ftreid^eln 


to stroke, to 


ricb 


rubbed 




caress 


bad fhtie 


the knee 


ba§ 9ieit))ferb 


the riding- 


Diel 


much 




horse 


plaubern 


to chat 


fattein 


to saddle 


bet Pan 


the plan 


jdumen 


to bridle 


ba§ JhinfiftiidC 


the trick; the 


m 


helped 




curious per- 


ipd^renb 


whilst 




formance 


bie anbern 


the other boys 


jeigcn 


to show 


mit Spannung, 


with the great- 


betgebrad^t 


taught 


gefpanntem 


est interest 


fpringcn 


to spring, to 


Sntereffe 






jump 


fa^ auf 


took horse, 


ber 3ltm 


the arm 




mounted the 


gcfd^Iolfen 


shut ; here : 




horse 


** ■ » ■ • 


rounded as 


freubejlral^Ienb 


beaming with 


ber iheiS 


the circle 




joy 


baS etM 


the piece 


l^in unb l^et 


to and fro 


bag 93rot 


the bread 


imttotigenSal^re 


last year 


ber Rfife 


the cheese 


teiten 


to ride 


leflen 


to put 


bie ateil^e toax an 


it was the tnrn 


bie 9{a{enf))i|e 


the tip of the 


nebenl^er 


by the side 




nose 


anfing 


began 


fd^na))))en 


to snatch 


flammerte ftd^ 


clung 


aDerlei berar- 


other things of 


l^od^rot 


red-hot 


tigeS 


that kind 


ber ^olS 


the neck 


baS 93e[perbrot 


the afternoon- 


bie ^JJldt^ne 


the mane 




tea 


ju^iilfefommen 
lad^enb 


to help 


Derjeljrt 


eaten 


laughing 
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bet %xah 


the trot 


bet ^oftaum 


the court-yard 


gemdl^nlid^ 


ordinarj^nsaal 


bie 3&anh 


the wall 


borum 


therefore 


gefd^teben 


separated 


et ]^et|t 


his name is; 


bie iUatte 


the midst 




he is called 


bie Snte 


the duck 


bet $feil 


the dart 


elntrat 


entered 


bet SRitt 


the turn on 


famen angelau« 


hastened near 




horseback; 


fen 






the riding 


gorfemb 


gaggling; 


etl^teft 


received 




cackling 


)ut aSelol^nung 


for a reward, 


boS ©ral^tgittct 


the wire-trelliR 




recompense 


bie Slbteilung 


the partition 


bie ^onbDoU 


the handful 


bet Slaum 


the room, the 


bet Alee 


the clover 




place 


bie Staufe 


the rack 


jld^ befinben 


to be 


baS 9BageiH)fetb 


the carriage- 


baS j^iid^lein 


the chicken 




horse 


bie f^cnne 


the hen 


bet f^afet 


the oats 


fagen 


sat, were sitt- 


gegeben 


given 




ing 


trclnfen 


to give to drink 


jmifd^en 


between ; un- 


htt gimer 


the pail 


■ 


der 


bie Sltbeit 


the work 


bet gfliigel 


the wing 


tpeitet l^tnten 


farther behind 


fam ^etouS 


came out 


tul&ig 


quiet; quietly 


bet ftopf 


the head 


teff en 


to eat 


neugietig 


curious , in- 


)ie Rxxppt 


the manger 




quisitive 


bet Semol^net 


the inhabitant 


bann 


after that 


bie fibrigen 


the other 


ftreucn 


to strew 


Dietfii^ig 


four-footed 


baS Stoxn 


the grain 


bie jhtld 


the cow 


eiftig 


eager; eagerly 


bod @4toein 


the pig 


aufpidcn 


to pick up 


bie Sungen 


the young ones 


bie @(i^ale 


the shell 


auStoufd^en 


to exchange 


mpptn 


to sip 


bie 9)teinttng 


the opinion 


boran 


at it 


auffiel 


stroke their 


^eben 


to raise 




attention 


bet ©d^nabel 


the biU 


unteibeffen 


during this 


ffttten 


to fill 




time 


in bie ^5^e 


up, upwards 


baS^iil^netl^auS 


the hen-house 


nieblid^ 


pretty 


umgeben 


surrounded 


bod^ 


yet; surely 


)iemli(i^ 


sufficiently; 


oQetliebft 


charming, nice 




pretty 


n)enn 


when; if 


abgefd^Ioffen 


shut 


roiffen 


to know 


bet$oI}t)(tfd^Iag 


the wooden 


bet Xtutl^l^n 


the turkey 




partition- 


betfolgen 


to pursue 




wall 


nidtte 


nodded 



1* 



^^^^^^> 
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(eifitgen 
bangc fein 
gem fel^en 
foQemb 

basatabfd^Iagen 
baS Suttcrbrot 



fel^rt madden 

ratintc 

offen 

loffcn 

auf mid^ ju 

!omt|(i^ 

faft 

mit bcm ]^od^= 
geredtcn ^alfc 

dngftlid^ 
hU 3:rSnc 
Srdnett lad^en 



bo^arttg 

gar ntd^t 

e§ auf ettt)a§ 

abfelden 
la^t un3 gel^en, 

gel^en toir 
fd^nitt ab 
bcr Serld^t 

bcr 3:eid^ 
ber ©ntcntcld^ 
fd^mammen 
cinigc 
ber ©pa^ 
untertau(|en 
bIo| 

l^erauSragen 
ber Sauben- 

fd^Iag 
bie £aube 



to add 

to be afraid 

to like to see 

gobbling 

to wheel about 

bread and 
butter; the 
buttered 
slice of bread 

to turn, to es- 
cape 

ran 

open 

to let 

straight to me 

odd, comical 

nearly 

the neck 
stretched 
forward 

frightened 

the tear 

shedding tears 
with laugh- 
ing 

bad,malignant 

not at all 

to aim at 

let us go 

cut off 

the report, the 

relation 
drew ... to 
the pond 
the pool 
swank 
some 
the joke 
to plunge 
only 

to stand out 
the dove-cot 

the pigeon 



baS ®efieber 

bunfel 

baS Srett 

ber ©d^nee 

mei^ 

bie ©tiege, bie 

Setter 
ba§ 9}eft 
bitten 
©d^IagboS ]pit^ 

len 
bie SdCe 
fid^ befinben 
bie Surngerfite 

t)oKfii]^ren 
bie Itbung 
bag 9ied( 
ftd^ bemiil^en 

baS Rnotenfeil 

lel^ncn 
ber 95arrctt 
abiocd^felnb 



I 



id^ l^dngen 
er Sling 
bcrgeblicl 



ber ©d^ioung 

urn fid^ fclbftj 
bie 93Qud^tt)eIlej 

fcrtig bringen 
ber ©tab 
etn[d^Iagen 

ber Sleifen 
ftedfen 
ber ©onb 
tjerteilen 
ber ©d^Idger 

ber SSott 



the feathers 

dark 

the board 

the snow 

white 

tbe ladder 

the nest 

to beg 

to play at cro- 
quet 

the corner 

to be 

the utensils for 
gymnastics 

to perform 

the exercise 

the rack 

to endeavour, 
to dry 

the knotted 
rope 

to lean 

the bar 

alternating, 
relieving one 
another 

to suspend 

the ring 

in vain, fruit- 
lessly 

the volt, the 
swinging 
round about 
oneself 

to be able to do 

the stick 

to drive in by 
beating 

the hoop 

to put into 

the sand 

to repart 

the mallet, the 
bat 

the ball 
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iegonn 
bet ^erbft 
onlegen laffen 

bet @d^Iu| 
einlabcn 
bie greunbin 

nid^t? for nld^t 

t)erlie^ 

^inten 
bet fhted^t 



inbie@d^tt)emme 

tciteti 
lo^t unS juf el^en 
Dcrlorcn 
bcr Slcij 

bcr ifafien 
Anpaitn 
tt)u|ten 
licgcn laffen 

jog nad^ ftd^ 
bad SSerbot 
fur Kngere 3eit 

bie ©teUe 
bag SBel^r 
aurfid^alten 
jld^ ermeitem 
unterl^altenb 
baS 3itfe]^en 

beSl^alb 
fd^Iug t)or 
angein 
ber 9lngel))Ia| 

ful^r fort 



began 

autamn 

to have laid 

out 
the conclusion 
to invite 
the friend 

(fern.) 
is it not so? 

left 

to join 

all of a sudden 

behind there 

the servant ; 
the horse- 
boy, the 
groom 

to drive to 
water 

let us look at it 

lost 

the charm, the 
attraction 

the box 

to put inside 

knew 

to leave (on 
the ground) 

was followed 

the prohibition 

for a certain 
time 

the place 

the wear 

to keep back 

to enlarge 

amusing 

the view; to 
look at 

therefore 

proposed 

to angle 

the place for 
angling 

continued 



ber (Sdrtner 
l^olen 

bie fiodfpeife 
bie SIngelrute 

bie ^ngelfd^nur 

bie @d^u$]^iitte 

l^errid^tcn 

bcr 6lmer 

berfud^en 

bag ®IM 

ftiHPtcn 

marten 

6e]^agen 

trat ai 
gern 

bcr 93ad^ 
ber 8fii4 
fangcn 
t)crfid^cm 
aQcrbtng§ 
leid^t 

bie Hetnen 
©inger 



glatt 

fd^Iiipfrig 

fort 

glauBen 

bauern 

eine gute SGBcile 

ber SRutf 

jurildt^ic^en 

toinjig 

bie f^anbfCdd^e 

joppeln 



the gardener 

to fetch 

the lure 

the angling- 
rod 

the angling- 
line 

the shelter, 
the hut 

to construct, 
to make 

the pail 

to try 

the luck 

to keep quiet 

to wait 

to like, to be 
pleased 

to give up 

willingly 

the brook 

the fish 

to catch 

to assure 

indeed 

easy; easily 

the little 
things, here: 
the little 
fishes 

smooth 

slippery 

gone 

to believe 

to last 

some time; a 
while 

the pull, the 
start 

to draw back 

diminutive 

the palm 

to sprawl 

to look at, to 
examine 
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2. ICbf^nUt. 



totrfm 

l^ineintun 
onfi 

ittbctt 

ytt mnh 
fi(^ erbeben 
befd^Ioffen 

ber^^tetbrad^e 

blieben 

gurud 

fortfiing 

lief en 

Dorbei 

Qfierlet 

bte iBer}terung 

boS ®olb 

beflebt 

Heben 

ttUfl 

bet @d^toeif 
bet Sufd^el 
l^ielt 
bie Seine 

bie @d^nur 
ber Slnbfoben 

gegen 
fd^rle 
loSIaffen 

ber SSogel 
ber ^apierbogel 
{d^tt)Qnfte l^in 
unb l^er 



Ser Siegentag 
ber ^fingfltog 

brad^ on 
bie ©orfKrd^e 



to cast, to 

throw 
to pat into 
otherwise 
to die 
the wind 
to rise 
decided, re- 
solved 
the kite 
remained 
behind 
went away 
ran 
passed 
all kinds of 
the ornament 
the gold 
covered with 
to stick ; to 

gum 
carried 
the tail 
the tuft 
held 
the line, the 

cord 
the string 
the twine, the 

pack-thread 
against 
shouted 
to let go, to 

let loose 
the bird 
the kite 
tossed to and 

fro 



.^onb' 



ein gffedt 
^od^ oben 
fd^ttfen 
bee ^ofiiOmt 

b. 1^. = bo8 

^eigt 
fd^oben 
}u[ammenge' 

faltet 
in ber Kitte 
burd^Idc^ert 
ftd^ brel^nb 
Pattern 



beobad^ten 

teebte 

tarf 

DSSuIommen 

ertdnen 

bie (SlodCe 

Ictuten 

auS 8eibe§« 

fraften 
ber Seib 
bie ftraft 
gogen 
auftpideln 
Tid^erfommen 
fiel 

mdd^tig 
bie %x^ppt 
ber Srager 



XIII. 



the rainy day 
the day of 

Whitsuntide 
commenced 
the village 

church 



bie j^ird^e 

bie Drgel 
ber RlaxiQ 
feftlid^ 



stood i e. kept 
at the same 
place with- 
out moving 

a spot 

far above 

to send 

the postillion, 
the post-boy 

Le. that means 

pushed, passed 
folded up 

in the midst 
perforated 
turning round 
to flutter, to 

fly 

to observe 

tried 

strong 

to get free 

to sound 

the bell 

to ring 

with might and 

main 
the body 
the strength 
drew 

to wind up 
to come near 
fell 

mighty; strong 
the stairs 
the bearer; 

the carrier. 



the church 
walking 
the organ 
the sound 
festival 



Vocabulary for the text XI— XVm. 



103 



in fefMid^en 


in festival har- 


langfom 


slow; slowly 


j^ldngen 


monies 


bie auolfc 


the cloud 


U\aJ)xt 


aged 


todl^renb 


whilst 


bcr ^forrl^ctr 


the parson 


^ifircn 


to hear 


bie ^rebtgt l^aU 


to preach, to 


in bcr gcrne 


far off 


ten 


make a ser- 


bum})f 


dull 




mon 


bQ§ SioUen 


the rolling, 


ber ©otteSbienf! 


the divine ser- 




the rumbling 




vice 


betrflbt 


sad 


um 3U erfal^ren 


to learn, to 


iDieberl^oIt 


repeatedly 




hear 


audCen 


to pass rapidly 


06 


if 


ber Slit 


the flash of 


man 


one; they 




lightening 


l^eute nad^mit- 


this afternoon 


bie Suft 


the air 


tog 




tterfd^ieben 


to postpone 


Derfprod^en 


promised 


ma^tfd^einlid^ 


probably 


€dcilien]^5]^e 


Cecily's mount 


t)xtM^t 


perhaps 


bie ^b^i 


the mountain 


baS ©etoitter 


the thunder- 


naimlii) 


natural 




storm 


neu 


new 


Doriiberge^en 


to pass 


ber Surm 


the tower 


mcincn 


to mean, to 


ber auSftd^tS- 


the tower with 




think 


turm 


(a view) an 


aber 


but 




outlook to 


bie ^offnung 


the hope 




the whole 


in grfiittung 


to be fulfilled 




country 


ge^en 




breit 


broad 


eS bli^t 


it lightens 


an ben SDBiefen 


along the mea- 


eS bonnert 


it thunders 


t)or6ei 


dows 


in einem fort 


continually 


burd^ 


through 


in ©tromcn 


to pour with 


ber malh 


the wood, the 


gtefeen 


rain 




forest 


nad^ unb nad^ 


little by little 


toit tt)e{t ift e§? 


how far is it? 


auf^bren 


to cease 


anbert^alb 


an hour and a 


ftd^ Quf!(dren 


to brighten, to 


©tunbe 


half 




clear up 


rabeln 


to ride the bi- 


na^ 


wet 




cycle; to 


am anbernSBlor* 


the following 




cycle 


gen 


day 


freilid^ 


it is true; in- 


gran 


grey 




deed 


ol^ne Unterla^ 


continually 


tnilbe 


tired 


benfen 


to think 


iiberoQ 


everywhere 


traurig 


sad 


angebrad^t 


put 


bie $ 


fiije 


the puddle 


$alt madden 


to stop 


nieber 


alien 


to fall down 


bie ^ije 


the heat 


Slafcn warf 


blowing 


ber §immel 


the sky 






bubbles 
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2. abf^nitt 



e§ blieb nid^tS 

Sbxxq 
bic 3«it t)er= 

Ircibcn 
bet dtetl^e nod^ 

bie @))ieI[o(i^en 
]^ert)or|oIen 

©olboteti, 93er» 
ficrfcn fpiclen 

boten 

bad andrd^en 

©ornrfiSd^en 



alt 

bcr ffSnig 

bic fffinigin 

tt)iin[d^en 

[d^enlen 

ber liebe ©ott 

Heb 

bic fjfrcubc 

bad Seft 
t)eronftQUen 

luben ein 
bie 93ermanbten 
bic Sefannten 



• • ♦ 



nid^t tiur 

fotibern aud^ 
boS £anb 
golben 
befd^enfen 

bie SBunbergabe 



there remained 
Dothing to do 

to pass the 
time 

one after the 
other 

the toys 

to fetch , to 
bring out 

to play at sol- 
diers, at hide 
and seek 

finally 

begged 

the fairy-tale 

the beauty of 
the sleeping 
wood 

old; aged 

the king 

the queen 

to wish 

to give 

God 

good; dear 

the joy ; the 
pleasure 

the feast 

to arrange; to 
prepare 

invited 

the relations 

the acquain- 
tances, the 
persons they 
were ac- 
quainted 
with 

not only . . . 
but also 

the country 

golden, of gold 

to make a pre- 
sent 

the miraculous 
gift 



bie @d^5n]^eit 
bie 3:ugenb 
ber dtetd^tum 
oQeS, mo§ e§ 

®um gibt 
bie SBelt 
2Bitnfd^e tun 

biejfdnigStod^ter 



bie ©pinbel 

fted^en 

tot 

baS SBott 

Derfd^monb 

erfd^rodfen 

beftiitjt 

Dcrtreten 

foH nid^t fein 

^unbert 

fd^Iafen 

95efel^I gcbcn 

ba§ jfonigreid^ 

abfd^affen 

fo 

fo gut 

freunblid^ 
jebermann 
lieb l^aben 

gefd^a^ 

ber ©cburtStog 

gerabe 

baS @d^Io| 

treppauf, trepp« 

Qb 
beberft 
baS ©pinn- 

gemebe 
ber ©d^liiffcl 
berroftet 
umbre^en 
auf[pringen 



the beauty 
the virtue 
the riches 
all that is good 

the world 
to make vows; 

to wish 
the daughter 

of the king, 

the princess 
the spindle, 

the rock 
to sting; to 
dead [prick 
the word 
vanished 
affraid 
stunned 
to substitute; 

to replace 
shall not be 
a hundred 
to sleep 
to order 
the kingdom 
to abolish 
thus 
so good 
amiable 
every one 
to like, to be 

fond of 
happened 
the birthday 
just 

the castle 
upstairs and 

down stairs 
covered 
the cob-web 

the key 
rusty 
to turn 
to fly open 
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bie Stube 


the room 


einbringen 


to penetrate 


bic grau 


the woman 


l^ftngen bleiben 


to be entangl- 


bic SJrlHc 


the spectacles 




ed 


bic JJafc 


the nose 


famen urn 


perished 


fpann 


span 


elcnbiglid^ 


miserably 


mai^m 


to make 


tterflo^en 


passed; expired 


bag ®ing 


the thing 


l^arren 


to wait, to ex- 


fo luflig 


so gaily, merri- 




pect 




ly 


bie SrI5[ung 


the deliverance 


l^erumlpringen 


to jump to and 


joglcid^ 


at the same 




fro 




moment; 


naf)m 


took 




immediately 


in bcttifclen 


in the same 


befd^lo^ 


decided 


3lugenbU(f 


moment 


befrcien 


to deliver 


pa* 


stung 


aid 


when 


tief 


profound 


fid^ nal^ern 


to approach 


ber Sd^Iaf 


the sleep 


tt)unberf(i^5n 


lovely, most 


ber ©offlaat 


the court 




beautiful 


bie Sliege 


the fly 


buflen 


to scent ; to 


ber ffod^ 


the cook 




smell 


ber ffiid^eniunge 


the scullion 


auSeinonber* 


to open 


bie O^rfeige 


the flap, the 


gcl^en 






box on the 


burd^Iaffen 


to let pass 




ear 


Woi 


shut 


er^oben 


lifted, raised 


ipieber 


again 


ber llBinb legte 


the wind abat- 


Iraf on 


met, found 


ft* 


ed, ceased 


ber ©aal 


the hall 


bie SBctterfalJne 


the vane, the 


baS ifammerlein 


the little room 




weather- cock 


eintrat 


entered 


blieb ftittfte^en 


stopped, ceased 


lag ba 


was lying there 




turning 


mar jo lieblid^ 


was so lovely 


urn . . lucrum 


round about 


anjufel^en 


to look at 


tDud^S 


grew 


fid^ biidcn 


to stoop , to 


bid^t 


thick, compact 




bend 


5o(| 


high 


ber ftufe 


the kiss 


bic ^cdc 


the hedge 


baS Sluge 


the eye 


ber S)om 


the thorn 


fd^lug auf 


opened 


l^inburd^Cgcl^cn) 


to be able to 


anbliden 


to look at 


f5nnen 


pass 


freunblid^ 


amiably 


bic @Qge gtng 


the rumour 


erroad^ten 


awoke 




went; it was 


ba§ ®ad^ 


the roof 




said 


jur grau geben 


to marry 


berjauBert 


bewitched 


bie ^od^jeit 


the wedding 


ber RdnigSfol^n 


the king's son ; 


prad^tig 


magnificent- 




the royal 




ly; splen- 




prince 




didly 
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2. W)]mtt 




felcm 


to celebrate 


bSfe 


bad; wicked 


Icben 


to live 


t)crjd6Hngcn 


to devour 


^IMm 


happily 


Pd^ bcugcn 


to bend 


geitlebenS 


as loDg as tbey 


immcr 


always 




lived ; all 


nod^ mcl&r 


still more 




their lifetime 


ftd^ britden 


to press 


mitcinanber 


together 


ftanb an^ 


got up 


banod^ 


after that 


umta^tc 


encircled 


bcr gfrofd^Wnig 


the frog-king 


Idd^cln 


to smile 


btc ftugcl 


the ball 


iDicbcrfcl^tcn 


to come back 


bcr Srunncn 


the fountain; 


bcfonberS 


particularly 




the well 


jum gro^cn S3e- 


to the great 


gem l^aben 


to like 


baucrn 


regret 


bcifiigcn 


to add 


bic folgcnbcn 


the following 


DcrtDQ^rcn 


to keep, to 


3:agc 


days 




gaard 


l^tclt an 


continued 


benanntc 


called; named 


bcr Umflanb 


the circum- 


9lotU})pd^cn 


the little Red 




stance 




Riding-hood 


untcrBIcibcn 


to be left un- 


gcfoHcn 


to please; to 




done 




like 


t)crcinbarcn 


to agree 


tnbcm fie l^inju» 


approaching 


ndd^ftcn ^Jtonat 


next month 


trot 




tDtcbcrfommcn 


to come back 


bcr aBoIf 


the wolf 


auSftil^ren 


to do. 




XI 


v. 




9lm Icjten Sage 


the last day 


ba§ (Sauerm) 


the village-inn 


bad SBctter 


the weather 


©aft^auS 




btc et)Q3icrfa^rt 


the drive in 


filr ©ommcr* 


for summer - 




the carriage 


gfifte 


guests 




&c. 


abftcigen 


to descend, to 


aufgcnommen 


received 




get out of 


bcr Scifatt 


the approba- 


ba§ 93c[perbrot 


the afternoon- 




tion, the 




tea 




applause 


cinncl^mcn 


to take 


laut 


loud 


bcr ®c|ca- 


the coach with 


cntlang 


along the 


fd^aftswagcn 


benches 


d^attig 
btc Drtfd^Qft 


shady 


anipanncn 


to put the 


the village, the 




horses to 




place 


burf tc mitfal^rcn 


was allowed to 


am t$u^e 


at the foot 




go in the 


btc Scrgfcttc 


the chain of 




carriage 




mountains 


mit cincm ©ajc 


taking a leap 


m]^ 


nice, pretty 


oben 


up there 
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lift bal Xrilt- 


over the foot- 


ba3 ©etiitbe 


the corn 


ttilt binniea 


board 


ba3 S)iirf 


the village 


IflleM 


laid, couched 


ber @TQ!)}la^ 


the lawn; the 


P Bu6tn 


at . . . feet 




grass -plot 


ta Slitlitig 


the favourite. 


ble iSaunln 


the peasant- 




the minion 




woman 


teSBajmHloa 


the door of the 


aiiSgttiTcitct 


eitonded 




carriage 


bit m\i)t 


the linen 


bit 3M «n- 


to pnll the 


trodntn 


to di7 


Jitbra 


reins 


toQen 


to roll 


in Bemtsuna 


to begin to 


ntugierig 


curious 


bit %«' 


move 


nai^fc^anen 


to look after 


the mill 


ble awnffe 
bunFel 


the t^resB 
dark 


b«J Sfolm 


the rolling 


bo» mownni 
bo8 iBob 


doU 

the claoV 
the wheel 


Knbinten an 
bie atu^eftfilte 


announced 
the place of 


bos SiiiuHm 
ber Si^uwen 
ber fieltetWQflen 


the mnrmnr 

the shed 

the ladder- 
waggon; the 
waggon with 

was stopping. 


ber Xote 
ber Stleb^oJ, 


the dead 

the church- 
yard 




baS flreuii 


the cross 




ber ©rabpein 


the tomb-stone 


»UII 


fd^immern 

5en 

bai @rab 


to gutter 
clear 


bft guSraiann 


stopped 
the carrier 


the grave; the 

tomb 
planted with 


lub oul 
bn Sad 


charged 
the sack 


bepflanjt 


bag <mc^l 


the flonr 


ber ©ofraum 
ber $Pufl 


the conrt-jard 


bn snuti 


the mUler 


the plough 


tbiil biflaubl 


sprinkled with 


bie ©enfe 


the scythe 




the white 


fonfiifle 


other 




dnst 


bie Sldeigerate 


the agricul- 


ater 


over 




tural im- 


bti 99a4 


the brook 




plements 


tiabte 


trotted 


fam ^erauS 


came out 


belaben 


charged vrilh 


^er uiib ba 


here and there 


bit ueite Sbtne 


the large plain 


am 9lu5ganfl 


at the issue 


bn Stitifm 


the stTipe; the 


btimitt 


nearly 






ber %npp 


the flock; the 


t»r[Aitt)m 


different 




herd 


fortlg 


coloured 


bie ©flns 


the goose 


Mtf<*UbenfatWfl 


of different 


ber ©eitenraeg 


the side-way 




colours 


fd&nQtttm 


to cackle 


it tut^btm 


as; even as 


jifi^tn 


to hiss 


bos ffflb 


the field 
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2. ^mnitt 



ftoben an^> 
einanber 



tDodeln 

bie tDQdelnben 
©elbic^ndbel 

bcr ©anfebub 



ber 93ub 
mit offcnem 
TOunbc 

bie f^afclrutc 

fd^mingcn 

jurud^alten 

nur 

mit TOii^ic 

gar ju gem 

unternel^men 
bie 3agb 
in flinfem 

3:rQbc 
miffen 
bcr ©tein 
bie Siffer 
(ebeuten 
Don ©trede ju 

©trede 

bie ©trede 

erflSren 

bie Sinteilung 

ba§ SJaterlanb 

ber Sejtr! 
ber ffreis 
bie (Semeinbe 
mu^ten 



saved them- 
selves scatter- 
ing in diffe- 
rent direc- 
tions 
to wabble 
the yellow - 
billed wabb- 
lers 
the lad guard- 
ing the 
geese; the 
goose-herd 
the lad 
the mouth open 

forgot 
the hazel- 
switch 
to brandish 
to hold back 
only 

with difl&culty 
with the great- 
est pleasure 
to attempt 
the hunting 
at full speed 

to know 

the stone 

the cipher 

to signify 

at a certain 
distance from 
one another 

the tract, the 
way 

to explain 

the division 

the native 
country 

the district 

the shire 

the commune 

knew 



bie Sanbleute 

befd^gftigt 
l^Piigen 
fften 

bie SGBlefe 
meiben 

mand^mal 
einjom 
bie ©d^eune 

ber ©tott 

bie ^Quptflra^e 

gcppajiert 

bet Sinbenbaum 

buftenb 

ber 3inbi| 
bie SBirtin 

bide 3nil(i^ 

ber 3«dcr 
ber 3imt 
bie ©d^ole 
gegen Slbenb 

}utiid[a]^ren 

untermegg 
bie ©d^af^erbe 

Begegnen 

ber §irt, bcr 

©deafer 
l^interl^er 
folgcn 
beim DiSl^cr* 

fommen 
jld^ brdngcn 
fingen an 
el^e 
^d) einer ©od^e 

uerfel^en 



the peasants, 

the farmers 
occupied 
to plough 
to sow 
the meadow 
to pasture; to 

feed 
sometimes 
solitary 
the barn; the 

grange 
the stable 
the principal 

street 
paved 

the lime-tree 
odorous, ex- 
haling scents 
the luncheon 
the landlady, 

the hostess 
curdled milk, 

the curd 
the sugar 
the cinnamon 
the bowl 
about the 

evening 
to return; to 

drive back 
on the way 
the herd, the 

flock of sheep 
to meet 
the shepherd 

behind 
to follow 
approaching 

to throng 
commenced 
before 

to be aware of 
a thing 
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flcfptungctt 


jumped 


wleber auf* 


to take up 


boS 93ein 


the leg 


ne^imen 


again 


beigenb 


biting 


e§ ging meiter 


they went on, 


l^a&daft toerben 


to catch 




they conti- 


ftfiledbt (efont' 


to do not much 




nued 


men 


good to 


bie 2uft 


the air 


bet @d^fifer]^unb 


the shepherd's 


ongenel^m 


agreeable 




dog 


fri* 


fresh 


mtt (Smalt 


by force 


bie ® ammerung (the dawn) ; the 


ber auSrci^cr 


the deserter, 




crepuscule 




the run- 


onbred^enb 


beginning 




away 


ber aJionb 


the moon. 




X 


V. 




®cr ©cfud^ 


the visit 


leud^ten 


to shine ; to 


Dergangen 


passed; gone 




glisten ' 


eintrofen 


arrived 


ganj born 


quite in front 


ge))Iant 


planned, pro- 


ber Sfll^rer 


the guide 




jected 


am SRanbe 


at the margin 


in bte ^5]^e 


upwards 


gar ju gem 


with the great- 


06 


if 




est pleasure 


trgcnbtoo 


anywhere 


ber (Strcifaug 


the expedition 


bie molk 


the cloud 


bie t^re 


the ear 


Derbdd^tig 


suspicious 


ber St^renmalb 


the halm-forest 


obcr 


but 


fd^monfenb 


waving 


prdd^tig 


glorious, 


unternommen 


attempted 




splendid 


ber §olm 


the halm, the 


todi 


because • 




stalk 


leid^t 


ligbt 


iiberrogen 


to surpass 


tDel^en 


to blow 


bie ©timme 


the voice 


fru5 


early 


berfd^iDanben 


disappeared 


6ra(i^ auf 


departed ; 


rief 


called 




started 


rief marnenb 


advertised, 


ba§ yiti 


the net 




called in 


ber ©d^metter* 


the butterfly 




a warning 


ling 






voice 


(etm lUieggel^en 


starting, going 


^d^tung 


attention 




away 


tl^r 3ungen 


boys, lads 


plaubetnb 


chatting 


jertrcten 


to crush, to 


tponbem 


to walk 




tread down 


bod ftomfelb 


the cornfield 


bad SDidid^t 


the thicket 


tt)ogenb 


undulating, 


gelb 


yellow 


• 


wavy 


iiberfc^ritten 


crossed 


bie Roxnilumt 


the wild corn- 


ber ©teg 


the wooden 




flower 




bridge 


ber aJiol^n 


the corn-poppy 


bilben 


to form 



no 


2. Slbf(|nitt. 


blc ©renje 


the limit 


greifen 


ftd^ QttSbreiten 


to extend 




bie lUiiefenfCdd^e 


the meadov7 


im 9Ju 


bcr ©tor(i^ 


the stork 


bie liUiange 


DorlQufcn 


to run in front 


mit glit^enben 


(eobad^ten 


to observe 


SBangen 


baS iBein 


the leg 


baS (aag«) 


cinl^erftolsiercn 


to strut about 


$fauenauge 


tlopptxn 


to clatter 


]^0(!en 


ful^r ju Soben 


went to the 


auf bet Stbe 




ground 


bad ®raS 


bcr ©d^nabel 


the bill 


bie (SriOe 


bltlfc^nea 


quick as light- 


)irpen 




ning 


Derfud^en 


eriDifd^en 


to catch 


ba§ fRttfitd 


ber Srofd^ 


the frog 




bie @(i^Iange 


the snake, the 


bet ©ttol^l^alm 




serpent 


ha% 2oif 


gat lomtfd^ 


very funny 


geftetft 


e§ fol^ QuS 


it looked 


ftippen 


groditcitifd^ 


seriously 


bie IDtauS 


lod^en 


to laugh 


mduSd^enftta 


auSdoOem^alfe 


out-right 




eine SBeile 


a little while 


rid^tig 


baS 3:rciBcn 


the doings 


jHnf 


ftd^ erg5|en 


to amuse one- 


firiff 8« 




self 


fe^en 


(alb 


soon 


baS aiet 


ber Singang 


the entrance 


bad %a\S)tnivLi^ 


bie Sanf 


the bench 




mel^rere 


several 


auSgebtettet 


tDorauf 


on which 


gefangen 


nicberllelen 


sat down 




ertoarten 


to expect; to 
wait for 


fa|te jufammen 


bie Sd^metter* the bunting of 




lingSiogb 


butterflies 


fieien 


ber gaiter 


the butterfly 


>er ®ra3^alm 


gaufelte 


fluttered 


bie Offnung 


einige aSlale 


several times 




gcfe^t 


placed, settled 


borfid^tig 




down 


mad^te auSein' 


ge[d^Iid^en 


gone softly ; 


anbet 




glid 


l^telt ftiS 


(el^utfam 


cautiously 


^ob 


erl^afd^en 


to catch 





to seize , to 
snatch 

in a trice 

the cheek 

with flushed 
cheeks 

the peacocks 
eye 

to cower 

on the ground 

the grass 

the cricket 

to chirp 

to try 

the hiding- 
corner 

the straw-halm 

the hole 

put 

to stir; to pick 

the mouse 

hushed ; very 
silent 

indeed; really 

quick 

laid hold of 

to put 

the animal 

the handker- 
chief 

extended 

caught, pri- 
soner 

joined to- 
gether, folded 
up 

to put into 

the grass-stalk 

the opening, 
the gap 

cautiously 

opened ; un- 
folded 

stood still 

lifted 
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bte ^iigelbedCe 


the sheath- 


auf bem ii)oben 




wing 


pfeilld^neQ 


rciben 


to rub 


ba3Sid^]^5rnd^en 


unermiiblid^ 


infatigable 


ber @tamm 


raut 


load 


baS Saub 


bemunbetn 


to admire 


fonberbar 


ber ©efongene 


the prisoner 


fttafte^cn 


bic tJrci^cit 


the liberty 


bad ©eftrdud^ 


unge^inbert 


unhindered, 


tDtnfte 




unchecked 


nad^fommen 


bIc ©ittc 


the demand 


fpd^en 


filial 


cool 




m 


quiet, silent 


uml^er 


ber @d^ret 


the cry 


bog audeinanber 


ber IBogel 


the bird 


ber Su[d^ 


ber @onnen» 


the sunbeam 




pro^I 




gcbettct 


brad^en burd^ 


penetrated 




ber Sroeig 


the bough, the 
branch 


bad 9le^$idC(etn 


bie Swttje 


the foliage 


dngftlid^ 


fpielten iiber beu produced fan- 


anftarren 


SBeg ^in 


tastic shades 


mit einem @a^e 




on the ground 


mie fd^abe 


fonberbor ge= 


of strange co- 


eft^altm 


farbt 


lours 


Ireid^eln 


ber Wi 


the mushroom; 






the fungus 


befel^en 


beieid^nen 


to design 


erwibern 


fiiftifi 


poisonous 


linf 


mit Seeren be» 


covered with 


td^er 


felt 


berries 


in ber Sldl^e 


ber Straud^ 


the shrub 


bemerfen 


leife riefelnb 


running softly 




bad ^JJboS 


the moss 


t)ielleid^t 


bad Sfomfraut 


the fern 


}iemlid^ biele 


feud^t 


damp, moist 


aUmd^Iid^ 


an fold^en 


in those places 


anftieg 


©teBcn 




fd^Iie^Iid^ 


fonnig 


sunny 


teil 


bie SBrombeere 


the bramble, 


in bie ^b^t 




the black- 


gel^en 




berry 


^eU 


mitunter 


sometimes 


unter 


rafd^eln 


to rustle 


bie iBud^e 


bflrr 


dry; dead 





on the ground 

like an arrow 

the squirrel 

the stem 

the foliage 

strange 

to stop 

the shrubbery 

made a sign 

to follow 

to spy, to look 

sharply 
everywhere 
bent asunder 
the shrub, the 

bush 
bedded; couch- 
ed 
the young roe, 

the roe-calf 
timorously 
to stare at 
with a leap 
what a pity 
to hold 
to stroke, to 

caress 
to look at 
to reply 
quick 
surely 
near 
to remark, to 

say 
perhaps 
a lot of 
little by little 
to mount 
at last 
steep 
to mount, to 

ascend 
clear 

under, beneath 
the beech 



bU Si^tung 

baa Snbe 
bie @tgenb 
botaufgt^en 

f^mal 

bie aSenbtt- 

na^folgen 
meit ^inlcn 
fcitmilrtS 

bii^t 

b» 1Rt&enf(u| 

ju "bti'Den Seiien 
fic^ auSbe^nen, 

fi^ flinjic^eu 
mit mal\> it'- 

bedt 
ber O^arptt 

bie eic^e 
ber @ap 
b(t Jhi(!(|tn 

befteSen 
fuc^tn 

bteSntbedungS- 
rdfe 

cntbeden 
bo3 @e6iif(^ 
fottge^en 
ber 3tu| 
baS Si 

burin [tegen 
pitpm 

boiil&erfiufijgen 

faum 

bang 

lauf^en 



the clear of 
the forest 

the end 

the country 

to go before, 
to go in front 

narrow 

ihe winding 
stairs 



to g 



ihind 



far off 
aidetrards ; at 

the side 
close to 
the tributary 

river 
at both sides 
to extend; to 

range 
covered with 

forest 
the forest- 
keeper 
the oak 
the gnest 
the tart; the 

cake 
to order 
to fetch ; to 

look for 
the erplora- 

tory travel 

(trip) 
to discover 
the shrabbery 
to go away 
the call 
the egg 
spotted 
to be inside 
to twitter, to 

pip 
to pass swiftly 
scarcely 
timorous 
to listen 



bat eitolntt 


the speaking- 




trumpet 




to answer 


«ICU 


quickly 


mc^nnals 


several times 


Poll)eni 


to stumble 


ber ffiotn 


the thorn 


mtm Mitn 


to be caught 


loBteigtn 


to disengage 




by force 


iiboniinb 


deploring 


bdra(4ten 


to look at, to 




examine 


bcE ffronj 


the crown ;th» 




garland 


umfi^lingen 


to encircle, t» 




put round 


bol £itb 


the song 


flefungen 


sang 


bajmili^eti 


between that 


Ilona 


sounded 


bos ©(^mirren 


the chirping, 




the humming- 


bi. jimMtrf., 


the locust; the 


b«l i,ut\at 


grass -liop per 


(\uatta 


to quack 


im 8!iot 


in chorus 


i4wiS 


I know 


bat Siblft 


the poem 


aufoiuntem 


to encourage, 




to animate 


bet Slid 


the look 


ftng oil 


began 


etmnS jag^ft 


a little timidly 


^altl 


stopl halt! 


tnitRter 


brisk, gay 


Wen 


to hop 


o^ne giu^ 


restless 


(ei 


be 


mitnel^intn 


to take along 




with one 


ba8 mare 


that would be 


luffig 


gay 


luftig 


aerial 
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mtt 


the ride; the 


frrang 


jumped 




excursion on 


jart 


delicate, soft 




horseback 


fafag 


succulent 


»Iatt 


the leave 


ftr&uter 


herbs 


Battel 


the saddle 


bet iiyi^n 


the cock 


Bpom 


the spur 


bie @tange 


the perch 


)alxa 


the stalk 


gadem 


to cackle 


Seitrd^e 


the whip 


bad gutter 


the food 


aWfterl^om 


the bugle-horn 


Sier legen 


to lay eggs 


bit meite 


into the wide 


ju (for ge- 


shut 


m 


world; every- 


Wloffen) 






where 


aufmad^en 


to open 


)picren 


to gallop 


lafen auf 


picked up 


I 


alone 


ft5mcr 


grains 


Sac^e 


the thing 


bie SBiene 


the bee 


flen 


to recite 


ber Slenenforb 


the hive 


Sonnen« 


the sunbeam 


abmifd^en 


to wipe 


a^l 




ber glflgel 


the wing 


»ete ein 


objected 


fummen 


to hum 


tut nid^td 


never mind 


bltil^enb 


flourishing. 


liUalbauS- 


at the issue of 




blooming 


ng 


the wood 


trug 


carried 


[angt 


arrived 


ber ^onig 


the honey 


tft 


lively, viva- 


nad^ ^aufe 


home 




cious 


ber Ie|te 


the last 


ulid^ 


confident, 


bad fBttt 


the bed 




trusting 


ber gfaulenjer 


the lazy 


iner art 


in his manner 




fellow ; the 


plermd^ig 


in a scholar- 




idler 


litem Son 


like loud 


aHein (aber) 


but 




voice 


fd^nard^en 


to snore 


igangen 


risen (ast.) 


arbeiten 


to work 


Si^tiU 


the disk 


bie ubrigen 


the rest^ the 


lenb 


bright, 




other 




brilliant 


fiimmten ein 


joined in 


m 


to send 


an bie Sieil^e 


to have one's 


Bd^Idfcr 


the sleeper 


fommen 


turn 


Sanb 


the country 


beUen 


to bark 


n 


to awake 


entgegen» 


to jump to 


!erdje 


the lark 


fpringen 


meet, to 


)fcn 


to slip 




jump to- 




flew 




wards 


>x gfru^ 


early in the 


beim Slbenbeffen 


at supper 




morning 


nod^ma(§ 


once again. 


pofe 


the hare 




once more 




rubbed 


bie gferien 


the holidays 
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Derobrebct 


agreed 


bie (Sro^eltem 


the grand- 


ber SJefud^ 


the visit 




parents. 




XVI. 




®ie SReife 


the journey 


bamalS 


then, at that 


bie ©roiftabt 


the city; the 




time 




large town 


no(^ toiffen 


to remember 


ber 2firm 


the noise 


bluten 


to bleed 


bod Sadden 


the laughing 


fd^reien 


to scream 


Itieruntertragen 


to carry down 


jufammen* 


to call together 


bet ftoffet • 


the trunk, the 


fd^reien 


with scream- 




box 




ing 


eittpaden 


to pack up 


goologifd^ 


zoological 


bie Slttgobe 


the indication 


Suerft 


first 


bereit legen 


to prepare 


laffen eud^ gtii* 


send you their 


barreid^en 


to give, to pre- 


^en 


compliments 




sent 


ber @ru^ 


the greeting, 


Quf ®el^et^ 


at the order 




the salutation 


bie Seile 


the line 


(efonber§ 


particularly 


melben 


to announce 


eud^ Uebenber 


yours affectio- 


bie Mnfuttft 


the arrival 




nately 


ber ftoffer ift 


the box is ready 


beftimmt 


destined ; fixed 


ge))0(!t 




ptinftlid^ 


punctually 


ftil^ 


early in the 


einlQufen 


to enter the 




morning 




station 


obreifen 


to start 


nad^l^er 


after that 


treffen 


to meet , to 


brad^ Io8 


broke out 




join 


ber Subel 


the jubilation 


gufommen 


together 


fid^ anfd^Iiegen 


to join, to as- 


benfen 


to think, to 




sociate 




imagine 


bie SfQl^rt 


the drive; the 


rol^ 


glad 




journey 


d^obe 


it is a pity 


bielfliinbig 


during many 


bel^erbergen 


to lodge 


t)erging 


passed [hours 


ber (Soft^of 


the hotel; the 


giemlt(^ 


pretty 




inn 


unter $Iaubem 


with chatting 


tool^in 


whereto, 


ber ©epddCtr&ger 


the porter 




whither 


ber ©epddfd^ein 


the check, the 


ber $o))Qgei 


the parrot 




label 


wiebererfennen 


to recognise 


beforgen 


to take care of 


neden 


to tease 


bieStro^enbol^n 


the tramway 


er I5nnte 


it could 


benu^en 


to use; to take 


bei^en 


to bite 


entgegenfommen 


to come to meet 


toie 


how; as; thus 


fid^ bie ^anbe 


to shake hands 




as 


fd^ittteln 
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miebetl^olt 


repeatedly 


einfpannen 


to put into the 


junad^ft 


in first line 




carriage 


\^ niebcrloffcn 


to sit down 


audfpannen 


to unharness. 


m 


cool 




to put out 


benn 


for 


geflribet 


dressed 


flegen 


towards ; 


in aSen @r5^en 


of all sizes 




against 


immer 


always 


untemel^men 


to undertake. 


loeitetgel^en 


to go on 




to enterprise 


tretben 


to make go, to 


bet Snfel 


the grand-son 




urge to go 


au^er 


besides, except 


folgenb 


following 


baS Seben unb 


the animation, 


befid^tigen 


to visit, to in- 


Srcibcn 


the bustle 




spect 


etmoS 92eue8 


something new 


nad^einanbet 


one after the 


baS@(l^aufenftet 


the exhibition 




other 




at the win- 


ba§ ©ebaube 


the edifice, the 




dow of a 




building 




magazine 


fel^enStoert 


remarkable, 


am liebften tun 


to prefer, to 




curious 




like best to do 


baS 9iatl^au§ 


the town-hall 


fians 


entirely 


baS aJtufeum 


the museum 


itm 2U befd^Quen 


to look at 


ber ®aa 


the hall, the 


n)unberf45n 


wonderful, 




room 




most beauti- 


l^angen 


to be suspend- 


eingel^enb 


minutely [ful 




ed ; to hang 


bie ®pxtlxoaxm 


the toys, the 


bie %a^m 


the flag 




playthings 


t>ttbli6)tn 


faded 


bet Soben 


the shop, the 


burd^Ibd^ert 


perforated 




magazine 


l^alb 


half 


bie %nxtf unb 


the imple- 


aerfejt 


slashed 


@))ortger&te 


ments for 


bie SBefd^Iie^erln 


the house- 




gymnastics 




keeper 




and sport 


bie gfft^rcrin 


the guide 


bad ©egelfd^iff 


the sailing- 


mitgel^en 


to accompany 




boat, the 


erfldren 


to explain 




sailer 


bie Sd^Iad^t 


the battle 


ber ($ifenba]&n» 


the train; the 


ber SOifil^rige 


the Thirty 


m 


railway 


ffrteg 


Year's War 


baS 93auf))tel 


the building- 


l^erftammen 


to proceed, to 




box, the con- 




originate 




struction-play 


lebcn, fortleben 


to live 


aEerliebft 


lovely, charm- 


ba§ asoif 


the people 




ing 


bieS aUeS 


all this 


fd^dn aufgc« 


beautifully 


bie Sebl^afttgfeit 


the vivacity 


)dumt 


bridled 


alS 


as if 


ber Sfel 


the donkey 


Pc felbji 


she herself 



«^ 
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bobei fein 

)U](5ren 
gefponnt 

Don bent SBefen 



btr erjfil^Ier 
anflejogm 
fid^ 6e{)tmmen 
loffen 

ftril 

wodelig 
enfl 
l^inanf 
flettcrn 
genie|en 
bie Sludfid^t 
bie ihtppel 

bet Xurmfnouf 
bie ^u^nerftiege 



bQt)or 

^qH madden 
ber Slaum 

fd^mal 
bet mtan 
bad @eldnber 

boS Sifen 
umge6en 
f(i^ni^te 
ba§ §oIa 
baS ^dftd^en 
unb bergleid^en 



to assist; to be 
there 

not only 

to listen 

eagerly, most 
attentively 

from the man- 
ner of being, 
from the 
character 

the relater 

attracted 

to let oneself 
determine; to 
be convinced 

steep 

shaking 

narrow 

upwards 

to climb 

to enjoy 

the view 

the dome, the 
cupola 

the top 

the ladder in 
the poultry- 
yard; the 
hen-roost 

before that; 
before it 

to stop 

the place; the 
room 

narrow 

the balcony 

the rail; the 
railing 

the iron 

surrounded 

cut, carved 

the wood 

the little box 

and other 
things of 
that kind 



bie ®d^ni|« 

arbeit 
ber Slid 
langfom 
bie Sbteilung 
beftimmt 

reijenb 

bie 92a(i^a]^mung 
mittelalterlid^ 
ber $atri)ier 
allerliebft 
aufgetafelt 
bod ©egelfd^iff 

Derfd^ieben 
bie ®onbeI 
bod ]^5d^fte 
bod Sntgiiden 
erregen 

jeben SRorgen 
eine 93efdjafti» 

gung 
meiftend 
gufel^en 

bie ftfeuertoel^r 
bie libung 
bie S5fd^gerate 



einjelnen 
bie^anbl^abung 
ber @d^Iaud^ 

bad Sril 
aniegen 

bie Seiter 
bet 93er[ud^ 

bie Stettung 
n)utbe beobad^tet 

bie @elegen]^eit 



the carved 
work 

the look 

slowly 

the partition 

determinated, 
appointed 

charming ; lo- 
vely 

the imitation 

medieval 

the patrician 

lovely 

rigged 

the sailing- 
vessel 

different 

the gondola 

the supreme 

the delight 

to cause 

every morning 

an occupation 

mostly 
to look at 
the fire-men 
the exercise 
the imple- 
ments for ex- 
tinguishing 
fire 
single 

the handling 
the tube, the 

pipe 
the hatchet 
to apply , to 
put against 
the ladder 
the essay, the 

attempt 
the salvation 
was observed; 
they observed 
the occasion 
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taufenb 
ber anbcre 
botbeifommen 
bie ifafeme 
ber ^of 
in ^etl^e unb 
©Heb 

l&ieltenju^fcrbe 

JtommanbO' 

toorte 
ert5nen 
{e|te ein 
mit gef d^ultertem 

^eioel^r 
ber Sfergierplo^ 

ingieid^m&^igem 
©d^ritte 

gog bolder 

bie longe Steil^e 

blanf 

ber Mm 

bad SJoionett 

funfelnb 

in ber iUlorgen* 

fonne 
gab ed 
etmod 9leueS 
bielfaitig 
lie^en 
nie 

fioden 
biellnterl^altung 

ed regnete 
l^inaud 
aufl^5ren 
fd^neO 
Quf einmol 
er geigte il^nen 

ber oBerjJe 



a thousand 
the other 
to pass by 
the barracks 
the yard 
placed in a 

row; ranged; 

in ranks 
were moanted 

on horseback 
orders 

to sound 

began 

the rifle shoul- 
dered 

the drill- 
ground 

keeping place 
one with an- 
other 

passed 

the long flle 

shining 

the helmet • 

the bayonet 

glittering 

in the morning- 
sun 

there were 

something new 

manifold 

let 

never 

to stop 

the conversa- 
tion 

it rained 

out, outside 

to cease 

quickly 

suddenly 

he showed 
them 

the uppermost, 
the highest 



ber Swelg 

baS Sdgeld^en 
boS Sierd^en 

unbetoeglid^ 

baSSd^todngd^en 
lief ab 
trSpfelnb 
bie Sad^rtnne 

toenn 

nod^Idgt 

ber @pa^ 

bebauemb 

na^ 

flatterte babon 

!^inetnfd^Iii))fen 

gerufen 

ging mieber 

}ufammenfe|en 

ber SBagen 

ber ^oli^db 



braugen 
im Qflur 

bie @timme 
fd^ritt 
ber ftdfig 

ber Sreppenob' 

faj 
mornen 

la^teud^erjfil^Ien 
fu|r er fort 
bad 

ermifd^en 
ber ginger 
mod^ten fld^ be* 

relt 
ber 3lu8gang 
bad mh 
feffein 



the branchy ^ 
the bough 

the little bird 

the little ani- 
mal 

without mov- 
ing 

the little tail 

ran 

dropping 

the gutter; the 
drain-pipe 

when 

ceases 

the sparrow 

regretting 

wet 

flattered away 

to slip into 

called 

returned 

to compose 

the carriage 

the wooden 
stick; the 
rod 

outside 

in the hall, in 
the entrance 

the voice 

shrilling 

the bower ; the 
cage 

the landing- 
place 

to advertise 

listen 

he continued 

that 

to catch 

the finger 

made them- 
selves ready 

the issue 

the picture 

to captivate 
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bie Sflottenfd^ou 


the navy- 


ba§ betreffenbe 




review 


Sonb 


(gnglonb 


England 


log 


bie SDarfteUung 


the represen- 
tation 


befam 


ber ffrtefl 


the war 


bie Slttfgabe 


nifPfc^ 


Russian 




iaponifd^ 


Japonese 


bQ§ $lalat 


bie Seefd^Iod^t 


the naval 






battle 


ber SirfuS 


eine Snftd^t 


a view 


ftottfinben 


bie ©piling 


the sphinx 


bie aSorflellung 


im aSorbergrunb 


in the fore- 






ground 


bie 


bie Haxaroant 


the caravan 


Pd^ erffilten 


ubetfaSen 


to surprise 


ber SReiter 


ber ©turm 


the storm 


bie Sleiterin 


bie Sibiifte 


the desert 




begroben 


hurried 




ber UrtoQib 


the virgin 


boS Jhtnftftfid 




forest 


aulejt 


fitbamerifauifd^ 


of South Ame- 

• 

1*1 /to 


QUdfitl^ren 


bie W^n^e 


the plant 


bagtoifd^en 


boS ^ffonjem 


the entangled 




gewirr 


plants 




frembortig 


exotic 


ber Spa^ 


feltjam 


strange 


gum Bdflu^ 


buntforbig 


multicoloured 


toar 


bie @d^Iange 


the serpent 


baS 9iad^tfeft 


bie Sigeriagb 


the tiger- 






hunting 


unjfil^Iig 


3nbicn 


India 


bie Srad^t 


ber SluSbrud^ 


the eruption 


altertiimlid^ 


Dulfonijd^ 


volcanic 


gefleibet 


3Qt)a 


the isle of Java 


ttad^einonber 


ba§ gfeft 


the feast 




d^inefif^ 


Chinese 




aufforbern 


to ask 


ber RoX^n 


jie tourben attf« 


they were 


ber @d^ein 


geforbert 


asked 




bef^reiben 


to describe 




gefoQen 


to please ; to 


bie Soterne 




like 


ber jflang 


am beften 


best, mostly 


unter ben 


loer 


who; he who 


ftldngen 



the land men- 
tioned 

was situated 

received; had 
(to do) 

the lesson; the 
task 

the advertise- 
ment 

the circus 

to take place 

the perfor- 
mance 

who; she who 

to catch cold 

the horseman 

the amazon; 
the lady on 
horseback 

the trick 

at last 

to execute, to 
perform 

during this 
time; mean- 
while 

the joke 

finally 

there was 

the nocturnal 
feast 

innumerable 

the garb 

ancient 

dressed 

one after the 
other, suc- 
cessively 

the boat 

the shine, the 
light , the 
glare 

the lamp 

the sound 

at the sounds 



Vocabulary for the text XI— XVin. 



119 



bie Stunbe 

Dertoanbelt 

bet @ee 

bann 

pQQttoeife 

gefd^miidt 

^eO erleud^tet 

vox ^intergrunb 

iDteber angelom* 

men 
t)erfu(l^e)t 

gleid^ 

miebetl^olen 
no(i^ct]^tnett 
inm @rg5^en 
bie Slnmefenben 
bie ^altung 
ber ^uSbrud 
ba§ ©eftd^t 
ber jfanfller 
ber t)orIe^te 

n)unberfd^5n 

bie Seleud^tung 

ba§ S^euermerf 
)tt Sl^ren 
ber ©oft 
abgebrannt 



the roand 

transformed 

the lake 

then 

two and two 

adorned 

briUantly illu- 
minated 

visible 

in the back- 
ground 

arrived again 

to try; to at- 
tempt 

immediately 

to repeat 

to imitate 

to the delight 

the assistants 

the carriage 

the expression 

the face 

the artist 

the penulti- 
mate 

magnificent, 
splendid 

the illumina- 
tion 

the fire-work 

in honour 

the guest 

burnt 



bet Sunb 

ber iBerein 

erftral^Ien 

bag bengalifd^e 

Sid^t 
bad $Ia^en 

platen 
bie fSomU 
bie Seud^tfugel 
Jijd^en 
fnottem 



bie Stofete 
ber . ©(^marmer 
(egleitet 
t)on iQUten 9lu3» 

rufen 
bie fjeucrgarbe 



rieftg 

bad ©anje 
(efd^Io^ 

im S^Iuge 

Detgangen 
fitl^ren 
DerBringen 
bag @eebab 



the confedera- 
tion 

the association 

to shine 

the Bengal 
light 

the bursting, 
the crashing 

to burst 

the bomb 

the fire-ball 

to hiss 

to crash; to 
rattle ; to 
crepitate 

the rocket 

the serpent 

accompanied 

by loud excla- 
mations 

the fire-giran- 
dole; the fire- 
sheaf 

gigantic 

the whole 

finished , put 
an end 

in a hurry; 
flying 

passed 

to lead 

to spend 

the sea-bath; 
the sea-side. 
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3lm aneer 
bie ^albinfel 
in ber 9J&]^e 
mittelgro^ 



bie SSettoanbten 
bad Ufer 



on the sea-side 

the peninsula 

near 

of a middle 
size; middle- 
sized 

was sitting 

the relations 

the shore 



ber @i^ 

"elpg 

teil abfouenb 

ju beibcn Seiten 

bie SBud^t 

roeitl^in 

ftc^ audbel^nen 

t)om 



the seat 
rocky 
steep 

at both sides 
the bay 
far off 
to extend 
at the front 
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ber Slamm (®e- 

ber ^tigel 
ber Sabeftronb 

teilen 

gur Seit 

bie Sflut 

umfpfilt 

ber Sarbenton 



fd^immem 

ble ©ec 
in ber Sferne 
gum ^origont 

l^tn 
tiefblau 
ber ^immel 
looIfenloS 
im ©(fatten 
bie ftftfte 

berfltg 
bunfelgriin 
nur 
t)ereingelt 

(rad^en ^d^ 
bie SBeSe 
loeilfd^dumenb 
ber ticffle ©tonb 

bie Sflut 

erreid^t 

bie Qbit 

Doriiber 

f)aitt eben einge« 

ba§ SBellengeo 

frftufel 
ftd^ t)erlQufenb 



the summit 

flat; level 

the hill 

the sea-side ; 
the strand 

to divide 

in the time 

the flood-tide 

washed 

the tone of co- 
lour; the 
shade 

to glitter, to 
glisten 

the sea 

far off 

towards the 
horizon 

dark-blue 

the sky 

cloudless 

in the shadow 

the coast; the 
shore 

mountainous 

dark -green 

only 

singly, lonely; 
one by one 

broke 

the wave 

white-foamy 

the lowest 
stand 

the tide; the 
flood-tide 

reached 

the ebb 

passed 

had just com- 
menced 

the curled 
waves 

dying, losing 
themselves 



ber @anb 

nd^erriiden 

langfam 

brett 

bie Ulippt 

ber fjelfen 

niebrtg 

flettcm 

Q(I5fen 

bie 9Ruf4eI 

gu Xaufenben 

fo^cn fe|i 

bQ§ @e{lein 

fol^nben 

bie (Samele 

fonflige 

bad ©d^altier 

unten 

iQimmeln 

ber aJlenfd^ 

logen 

(auen 

ble aSurg 

ble geftung 

ble ©d^aufel 

gruben 

bie Slngel^drigen 



baneben 

ber Stronbforb 



mit naittn 

mit Qufgefrem^ 
pelter §ofe 



the sand 

to approach 

slowly 

broad 

the cliff 

the rock 

low 

to climb 

to separate, to 
take off 

the shell 

by thousands 

were fixed 

the rocks 

to try to get 

the shrimp 

other 

the Crustacea 

down; below 

to swarm; to 
crowd 

man; people; 
person 

were couched, 
were lying 

to build 

the castle 

the fortress 

the shovel 

to dig 

the relations, 
those be- 
longing to 
the family; 
the rest of 
the family 

near there 

the plaited seat 
protecting 
against the 
sun 

bare-footed 

the trowsers 
turned up 
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ipQ^m 


to look sharply 


PC* fliirjen 


to nub, to pre- 




ahont 




cipitate 


boS ©tetter 


the marine 


bele^en 


to examine 




beast 


bemunbttn 


to admire 


er(4einen 


to appear 


ttt gunb 


the found, the 


baS ©egtl 


the sail 




finding; tha 


bet Sftaut^ 


the smoke 




discovery 


berSBufi 


the bow 


nnboi 


to find 


baS flap 


the cape 


bet ©eriient 


the star-fish 


bag oRoie 3Rtn tha open sea. 


bie 3atob8WQle 


the scallop- 




the main 


Opilfletmuf^I) 


sheU (tbe 


loanbte p* 


turned round 




pilgrim's 


bie 9Iuf merfjoni' 


the attention 




shell) 


frit 




fommeln 


to gather 




to fall into ; to 




of the form of 




discbarge 




a snail 


fieuem 


to steer 


flifinjen 


to shine, to 


bet SBabegoft 


the visitor of 




gutter 




a watering- 


IJSerltnuttet 


nacker; pearl- 




place or of a 




shell 




swam [bath 


bet ffiJaffet. 


tbe pool 


bie Sit^eteeit 


the assurance 


fflnUKl 






the secarity 


taufen 


to baptise 


nTo^ten 


experienced 


bet (SebttgSfee 


tbe monntain- 


giaitlii^ 


fbrtonate 




lake 


bet 91culins 


the novice 


bepbaAttn 


to observe 


ftd^ anflatnmrai 


to clasp , to 


bie jhabbe 


the crab 




cling to 


aufR5ten 


to stir up 


baS 3:au 


the rope 


bie 3h.^e 


tbe rest 


tettenb 


saving, rescn- 


fiiet^t 


here; hither 




ing 


fic^ 


look 


ber 3ul4autT 


the spectator 


folc^e 


such 


eine Stitlnng 


a while 


m™ 


to fish 


biefea Ireiben 


this movement 


fn^n lo(f(n 


to make drive, 




and bustle 




to make go 


bie ®nt|ipc 


tbe group 


Bor^in 


before 


im Srodnen 


where it ia dry; 


laufen 


to buy 




ont of the 


oetfte^t ri<]& 


naturally 




water 


gu ben Dielen 


to all the 


bit aKu(i*er 


the shell 




others 


iebeSmal 


each time 


bie entbeduna 


the discovery 


bttglrtubmfii^iri 


the shont of 


bieentbe(funeS> 


the exploring 




joy; the cheer 


lelfe 


travel; the 


entbedtn 


to discover 




exploratory 


befonbtrS fel^ 


of a particular 




journey 


fain gefonnt 


strange form 


^eirlt^ 


magnificent 
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erioibern 


to reply 


))ruftenb 


puffing; pant- 


tangen 


to dance 




ing 


l^inein geraten 


to enter into, 


auftaud^en 


to emerge 




to fall into 


nun 


now * 


morouf 


after that 


bag ©effi^I 


the feeling 


ontreten (ben 


to set out for 


bad ftdltegefiil^r 


the impression 


^eimtpeg) 


home; to go 




of cold 




home 


ber Sett 


tJie part 


bomit 


that 


bie Surd^t 


the fright 


med^feln 


to change 


gefd^iounben 


disappeared 


ttcl^tnen 


to take 


betbe 


both 


bie 9iet^e 


the row ; the 


top^tt 


brave 




turn 


entgegengel^en 


to go against, 


ber Sobcfarrcn 


the bathing- 




to go to meet 




box; the 


felbft 


even 




bathing-cart 


n)agen 


to risk, to ven- 


bid^t on 


close to 




ture 


bie fjflut 


the sea; the 


untertaud^en 


to plunge ( 




waves 


bariiber n)eg« 


to pass over 


ftar{ (etoegt 


strongly mov- 


gel^en 






ed 


mutig 


courageous 


ber 93abctt)arter the bath- 


t)erfud^en 


to try, to at- 




waiter 




tempt 


Beglciten 


to accompany 


auf ben 3tMtn 


to lay on the 


iceitergcl^en 


to go forth 


legen 


back 1 


Sfigernb 


hesitating 


ftanbl^atten 


to resist 


gurudmeid^en 


to retire , to 


oSein 


alone 




recoil 


bie C>ulfe 


the help 


l^eranrottenb 


rolling on 


fonbern 


but 


fc^rcienb 


screaming 


Pd^ fdjutteln 


to shake 


aw 


too 


lad^enb 


laughing 


auf einen SBlnf 


at a sign 


ubenafd^en 


to surprise 


ojfen 


to seize 


t)ermuten 


to suppose 


feft 


firmly 


mittlerweile 


meanwhile 


on ber |)anb 


by the hand 


nur 


only 


m 


drew 


ganj furje Srit very little time | 


troj 


notwith- 


ber Sabeanjug 


the bathing- 




standing 




suit 


ba§ @trdu6en 


the resistance 


ro§geI5ft 


loosened 


noxxodxi^ 


forwards 


ber ^nopf 


the button 


{td^ brel^en 


to turn 


eine gute !iBeiIe 


a long while 


iDanbte 


turned 


l^crbeirufen 


to call 


eine ©turjtoelle 


a heavy sea 


bie Sabefrau 


the bath-kee- 


bradj fiber 


rushed over 




per; the wai- 


jie l^er 


them 




ter of the 
bathing-room ( 
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bie 92QbeI 
bod ®am 
nSl^en 
annd^en 
bQ§ @e^5Ig 
bet Slnbltd 
blenben 

t^alUt 

baS Sluge 
longe 
ettrogen 
3:09 ffir Sag 
im Saufe 

in aSegleitung 



nannten 
bet Seud^tturm 
xotxt l^inouS 
an ber @))t^e 

lintt 

log 

bie9BenbeItre))pe 

bie itnpptl 

bod Sid^t 
anftounen 

ber ©rennet 
bie (Sinjell^eit 
ber Spparat 

bie Seleud^tung 

ber aSdd^ter 

erflfiren 

l^inaudtreten 

l^ernmlief 

bie Seu(^tfu))))el 

fd^auten 



the needle 

the thread 

to sew 

to fasten 

the wood 

the sight 

to dazzle; to 
blind 

on account of 

weak 

the eye 

longtime 

to support 

daily 

in the current 
of 

accompanied, 
in the com- 
pany 

called 

the light-house 

far off 

at the top, at 
the end 

at the left 

was 

the winding- 
stairs 

the cupola, the 
dome 

the light 

to look ad- 
miringly 

the burner 

the detail 

the machine, 
the apparatus 

the illumina- 
tion 

the guard 

to explain 

to step out 

surrounded 

the light -dome 

looked 

quickly 



in bie SBeite 

bie S^elStoonb 

auffieigenb 

fenfre(§t 

ed fd^toinbelte 

er ttat jurild 
gWd^ 

Slbfd^ieb nel^men 
freunblid^ 

bQ§ SBSIbd^en 
in einiger Snt* 

femung 
fte t)eriel^rten 
bieUnter^altung 

unter frdl^Itd^er 
UnUrl^Qltung 
ber 3mbi^ 



ben mitgebrod^' 

ten 
on bie @teQe 

treten 
bie ©pojierfol^rt 
burd^ 
ber ^Qfen 

bie Sal 

l^inauS 

l^inauf 

ber ftiiiienflufe 

gmifd^en l^in» 

burd^ 
iDanb 

bet Sotfc 
bag Sotfenboot 
bie 3nfel 
baS gelfeninfel* 

d^en 
mitten in 



far off to the 

horizon 
the steep rock 
rising [ly 

perpendicular- 
his head reeled 
[back 
he stepped 
immediately 
to take leave 
amiable; 

friendly 
the small wood 
at a certain 

distance 
they ate 
the conversa- 
gaily [tion 
talking and 

laughing 
the short meal, 

the refresh- 
ment 
they had 

brought 
to substitute 

the drive 

through 

the harbour ; 

the port 
the bay 
out of 
upwards 
the rivulet 
across 

serpentined ; 

turned 
the pilot 
the pilot's boat 
the isle 
the rocky islet 

amidst, in the 
midst of 
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bet Singang, 


the entrance 


retten 


to save 


bie ginfa^rt 




bie @d^ar 


the multitude, 


gut Sid^erung 


to assure 




the band ; 


baufen 


to live, to 




the crowd 




dwell 


bid^t gebrfingt 


thronged 


benn 


for, then 


ber Cintool^ner 


the inhabitant 


bei pmttfd^em 


in stormy- 


^oi) 


high, elevated 


SBetter 


weather, 


gegeniiber* 


on the oppo- 




when there 


liegenb 


site side 




was stormy 


bie UngiadS' 


the place of the 




weather 


fiatte 


disaster 


bie IBranbung 


the surf 


bag Unglitd 


the misfortune, 


beftdnbig 


continually 




the disaster 


bag Sfel 


fenriff 


the clijff 


ber 3)tatrofe 


the mariner^ 


ba§ ®a 


Ibaud 


the hotel, the 




the sailor 




inn 


erftorrt 


numbed, chill- 


badtofenbeajleer 


the roaring sea 




ed 


fd^dumettb 


foaming 


ber !Ulap 


the mast 


bis uber 


even over 


gepd^tet 


refuged, taken 


Inflate ein 


shrouded; co- 




a refuge 




vered 


tobenb 


furious 


fo bo^ 


thus as that 


l^QUSl^Od^ 


as high as a 


bie S)unfel]^eit 


the darkness 




house 


bie @eftalt 


the figure, the 


bie SBogen 


the waves 




form 


fperren 


to bar 


bie Sliefengejialt 


the gigantic 


ber aSetfud^ 


the attempt 




form 


gut Slettung 


for the salva- 


aufftieg 


arose 




tion; to save 


auSfal^ 


looked as 


ber UngliidHtd^e 


the unfortu- 


gel^eim 


secret 




nate 


boS (Srouen 


the awe 


Dereitein 


to frustrate 


betrod^ten 


to contemplate 


))I5^li(^ 


suddenly 


ber ^QUdtoirt 


the landlord 


mit fold^er @e» 


with such ve- 


am anbem £age 


the following 


malt 


hemence 




day 


bie Set)5Iferung 


the population 


boS Untoetter 


the stormy 


bie gfijd^erbeDdl* 


the mariners' 




weather, the 


ferung 


population 




storm 


bie Snid^tung, 


the installa- 


onl^ielt 


continued 


bie Slnlage 


tion 


teuerloS 


without steer 


bie Slettung^ 


the establish- 


)ie @anbban! 


the bar ; the 


ftation 


ment of the 




bank of sand 




coast-guards 


treiben 


to swim 


bie SluSfal^rt 


the drive out 


m5glid^ 


possible 




into the sea 


bieSd^iffSmonn* 


the crew 


gugrunbe gel^en 


to perish 


Waft 






bie Srgdl^Iung 


the relation 
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ren 

mnt 

ufd^en 



lagen 

9ioUen 
tit 

^au))t 

Beereife 

Jflcn 

eten 

Rorine, ber 
eebten^ 
:fid^ 
en 

Sccoffijicr 



inbifd^ 

rigen^al^re 

Jrcunb 

listen 

)otb 

Ifabett 

!iRann« 

aft 

licbcii§= 

irbigfcit 

Sfeflli^feit 
iftaltet 
^inlabung 
igcn fein 



to listen 

with the great- 
est atten- 
tion, inter- 
est 

to refer 

constant 

the rolling 

declared 

the captain 

generally 

the voyage 

on the con- 
trary 

expressed 

the wish 

ardent 

to enter 

the marine; 
the navy 

imperial 

to be; to be- 
come 

the naval 
officer 

the ship for 
naval in- 
struction 

German 

foreign 

last year 

the friend 

to continue 

on board, on 
deck 

the cadet 

the soldiers, 
the crew 

the am ability 

to receive 
the festivity 
arranged 
the invitation 
to be sent, to 
be directed 



btttfte td^ 

(eiiool^nen 
aniaufen 

(alb . . . 6alb 

l^infommen 

bie Srbe 
fennen letnen 



meinte 

ber ffaufmonn 
bod ^onbelS- 



ber (Srbtetl 

am n&d^ften 
SRorgen 

l^ol^l (sea) 

aufge]^5rt 

Mar 

(ei SageSan" 

(rud^ 
lief ein 
ber S)am))fer 
^m6urg 
nie 
Jttfagen 

t)eta(reben 

el^e 

bie Sabung 

lofd^en 

ber Sd^iffdfran 

immerfort 

f)ob l^eraug 

ba§ SfaB 

ber ^aUtn 



I was allowed; 
I could 

to assist 

to touch at, to 
call at 

sometimes . . . 
sometimes 

to arrive, to 
come 

the world 

to know, to 
make ac- 
quaintance 

was of opi- 
nion, opined 

the merchant 

the commer- 
cial house, 
the trade- 
house 

the part of the 
globe 

the following 
day 

though 

boisterous 

ceased 

clear 

at the dawn 

entered 

the steamer 

Hamburg 

never 

to promise, to 

concede 
to agree, to 

concert 
before 
the charge 
to discharge 
the ship- crane 
continually 
took oat 
the barrel 
the bale 
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bcr arbciter 


the workman 


bie ftol^nfal^rt 


the drive in a 


ortroHcn 


to roll 




boat 


)er @(^u))pen 


the wooden 


ber SSorfd^Iag 


the proposition 




shed 


ber 3u(el 


the joy, the 


aufgefd^td^tet 


piled np 




rejoicing 


getoaltig 


powerful 


baS 3iel 


the term, the 


\^mx 


heavy 




aim 


ber anfer 


the anchor 


er toinlte 


he made a 


bic «eUc 


the chain 




sign 


bad 93oot 


the boat 


bcr SootSffil^ter 


the patron of 


ber 9lettungS> 


the life-belt 




the boat 


gutiel 




t)etabreben 


to agree, to 


crregte il^re 3leu» 


interested 




concert 


gterbe 


them highly 


ber $rd8 


the price 


Quf bem ^etnt" 


on the way 


ber (Sefftl^rte 


the companion 


roeg 


home 


ergreifen 


to seize 


bie Seobod^tung 


the observa- 


ba§ Stuber 


the oar 




tion, the 


Mfttg 


strong, vigo- 




remark 




rous 


bcr iSeglcrflub 


the sailors' 


bcr Surfd^e 


the lad 




club . 


l^Qlbmud^fig 


half grown up 


giemlid^ 


sufficient; 


m \xi) 


sat 




pretty enough 


baSSteuetruber 


the helm 


bie3a5l«nja^I 


the number 


baS Sanb 


the land 


in gr5|erer ober 


at more or less 


abgefommen 


edged away 


geringcrcr 


distance 


mod^ten jid^ be» 


were felt 


gntfemung 




merfbar 




tjoneinanber 


one from the 


m^ 


light 




other; from 


bcr UBinbfiofe 


the gust; the 




one another 




gale of wind 


baS @d^auf))iel 


the spectacle 


Dorl^in 


before 


langtoeilig 


tedious 


glott 


smooth 


borjicl^en 


to prefer 


bie SfBofferfldd^e 


the sheet; the 


rubcrn 


to row 




surface of 


angcfammclt 


assembled 




the water 


bcrfolgen 


to follow 


jid^ todlben 


to vault; to 


bie iBemegung 


the movement 




swell on 


ber ©egler 


the sailing- 


\al) ptiifenb 


examined 




boat 


ber Silbctt 


the south 


bQ§ gemrol^r 


the telescope 


furj 


shortly 


cr rief l^erbei 


he called 


bcr @ilbtt)inb 


the south- wind 


er fd^Iug t)or 


he proposed 


feinc ©efal^r 


there is no 


bcr aBcItrcifenbe 


the globe- 




danger 




trotter 


meln §en 


sir 


jufiinftig 


future 


bcr SBcQcngang 


the movement 


einftmcilen 


meanwhile 




of the sea 
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in bcr %at 


indeed 


ber ndd^jie 


the next 


ber atttberfd^lQg 


the movement 


rul^ig 


quiet 




of the oars 


eint)er{lQnben 


you agree 


btad^ten 


brought 


nid^t? for 


is it not so? 


felpS 


rocky % 


nid^t loal^r? 




umjd^iffen 


to navigate 


blQ^ 


pale 




round 


n&l^er ritden 


to approach 


um }tt gelangen 


to arrive at, 


brudfen 


to press 




to reach 


torad^ 

ber ©d^iffer 


spoke 


iiarf 


strong 


the mariner; 


bebeutenb 


considerably 




the naviga- 


bie @ette 


the side 




tor 


t)ctHcren 


to lose 


lenfen 


to guide 


bcr iUtut 


the courage 


nun 


then; now 


ber Seemonn 


the sailor, the 


ber 92ot]^Qfen 


the port of re- 




mariner 




fuge 


ettt)Q§ beHont" 


with a heavy 


bad Sifd^erboot 


the fisher-boat 


men 


heart, heavy- 


belebte {td^ 


animated it- 




hearted 




self, en- 


anfc^tteQen 


to swell, to 




livened 




grow 


boS gQl^rtDoffer 


the (navigable) 


]^o6 ftd^ 


arose; mount- 




track 




ed 


ber arm 


the arm 


fenfte {td^ 


went down 


tDurbe tDteber 


got well again, 


regelmft^ig 


regularly 


gut 


recovered 


ber SRuberer 


the oarsman 




from his in- 


griffen an^ 


handled the 




disposition 




oars, reach- 


bie 9Jedferel 


the teasing 




ing out 


bie Slnfpielung 


the allusion. 


ntad^ttg 


powerfully 




the reference 


tt)Q§ ift bir? 


what is the 


bie SBeltfol^rt 


the voyage 




matter with 




round tibe 




you? 




globe 


feefronf 


sea-sick 


5U ]^5ren befam had to listen to 


mlr ift flbel 


I am sick 


toel^rte ab 


cut (off) 


fleinlQut 


dejected, low- 


lad^enb 


laughing 




spirited 


l^injufiigenb 


adding 


bumm 


stupid 


merbe id^ bod^ 


I shall be 


ber $ojJbQ»H)fer 


the mail-post 




nevertheless 


trfiften 


to console 


am SSorabenb 


the eve; the 


ftolj 


proud 




evening be- 


bie ©eetfid^ttg- 


the fitness. 




fore 


feit 


the qualifi- 


nod^ einmal 


once again 


■ 


cation for a 


tDteber 






mariner 


ber SieblingS* 


the favourite 


lanben 


to disembark 


phi 


place 
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oben 


up there 


bad (Sef^Ktifier* 


the haunted 


l^ineintogen 


to extend 


\m 


vessel 


fiber 


over 


baS (Sefpenfl 


the spectre, the 


funfeln 


to twinkle 




phantom 


im ©unfein 


in the dark- 


neulid^ 


a short time 




ness 




ago 


bod leife 91qu- 


the soffc mnr- 


t)er(|)tod^en 


promised 


fd^en 


muring 


bitte 


please 


bie {ieigenbe 


the mounting 


ttt eS 


do it 


Slut 


tide 


}um Sbfd^ieb 


for leave-tak- 


bod SUn!Hd^t 


the signal- 




ing; as a fare- 




Ught 




well bidding 


loeit brou|en 


far out-side, 


bt&ngen 


to insist 




far below on 


fomen mit aOec^ 


had all kinds 




the sea 


lei Sragen 


of questions 


ber 3tt)ifd5en» 


the interval 




to ask 


tQum 




enblid^ 


at last 


tomunbfd^lOQnb appeared and 


fid^ gut Sluice 


to go to sleep, 




disappeared 


begeben 


to go to bed. 




XV 


III. 




SBinterfreuben 


winter-amuse- 


bie 3<^uber« 


the magic lan- 




ments 


loteme 


tern 


ber f^erbft 


the autumn 


bad filaoier 


the piano 


au^erorbentlid^ 


extraordinary 


(SiSblumen 


ice flowers 


bo^ 


that 


bie eteSe 


the place 


rei 


free 


bie (SiSbol^n 


the slide 


brad^ l^erein 


made irrup- 


bie @Idtte 


the smoothnes 




tion; came 


auf bem ^in» 


going and com- 




all of a 


unb Slfldtmeg 


ing 




sudden 


Pcifeig 


diligently 


{id^ unterl^Qlten 


to amuse, to 


etptoben 


to try, to prove 




entertain 


gleiten 


to glide; to 




oneself 




slide 


baS @e(ea- 


the society 


bie m^t 


the surface. 


fd^QftSfpiel 


game 




the plain 


boS $fdnber« 


the game of 


fpiegelglatt 


slippery; 


W 


forfeits 




smooth as a 


bag mm 


the riddle 




mirror 


fiarten,2)omino 


to play at 


W 


nearly 


fptelen 


cards , at 


bad Slttfftel^en 


to forget to 




domino 


i)ergejfen 


rise 


bie SSorfiettunfl 


the represen- 


Detblflfft 


startled, stupe- 




tation 




fied, con- 


mltteld 


by means of 




fused 
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brad^te jum 


made laugh 


ber ©d^neeboU 


the snow-ball 


Sadden 




l^in unb ^er 


to and fro 


nad^tun 


to imitate, to 


fd^Iie^iid^ 


finally 




do the same 


bie gan^e @d^ar 


the whole 


bteSJefriebigung 


the satisfac- 




band 




tion 


QuSeinonbetfiob 


saved itself 


baS 6nbe 


the end 


tannte 


ran 


bet Bpotiplai} 


the sport place 


nad^ aUen Stid^- 


in all direc- 


]^er|}eEen 


to make, to 


tungen 


tions 




arrange 


anberiodrtd 


at another 


bie ei§f[dd^e 


the frozen 




place 




plain ; the 


bie ©d^elle 


the bell 




skating- 


baS ©d^eSenge* 


the jingling of 




place 


Iciute 


the bells 


bet @d^att{d^u^ 


the skate 


nSl^etfommen 


to approach 


©d^nttfd^ul^lQU- 


to skate 


getabe barauf 


straight to 


fen 




S" 




fiel 


fell 


ber @d^Htten 


the sledge 


bet @d^nee 


the snow 


befteUt 


commanded, 


bit tJrcube 


the joy 




ordered 


bie S^odfc 


the flake 


ber ®anl 


the thank 


j^erunterioirbel- 


to whirl down 


ftflrmifd^ 


hot, tempes- 


ten 






tuous 


bie ®ixa^t 


the street 


leud^tenb 


bright 


ba§ S)Qd^ 


the roof 


l^olen 


to fetch 


eg fd^neit 


it snows 


ber aJtantel 


the cloak 


tiefen 


shouted 


bie ma^t 


the cap 


^ielten auf 


extended 


bereit 


ready 


bie Sd^iir^e 


the apron 


ber ^anbfd^ul^ 


the glove 


urn Quf^ufangen 


to catch 


ergriff 


seized, took 


luftifl 


gaily 


ber JUluff 


the muff 


gaufeln 


to flutter 


bie Sanbfd^aft 


the scenery 


fufe^od^ 


high a foot 


bid^t bei 


close to 


mit §ulfe 


with the help 


bad @ilber 


the silver 


bet ©d^necmonn 


the snow-man 


fd^immemb 


shining; glis- 


feft 


firm 




tening 


ha% XoutDetter 


the thawing 


ber SJebel 


the fog 




weather 


ber ©treifen 


the strip 


3:ro^ bicten 


to resist 


ber «ufd^ 


the bush 


bie ©dftlod^t 


the battle 


borbeif(ogen 


passed flying 


flelicfert 


fought (a 


bie ^iille 


the cover; the 




battle) 




veil 


erttarten 


to expect 


feltfam 


strange 


ber ®egner 


the adversary 


bie Sonne 


the hemlock- 


bann 


then 




tree 


Piegen 


to fly 


bieSlnpftanjung 


the plantation 
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bie Sdfd^ung 


the slope; the 


\xii anfii^miegen 


to nestle close 




scarp 




to 


entlang 


along 


Pftetn 


to murmur 


fallen auS 


looked like 


inS Dl^t 


into the ear 


baS Jhinftuetl 


the artistical 


id^ mette 


I bet 




work 


ici§ ttjcife 


I know 


ba§ t^Utgtan 


the filigree 


maS fut ein 


what 


bet @(i§Qttm 


the foam 


bad ©el^eimniS 


the secret 


bet 3«*« 


the sugar 


Qnt)etttQuen 


to confide 


Deteinaelt 


here and there; 


3unge 


boy, lad 




lonely, one 


em})otl^oB 


Hfted 




single 


mit etnem 


with one swing 


bet gotbenton 


the tone of co- 


Sd^tDunge 






lour; the hue 


batjibet 


over it 


bie Stinnetung 


the remem- 


lUJeil^nQd^ten 


Christmas 




brance 


l^etantiiden 


to come near, 


baS Seben 


the life 




to approach 


fii^Iummetnb 


slnmhering; 


gefeiett 


celebrated 




here : repos- 


planen 


to project, to 




ing 




plan 


t5^ad§ 


gay 


badSBeil^nad^tg^ 


the Christmas- 


)ie ©ommctjeit 


the summer- 


fplel 


pantomime 




time 


tDO^U 


to what 


bie lUJdtme 


the warmth 


bog ©titd 


the piece; the 


ftott 


rigid, motion- 




play 




less 


bet §itt 


the shepherd 


bet Snteil 


the interest 


auffit^ten 


to perform 


fid5 tegen 


to stir up, to 


alfo 


thus, then 




move 


bie ^QUpttoSe 


the principal 


fid^ beioegen 


to move 




part 


Wngrig 


hungry 


fd^idft 


sends 


l^etuml^iipfen 


to jump to and 


anbei 


together 




fro 


al§ S)ttt(Ifad^e 


as printing 


beUenb 


barking 


bie SioSe 


the part 


]^ett)otftiir5en 


to rush out of 


be^eid^net 


marked 


ba§ ftUngltng 


the clinking. 


bet 3lamt 


the name 




the jingle 


fie meint 


she is of 


bie S)otfj[ugenb 


the youth of 




opinion 




the village 


bie SSetteilung 


the repartition 


jid^l^etumbalgen 


to fight , to 


pa^te 


fitted ; was 




wrestle 




adapted 


f^ali etftoten 


half numbed, 


fo 


thus 




half starved 


am beften 


best 


bet Slnbtud^ 


the beginning 


einuben 


to exercise 


bie 2)Qmmetung 


the dawn 


fid^ fteuen 


to rejoice 


toiebet anlongen 


to arrive 


tieftg 


immensely 
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bic gSoftfartc 
Ob 

eint)erftQnbenfein 
bet @ntg 
ba§ ©ebid^t 
bte Sefd^erung 



l^etfagen 

bie (Il^eatcf) 

$tobc 
QttSmenbig 
l^ergetld^tet 

bte mf^nt 
bie fitippe 

im^intetgrunbe 

bet 9RitU)ir(enbe 
berettgelegt 
faum 
etlOQden 

ftd^ DerJQtnmeln 
entnommen 
bie 92ummer 
baS a3(Qtt 



illuftriert 
bie ®nabe 

mieber erftel^en 



bcgrilfet 
iQttd^}enb 



the post- card 

if 

to agree 

the greeting 

the poem 

the giving of 
the Christ- 
mas -box; 
the festive 
celebration 
under the 
christmas- 
tree 

to recite 

the rehearsal 

by heart 

arranged, pre- 
pared 

the stage 

the manger, 
the crib 

in the back- 
ground 

the actor 

prepared 

scarcely 

to wait for, to 
expect 

to assemble 

taken out of 

the number 

the sheet, the 
paper ; the 
journal 

illustrated 

the grace, the 
benediction 

to rise again, 
to come 
again, once 
more 

saluted 

exulting, 
shouting 
with joy 



m 

bad Sieb 

bie ®dmmer« 

ftunbe 
bttften 

fo fepd^ 

bet S:antien= 

JtDeig 
bet f^onigluc^en 

ber @d^ranf 

fel^en fo eigen 

QttS 

fo glitdt)er» 
l^et^enb 

gel^eimniSDoS 
loden 
laufd^en 
fo feltg bang 



l^ord^ 

Hang e8 nid^t? 

eben 

toxi tSfliigel* 

taufd^en 
baS g^riftfinb^ 

leln 
fel^rt bei unS 

ein 

geenbet 
flingeln 
baS 3(ic^en 

eilten Dor 
bte (Srioartung 



simple; simply 

sweet 

the song; the 

air 
the dawning 

hour 
to scent, to 

breathe 
so festival, so 

joyotis 
the bough of 

a fir-tree 
the ginger- 
bread 
the shrine ; the 

press 
look so strange 

promising; 
luck-an- 
nouncing 

mysterious 

to sit crouched 

to listen 

so happily ex- 
pectant; 
happily anx- 
ious 

hark 

didn't it 
sound? 

just now 

like the rust- 
ling of wings 

the little 
Christ 

comes to us, 
comes to vi- 
sit us 

finished 

to ring the bell 

the sign; the 
signal 

ran in front 

the expecta- 
tion, the hope 

9* 
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freubig 


joyful 


gli^erte 


glittered 


bet SttStttf 


the exclama- 


bet @(^mud 


the ornament; 




tion 




the attire 


bie 93eiDunbe> 


the admiration 


bie 9{u| 


the nut 


rung 




Detftlbett 


silvered 


bet ^eil^nad^tS- 


the Christmas- 


Detgolbet 


gilded 


(aum 


tree 


bad 3udet»etl 


the sweet- 


im l^eUfien 


in fall splen- 




meat ; the 


(Slonge 


dour 




confect 


firal^Ienb 


shining, 


bli|enb 


sparkling 




glittering 


bet i£i§}0))fen 


the ice-cone 


Qtmeten 


respired, 


bie (Stmad^fenen 


the adult, the 




breathed 




grown up, 


unDetgepd^ 


ever memor- 




the big ones 




able; never 


bet iWpatt 


the crystal 




to be for- 


gob ed 


there was, 




gotten 




there were 


eigenttimfic^ 


particular 


bet Sottfaften 


the box with 


bet ®uft 


the scent, the 




material for 




perfume 




building 


baS 3laitlf^oli 


the fir-tree 


bet aJtalfafien 


the colour-box; 


angebtannt 


burnt; kindled; 




box for 




singed 




paints 


btc ftetje 


the taper; the 


bie @(^ad^tel 


the box 




wax-candle 


ba§ ^anbioetfS* 


the tools 


ftetS 


always 


Seug 




bad SnoQtten 


the expecta- 


bos ®ebttlb[))iel 


the patience 




tion 


}um 9tt8« 


to adorn 


a]^nung3t)oU 


foreboding 


fd^miiden 




bie (Srlnnerung 


the remem- 


bet ®ebtauc^ 


the use 




brance 


petffinlid^ 


personal 


gludCad^ 


happy 


bie @d^mud|ad^e 


the jewel 


totdt 


recalls 


befii^fiftigen 


to occupy- 


oben l^od^ 


high up there; 


jum Slnfd^itten 


to put into 




at the top 




the carriage; 


bet Sngel 


the angel 




to trap, to 


wett QuSgebteitet extented to its 




harness 




full width 


bag $ut)))en» 


the puppet- 


golben 


golden 


tl^eatet 


show 


tnit @ixof^iai) 


with a straw- 


t)etf(l6ieben 


different 




roof; with a 


boSiUiuftfinfttu^ 


the music-in- 




thatch 


ment 


strument 


fd^neebebedft 


covered with 


bo§ Ictftete 


the latter 




snow 


bie %xomptit 


the trumpet 


baneben 


near it 


Sinl^alt tun 


to check ; to 


bie btet SBeifen 


the three kings 




put a stop to 
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unterfud^en 


to examine 


bie ^tin 


the godmother 


bet 9i[))))QrQt 


the camera 


fiott 


instead of 


))]§otogta))]^ifd^ 


photographi- 


anbieten 


to offer 




cal 


8ugleici§ 


at the same 


betcitcten l)or 


prepared 




time 


bie (pl^otogr.) 


the exposition 


bad aildrd^en* 


the fairy-show 


Sufnal^me 




friel 




mitStagnefium- 


the maugne- 


^dnfel unb 


Johnny and 


Hd^t 


sian light 


®tetel 


Margaret 


bie@4ioierigIeit 


the difficulty 


bie iQufenbe 


the present 


}tt{}anbefommen to take place; 


SBod^e 


week 




to be exe- 


l^intereinanber 


one behind the 




cuted, to be 




other 




done 


bot)))eIt 


double 


t)erI5((i^en 


to extinguish 


bie Sitte 


the demand, 


bid Qttf 


excepted, with 




the request 




the excep- 


befd^Iiegen 


to decide 




tion 


baS Xf^tattt 


the theatre 


bet@d^dfer]^unb the shepherd's 


blonb 


fair 




dog 


bunlel 


dark 


bie lebenben 


the tableaux 


ger5tet 


flushed 


Silbct 


vivanis 


forgen 


to procure 


bet @d^Iu^ 


the conclusion 


fan ^rlett 


in the stalls 


bie Unbeioeglid^ 


the immovabi- 


nebeneinanber 


one near the 


feit 


Hty 




other 


gurSd^Qutragen 


to manifest 


in ber SReil^e 


in a row 


bie Slotur 


the nature 


getabe bal^inter just behind 


offenbar 


evidently 


iDonbten fein 


didn't take 


3U biel 


too, too much 


Suge 


away the eye 


mitten in 


amidst 


teijenb 


charming 


tief 


deep, profound 


finufpetl^dtt§« 


the little crack- 


bad @d^tt)etgen 


the silence 


d^en 


nel-house 


befd^mid^tigen 


to calm^ to 


erregte 


caused 




quiet 


bad iSntjuden 


the delight 


betgebend 


vainly 


boS Sanbrnanu" 


the sand-man 


bet SSorl^ang 


the curtain 


d§en 




bie ^eitcrleit 


the hilarity 


einfd^iafem 


to make go to 


bet 3ufd^Quer 


the spectator 




sleep 


bie !iBiebet]^o> 


the repetition 


baS Xoumann^ 


the fairy of 


lung 




d^en 


the dew 


ouSgefd^Iojfen 


excluded 


bie f^immelS* 


the heavenly 


XDofjilmi^lxii 


prudently 


letter 


ladder 


auger 


besides 


tt)nd§en 


to watch, to 


eintreffen 


to arrive 




guard 


baS ^tenfinb 


the godchild 


ber Dfcn 


the stove 


bet $Qte 


the godfather 


bie §esc 


the witch 
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jufd^Iug 


shut violently ; 


beifammen 


united; to- 




banged 




gether 


atmeten auf 


breathed free- 


Sags barauf 


the following 




ly 


Dftem 


Easter [day 


l^od^befriebigt 


highly satis- 


beim 9b[d^ieb 


when they took 




fied 




leave, at the 


ge]^5tte 


belonged 




departure 


fortan 


from that mo- 


bad 3eugnid 


the report ; the 




ment; hence- 




certificate 




forth 


|ld§ treffen 


tojoin,tomeet 


ba§ SiebUng^^ 


the favourite 


unb gruar 


and that 


fr^i . 


play 


ouf aSiebcrfel^cn goodbye 


om ©itoefler= 


on New Year's 


}Ut)erftc^tIt4 


with confi- 


Qbenb 


eve 




dence ;hope- 


amtternad^t 


midnight 




ftiUy. 
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abfaKen - fid 
ob — abge» 
fatten 

ablaufcn — (ief 
ab — abgc« 
laufen 

abfd^Hc^en — 
f(|to| ab — 
abgefd^Ioffen 

abfd^neiben — 
f^nitt (A — 
abgefd^nitten 

abtragen — 
trug ^ — 
abgetragen 

abtocnben — 
manbte (& — 
abgemanbt 

anbcfcblen — 
befabi an — 
anbefol^Ietv 

anbrcd^cn — 
^x(i.hi an — 
angebto^en 



to decline, to 

descend 

steeply 
to run down 



to separate 



to cut off 



to clear 



to turn away 



to recommend 



to begin 



anbringcn — 
brad^te oxi — 
angebtad^t 

angreifen — 
griff an — 
angcgriffcn \ 

anl^altcn — bidt 
an — angc» 
balten 

anfd^IieBen — 
fd^Io^ 0.^ — 
angefd^Ioffen 

anfd^ioetten — 
fcbroott an — 
angefd^iootten 

anjiebcn — gog 
an — ange- 
^ogcn 

aufbred^en — 
brad^ auf — 
aufgebrod^en 

aujfattcn — fiel 
auf — auf= 
gefatten 



to put, to fix 



to attack 



to stop; to last 



to join 



to swell; to 
arise 

to put on, to 
dress 

to start 



to call atten- 
tion, to strike 
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aufgel^en - ging 


to rise (stars) 


befd^He^en — 


to resolve, to 


QUf — ouf- 




befdftlo , — 


decide 


gegangen 




be d§Io fen 




auflaben — lub 


to load, to 


befd^reiben — 


to describe 


auf — auf» 


charge 


befd^rieb — 




gelaben 




be 


d^rieben 




aufne^men — 


to receive 


befe^en — be- 


to examine, to 


nabm ouf — 




fa^ — be- 


look at 


aufgenommen 




fel^en 




auffd^Iogen — 


to open (as by 


betnigen — be- 


to cheat 


fd^Iug auf — 


a blow) 


trog — be- 




aufgefd^Iagen 




trogen 




aufftjen — fafe 


to mount 


bieten — bot 


to offer 


auf — auf- 


(a horse) 


-- gcboten 




gejeffcn 




bitten — bat 


to ask, to de- 


oufpringen — 


to fly open 


— gebeten 


mand 


fprang auf — 




bleiben — blieb 


to stay 


aufgefptungen 




— geblleben 




auSetnanberftie- 


to fly away in 


bted^en — brad^ 


to break 


ben — ftob 


all directions 


— gebrod^en 




auSeinanber 




bringen — 


to bring 


— au§ein» 




hxai^k — ge- 




anbergeftoben 




brad^t 




auSgraben — 


to dig 


bcnfen — bad^te 


to think 


grub auS — 




— gebad^t 




auSgegraben 




bringen (ein) — 


to penetrate. 


ouSfel^cn — fal^ 


to look as 


brang — ge- 


to enter 


au§ — au§- 




brungen 




gefcl^cn 




burd^bred^en — 


to perforate, 


auSfpred^en — 


to express, to 


burd|brad^ — 


to break 


f^rad^ auS — 


pronounce 


burd^brod^en 


through 


au§gef))ro(^en 




einbiegen — 


to turn 


befinbcn (ft^) 


to be, to feel 


bog ein — 




— befanb — 




eingebogen 




befunben 




einlaben — lub 


to invite 


beginnen — be- 


to begin 


ein — ein- 




gann — be- 




gelaben 




gonncn 




einlaufen — lief 


to enter the 


beifeen - bi| 


to bite 


ein — ein- 


station, the 


-- gebiffen 




gelaufen 


port 


befommen — 


to receive 


einfleigen — 


to enter the 


befam — be- 




flieg ein — 


carriage, the 


fommen 




etngeftiegen 


train <&c. 


beibringen — 


to teach, to 


eintreffen — 


to arrive 


brad^te bet — 


show 


traf ein — 




beigebtad^t 




eingetroffen 
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clntreten — 

\xai ein — 

eingettetcn 
crgrrifen — cr« 

griff — er» 

griffen 
crl^Qltcn — er- 

l^lelt — et» 

l^alten 
ctfennen — er« 

fonntc ~ ct« 

lannt 
crjd^cincn ■— cr« 

fd^ien — er« 

fd^ienen 
erfd^reden — cr« 

fd^rof - cr» 

fd^toden 
ertragen — cr- 

trug - er« 

trogen 
fallen — fiel — 

gefaUen 
fongen — fing 

— gefongcn 
fcftl^Qlten — 

^iclt feji - 
feftgel^alten 
finben — fonb 

— gcfuttbcn 
fliegcn — ffog 

geftogen 
fortfal^ren — 

filler fort — 

fortgcfal^ren 
freffen — fra^ 

gefrcffcn 
gcBctt — goB 

gegeben 
gefoHcn — gcficl 

— gefottcn 
gcl^cn — ging 

— gegongcn 
gcfd^el^cn — 

gefd^a^ - 
fd^el^en 



to enter 



to seize , to 
catch 

to receive 



to recognise 

to appear 

to be afraid 

to endure, to 
bear 

to faU 

to catch 

to hold fast 

to find 

to fiy 

to continue; to 
start 

to eat (ani- 
mals) 
to give 

to please 

to go 

to happen, to 
take place 



l^ngen (an it* to be fond of 

manb) — 

^tng — ge- 

l^angen 
l^dngcn — l^ing 

— ge^angen 
l^cbcn — ^ob 

— gcl^oben 
l^cl^cn — ]^te^ 

— gcl^el^cn 



to be sus- 
pended 
to lift 



l^elfcn — l^olf 

— gcljolfcn 
j^eranfommcn— 

fam l^ctan — 
]§erangeIom» 
men 
l^eruntertragen 

— trug Ifeet- 
unter — l^er« 
untergetragen 

l^ineingeraten — 

gerictl^tnein— 

l^ineingeraten 

Hingen— Hang 

— gellungen 
fommen — fam 

— gelommen 
laffen — tte^ 

— gelaffcn 
laufen — Itcf 

— gclaufcn 
lefen — laS — 

gclefen 
licgen — lag 

— gelegen 
ncl^men — nal^m 

— genommen 
nteberlaffen(ftd^) 

nieber — nie- 
bergelaffen 
reiben — tieb 

— gerieben 
reiten — ritt 

— geritten 



to be the 
meaning of, 
the name is 

to help 



to approach 



to descend, to 
take down 



to fall into 



to sound 



to come 

to let, to make 

to run 

to read 

to lie, to be, 
to be situated 
to take 

to sit down 



to rub 

to mount a 
horse, to ride 
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rcnncn — rannte 


to run 


fprtngctt — 


to leap 


— gcronnt 




prang — gc« 




ringen — rang 


to struggle, to 


fprungcn 




— gcrungcn 


box 


ftanbl^altcn — 


to resist 


rufcn — ricf 


to call 


Ifttclt ftanb — 




— gcrufcn 




ftanbgcl^altcn 




fd^cibcn — fd^icb 


to separate 


ftcd^cn — ftad^ 


to prick; to 


— gcjd^icbcn 




— gcftofien 


sting 


fd^cinctt—fd^lcn 


to seem; to 


ftcigen — fticg 


to mount 


— gcjd^icncn 


shine 


— gcfkicgen 




fd^icbcn — fdftob 


to push 


ftcrbcn — ftarb 


to die 


— gcjd^obcn 




— gcftorbcn 




fd^Iaf en — f d^Iicf 


to sleep 


teUncl^mcn — 


to take part 


— gcfd^Iafcn 




nal^m tcil — 




fd^lagcn- Idling 


to beat 


tetlgcnommcn 




— gcfd^Iagen 




tragen — trug 


to carry 


fd^Icid^cn — 


to slip, to go 


— gctragcn 




Wi^ — gc» 


cautiously 


treffen — traf 


to meet; to hit 


fd^Iid^en 




— gctroffcn 




fd^Uc^cn — 


to shut 


trciben '— trieb 


to move, to 


Wo% - ge» 




— getrieben 


drive, to 


fci^Ioffcn 






press 


fd^rciben — 


to write 


treten — trot 


to tread , to 


fd&rieb — gc- 




— getretcn 


step, to walk 


fd^ticbcn 




tun — tat — 


to do 


fd^rcicn — f(i&tic 


to scream 


getan 




— gefd^ricn 




iiberfallcn — 


to surprise 


fd^iDimmcn — 


to swim 


iibcrficl — 




fd^toanim — 




itbcrfaQcn 




gcfd^toommcn 




ubcrfd^reitcn — 


to cross 


fd^tt)inben — 


to disappear, 


iibcrfd^ritt — 




fd^ioctnb — 


to vanish 


ilberf^ritten 




gcfd^munben 




umgebcn — um» 


to surround 


fd^tDingcn — 


to swing, to 


gab — umgebcn 




fd^mang — 


wave 


umfommcn — 


to perish 


ge)d^tt)ungcn 




fam urn — 




fel^cn — fal^ — 


to see 


umgefommcn 




gcjc^cn 




unterbleiben — 


to be left un- 


fingen — fang 


to sing 


unterblieb — 


done 


— gcfungcn 




untcrbttcben 




fi^cn — fo^ — 


to sit 


untemcl^men — 


to attempt, to 


gefcjfcn 




untcrnal^m— 


undertake 


fpinnen-fpann 


to spin 


untemommen 




~ gef|)onncn 




l)erbinben — • 


to unite, to 


f<)rcd^cn— fl)rad^ 


to speak 


l)crbanb — 


join 


— it]pxoi)tn 




berbunben — 
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ntxiUiS^ta — 


to fade 


l)criie]^en — ntx* 


to understand 


berblid^ — 




Panb — i)er» 




t)et6Iid^en 




ftanben 




Dcrbrlngcn — 


to spend (in a 


iDad^fen— tDUd^S 


to grow 


\)txixad^it — 


place) 


— gctt)Qd^fcn 




t)erbta(i§t 




wctfcn — matf 


to throw, to 


l)crpic6en — 


to pass 


— gcroorfcn 


cast 


Dcrfio^ — 




winbcn (jid^) — 


to wind, to 


l)crf(oj|cn 




iDonb — ge« 


turn 


t)ergc]6ctt — l)er« 


to pass 


munben 




ging — l)cr- 




miffen — wu^te 


to know 


gangen 




— geiou^t 




t)crgcficn — titx^ 


to forget 


jetrcifecn — jer- 


to tear 


gofe — t)er= 




rife — acr» 




gcjfctt 




rij|cn 




Dctlaufcn (jid^) 


to pass; to lose 


jertretcn — jct= 


to crush, to 


— t)tx\it\ — 


oneself 


trat — 3cr« 


trample 


t)crlattfcn 




treten 




Dctfd^ieben — 


to postpone, 


aic^cn — aog 


to pull 


t)tX 


(i^ob 


to defer 


— gejogcn 




Dcr 


4oben 




jurildC^oItcn — 


to retain, to 


t)er{d§] 


ingcn — 


to devour, to 


^ieltgunid 


withhold, to 


Dcrfd^Iang — 


eat 


guriidgel^alten 


prevent 


Derfd^Iungen 




jurudftrcten — 


to step back 


l)crfci^tt)inbctt -- 


to disappear 


trat jurfidf — 




l)crf(5ttanb— 




jurudCgetteten 




t)ctfd^munbcn 




Surildtrocid^cn — 


to recoil, to 


Dcrfprcd^cn — 


to promise 


tDtd^ SuritdC 


withdraw. 


Derf|)raci§ — 




— jurildC- 




Dcrj 


prod^en 




gemtc^en 





Material for oral and written exercises. 

XI. 

1. Tell the stories I and II of the 1** part in the 
Imperfect tense. 

2. Tell what you did to-day before going to school 
— after dinner. 

3. Tell how you passed yesterday — last Sunday. 

4. Decline some of the substantives in number XI 
adding a qualificative adjective or either a demonstrative 
or a possessive adjective. 
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6. Conjugate some of the verbs in sentences. Do 
the same in the interrogative form variating the answers. 

6. Give a description of your house: SBo licgt baS 
^aus? @tra§e? Pa§? 3iQd6barfd6aft? — 3|l c8 grog, 
l^od&, breit, fd&mal, ftein? — SBte Dtcic ©todrocrfe l^ot eS? 
S)ad6, ob flot^ obcr fpt^? Stngang? S£rc})})e. SBte Dtele 
fjenfter? Snnerc Stnrid&tung. 

7. Give a description of your garden or of the 
pubUc garden of the town you live in: SQBo? bctm §aufe 
ober nidbt. SBomit ift ber ©artcn umgeben? Se})fl[anaung? 
3ft ein Xretbl^auS bartn? @tn ©arienl^iuSc^en ? @tn 
flciner Stctc^? SBaS fflr Slumcn? 3lcnnc etntgc ©cmiifc 
unb x^xiii^Ul 

8. Put the following verses into the Imperfect. 

aBoIbbmsert. 

flongert tP l^eutc angefogt im frifc^en, grftncn SQBoIb. 
®ic 3JhifilQntcn jiimmcn fd&on. ^6r^ tote cS lufltg fd^aHt! 
SDcr ©tftclfinl fptelt fed Dom Slatt bie erflc SioUn; 
©ein Setter Sud&finf nebetiQn beglettet lufttg tl&n. 
Srau JJad&ttgatt, bie ©ftngertn, bie fingt fo feett unb gart, 
Unb 5meiiier ^ftnfttng bifift boju bie giof na* befter Slrt. 
®ie S)roffeI fptelt bie ^lorinett^ ; ber ^aV, ber ernfte ^Dlann, 
©tretdftt ben grofeen Srummbofe, fo gut er ftretd&en !ann. 
®er ^udud fd&Ifigt bie Sirommel gut, bie Serd^e fteigt em})or 
Unb fc^mettert mit S£romt)etenf(ang Dott 3ubel in ben &)ox. 
ilQl)ettmetfter ift bort ber Qpt^t, er l^ot nid&t Sftaft noc^ 9lul&', 
©d&Iftgt ntit bem ©d&nabel, f})i^ unb lang, gar fetn ben 

3:aft bagu. 
SSertounbert l^Sren ^af unb SHel^ baS ^ibeln unb ba§ ©d&rei'n, 
Unb ffltene, SKflde, ^flfetletn, btc fttmnten furrenb ein. 

(2)teffenbQ((.) 

9. Tell how you celebrated your mother's birthday- 
feast: SBegrftfeung be§ SKorgenS — ©Ifl(Itoflnfd6e — ®e- 
fdSenfe, toeldSe? — a3efud&, toer? SSermanbte, greunbe? 
©timmung tagsiiber. 

XII. 

1. Tell the stories III and IV of the 1^* part in 
the Imperfect tense. 
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2. Form the Perfect and the Pluperfect of some 
verbs of these two stories. 

3. Conjugate the above verbs in sentences, first in 
the Imperfect tense, then in the Perfect and in the 
Pluperfect. 

4. Give a description of the four seasons according 
to the following verses: 

a. 

3)tc SQBicfc grflnt. S5er SBogel bout. 
S)er ^udEudE ruft. S)er JDlorgen taut. 
®Q8 aSctWcn blfll^t. S)ie Scrd^c ftngt. 
S)er Dbftbaum prongt. Scr tJ^ftl^Knfl totnft. 

SBtc ruft ber Stuind'i 

h. 

SDtc Sonne ftt*t, 3)ie 9lofe biai^t. 

S)te SSo^ne tanft. S)aS SBflrmd^en glill^t. 

©tc Sl&rc rcift. Sic ©enfe Htngt. 

2)te ©arbe raufd^i. S)er @ommer tt)tn!t. 

SBte nennt man ranfenbe ^anjen auf beutfd^? SBeld^eS 
SQBflrmd&cn glfl^t? SBann iji 3o^anni8tag? 

c. 

S)a8 8aub Derttcllt. ®te ©d&ttalbe flicgt. 
S)er Sanbmann p^Ht 2)te SBUbganS jiel^t. 
®tc SExaubc rcift. 3)ic belter rinnt. 
Set ^})fcl lodCt. Scr ^erbji bcglnnt. 

SQBic ncnnt man bie 956gcl, bte im ^crbftc fortjicl^cn? 
9lcnne ctntgc! SQSomtt l)fllflgt ber Sanbmann? SBic ]^ct§t 
bic ^Pftanjc, tooran bic SEraubc rcift? SQBic l^ctfet jcbc ctnjcinc 
grud^t ber Straube? SBic ^cifet ber ffl§e ©aft, ber au8 ber 
belter rinnt? SBann beginnt ber ^erbji? 

d. 

S)er Sang Derftummt. Sic Stjt crfc^attt. 
SaS ©dfencefclb gWnjt. S)a§ Sagb^orn fdfealllt. 
S)er ©dblittfdSul^ eilt. S)cr ©d&neebaH ftiegt. 
Sic Qflut erparrt. Ser SQBinter fiegt. 

(!B&rttemb. Sefebu^O 
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SQBer braitc^t bte %it im Salbe? SBeld^eS Oful^rtDerl 
6enu^t man, tDenn Diet @d^nee Itegt? SBaS l^at eS ftatt bet 
SUftber? SBie fftl^tt eS? SBaS Umt man bedl^alb urn ben 
^aU ber $ferbe? SBer braud^t baS Sagb^otn? SBeld^eS 
SBUb iogt et? SBo eilt ber @(fiUiif(i^u6? SBoburd^ n)trb 
ber ©d&Uttfd&u)^ befefttgt? «annji bu ©ilittfiu^ laufen? 
2BaS mac^en bte Ainber auS ©c^nee? 93ef(i^retbe, n)te! 

5. 9lenne @))etfen unb ©etrinle! SBeld^e merben rol^, 
gefoc^t, ©arm, la(t genoffen! JRenne ©etoftrje! 

ilennft bu bte SOlafec unb ©ctot^te? — §ier jeige ic^ 
eud^ bte beutfd^en STlfinjen auS ®oIb, @tlber, ^Itdel, Aupfer. 

6. Give a description of a journey you made: 

SBie biji bu gereiji, mit bem ©d^iffe ober ber €ifen= 
Bal^n? SBo unb toann bift bu abgefaftren? SUlit toem l^oft 
bu bie Sfteife gemad&t? Sin toeld&en Drten Bift bu Dorbei- 
gefal^ren? SBo l^at ber 3ug {ha^ ©tfeiff) gel^Qlten? SBann 
bift bu angefonimen? SBaS l^oft bu bort getan? Slftdlel^r^ 

7. Tell the above description in the Imperfect. 

8. Give a description of the railway-station — of 
the arrival of the train. 

9. A letter to your brother (sister): Drt unb S)Qtunt. 
©Ifldttilnfd&e jum ©eburtstag — jum beftanbenen ©samen — 
3U Jieuiol^r. 

Letter to your friend: a3itte nm ein ©efd&id&tenbud&. 

Answer: 3)ie Sreunbtn fd&idt ba8 f8n^. 6ie I^il^t 
e§ btr gem. S)u fonnft eS fo lange bel&alten, tote bu toittji. 
— Ste tjreunbin !ann bag Su4 nic^t leil^en. @8 iji bcim 
93ud^btnber unb totrb neu etngebunben. 

@*Iu6 ber a3riefe. Unterfd&rtft. Slbreffe. 

xin. 

1. Tell the stories V and VI of the V^ part in the 
Imperfect. 

2. An exercise in gymnastics : Surnl^alle. 9lenne bte 
Slurngerftte! SBeld&e Itbungen fannft bu fd&on^ Sraftl&le, 
IDQ§ bu in ber le^ten Sturnftunbe getan l^aft. 

3. The human body: SBieberl^oIe, tt)Q8 bu Don bent 
menfd&Ud&en Rbxpn fd^on toetfet! 9lcnne bie 5 ©inne unb 
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tl^re Organe! 9Bie l^eigt bet %dl beS ©eftdgteiS, ber fiber 
ben 9lugen iji? — S)tc ^drdfeen on ben Slugcnltbern? — 
3&^nc? ©pred&toerljeuge? — 9ienne Sungen* — 3ct]^nlaute! 
iJippenlaute! — SQBie leifet bet beutfd&e fld^Uout, bet im 
6nflltfd&en oft ftutnm tfi? 

4. Conjugate in the Present, in the Imperfect and 
the Pluperfect: 3d& ftel&e Dor unferm ^Qufe unb gftl^Ie bie 
3fenftet Dot mir. — flann td& biefe fjebcr nel^men, bie meinige 
ift nid&t l^ier? — 3<6 »itt in ben ©arten gel&en unb mcine 
SDlutter fud&en. — 3(^ !ann nod& nidfet @d&Iittfd6u]^ laufcn. — 
3d& tnu^ nod^ meine frangofifc^e Slufgobe mac^en. 

5. Use the verbs of number VI of the 1^' part in 
the Imperative mood. 

6. Illness in the family: 3ft betne ©dftioefier franf? 
2BaS fel&lt il^r? §at fxe Qfieber? SBBie oft fommt ber 
Slrjt? ^at er tl^r etioQS Derfcferieben? SQBie oft mufe fie 
bie Slrgenei nel^men? 3ft bie Slpot^efe in ber Sftftl^e eureS 
^aufeg? @inb bie anbern ©efd^mifter aud^ 6ei ben ©rog- 
eltern? SBeigt bu, mie lange bie SlnfledEungSgefal^r bauert? 

7. The native country: SBie l^ei^t bein SSaterlanb? 
SBie Diele Sintool^ner l^at e§? SBie mirb eS eingeteilt? SBie 
l^eigt bie ^aulpt^abt? SBo Uegt fte? SInbere bebeutenbe 
etabte, too? — SBel^eS pnb bie Bebeutcnbften giflffe unb 
©ebirge — bie toidfetigfien (grgeugniffe? SBeld&e ^pxai^t 
flprid^t ntan in beinem Sanbe? SBeld^e Sfleligion l^aben bie 
^etool^ner beineS SSaterlanbed ? SBeldgeiS finb bie 9tQd^6ar= 
Ifinber? 

8. An arithmetic lesson: addition, subtraction, 
multiplication, division. 

XIV. 
1. Tell the following story in the Present tense: @S 
toar f^rfil^Kng getoorben. S)ie @onne l^atte ben @dgnee ge« 
fdgmolgen. ^ie ©raSfpi^en lamen auS ber @rbe, unb bie 
^nofpen ber SBftume fingen an aufjubrcd^en. ®a toad^te baS 
a3iend&en au§ feinem ©d^lafe auf, in toeld&em ed ben gonjen 
SBinter gelegen l^atte. 68 toedCte feine flameraben; fte 
Sffneten bie ^fir unb fallen }u, ob bad @i8 unb ber Sd^nee 
fortgegangen toftren. 2BeiI nun flberatt toarmer ©onnen^ 
fd&ein toar, fd&Ifipften fie auS il^rent 35ienen!orbe, ipu^ten i^re 
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iJIflgd unb Dcrfud&tett iDteber gu flicflen. @ic famcn jum 
ai)fclbaume. S)cr abcr fagte: „^^x !ommt ju frfll^. SWcinc 
SBIflten finb nodft in ber ^nofi)c." S)a flogcn fie jutn 
^irfd^bQUtne, aCcin aud& bcr fagtc: „^cute jtnb mcinc 
^nof^cn no(i& Dcrfd^Ioffcn, fotnmt toicber." SSon l&icr flogcn 
ftc jur 2ul:pc. ®icfc ^atte cine grofec, farBigc SBlfttc, abcr 
cS tear fcine ©li^igfeit barin. S)ie Sicndfecn toarcn fd&on 
gong traurig unb tooKtcn nad^ ^aufe gurfidtcl^rcn, aU fte 
ein bunlcIblaucS S3Iilmd^cn an ber ^ede flcl^en fallen. @S 
war ba5 5BetId&cn. ©ie SBienen fftttigtcn fidft nun unb 
brad^ten nod& §onig mit nadft ^aufe. (©urtman.) 

2. Tell the above story in the Future, after that 
in the Conditional. Form the Imperative mood of some 
sentences. 

XV. 

1. Tell the story VII and VIII of the !«* part in the 
Imperfect tense. 

2. Use the following sentences in all the tenses of 
the Passive voice : S)ie Slumcn toerben in ein ©Ia§ Saffer 
gefteCt. — S)ie JBilber tterben in bag Slttum geftedt. — 
S)a§ SOBajfet toirb in baS SBafd&beden gegoffen. — S)ie 
9Jl6beI beS SBol^ngimmerS toerben Don SWaria gegcid&nct. — 
®ie 3cid&nung mxh gerriffcn, unb bie ^apicrj|d^ni§el locrben 
in ben ^Papierforb geioorfen. 

3. The photo of our house is taken: 

SSon toem toirb baS ^au§ ))]^otogra:p]^tett, Don einem 
5P]^otogra:p]^en obcr einem ©ilettanten (Ciebl^aber) ? SBorauf 
toirb ber ))]^otogra))l&ifd6e ^))))atat gefteUt? SBie n)irb bas 
fd^toarje @infteUtu(^ gebraud^t? SBeld^en Sierfdilug gebraud^t 
man? ©edel ober Sirne (|)neumatifd6cr SSerfcfelufe)? SBie 
toirb cingefieDt? SBo finb bie Derfd&iebencn ^auSbctool&ner 
{®xupp^ ober Dertcitt an ben fjenftern)? SQBie lange toirb 
beUd&tet? S33o]&in trfigt bcr 5p|otograp]& bie ^affctten mit 
ben bcUd&tetcn 5piatten ? SBie toerben bie 5piattcn enttoiicit ? 
2Bie toerben bie aSilber gebrudt? 2Borauf toerben bie fcrtigen 
Silbcr geflcbt? 

4. Tell the explication how the photo is made in 
the Imperfect tense. 
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XVI. 

1. Tell the stories IX and X of the 1«* part in the 
Imperfect tense. 

2. Conjugate in the Present, the Imperfect and the 
Pluperfect: 3(| loerbe Don tncincr SDRutter fletufcn. 3d& tecrbe 
tnit metncn ©efcfttoiftetn jufammcn ^jl^otogtapl^icrt. 

3. Use the following sentences in all the tenses of 
the Passive voice: S)q8 ®cbid&t toirb Don meinet ©d^toeficr 
QUStocnbtg itUxnt — S)a8 §au8 toitb Don ntcinem SBrubcr 
mit ^poIjM5§d&cn gcbaut. — ®aS 9lbcnblieb toitb Don alien 
flinbetn gcfungcn. 

4. From the Subjunctive of the verbs in brackets : 
S)cr SSotcr ergd^lte, man — (©crbcn) boS ^quS t)]^oto= 
flrapl^icrcn. 3Jlan — (legcn) baS ©infictttudi fiber ben 
Stpparot unb fiber ben ^opf, urn baS SBilb auf bet ©infteHs 
f dfeetbe fel^en gu fonnen. SOtan — (gebraud&en) ben pneumatif d&en 
S5er|d&Iu§. ©8 — (toerben, cinfteflen), inbem man ben Slppotat 
nft^er tilde ober loetter jurfidfd&tebe. SDlan — (befid&ten) Bei 
l^cCem SBetter ganj lutje S^it. Set ^P^otoflto))^ — (ttagen) 
bte Belid&teten flatten in eine S)unfel!ammer. S)a8 — (fein) 
ein 3itnmer, in toeldfeem nur roteS (ober gelbeS) Sid&t — (fein). 
®ie Patten — (loerben) in ciner fjlfiffigfeit entioidelt. ©iefe 
— (l&ei§en) @nttt)i(fler. S)ie SBilber — (toerben) in einem 
SRal&men bei Sage gebrudft, fijiert unb gule^t auf einen 
barton {^appt, 5|Ja)3})fd&eibe) geftebt. 

5. A lesson in swimming. 

SBo ift bie ©d^toimmanftalt? SBraud&ft bu no(6 eine 
©d^toimmblafe ober einen @d&tt)immgflrtel? ^annfi bu gcnau 
bie a3e»egungen ber Sir me unb bcr Seine auSffll^ren? ^annfl 
bu bid& in ber Jftfldenlage l&atten? unter bem SBaffer 
fd&ioimmen? ^aft bu fdfton ol^ne ^filfe im freien SBaffer 
gefd&toommen? S)arfft bu an ben §reifibungen teilnel^men? 
fflift bu fd^on fiber einen Slufe gefd&iDomnten ? 

6. aJlein S3ruber fagt, bie ©dfeloimmanfiaft — (fein) nid6t 
toeit Don ber 6tabt. 6r — (braucfien) einen ©d&ioimntgflrtel. 
S)er ©d&toimmlel^rer — (fatten) il^n an ber Seine. 6r — 
(fSnnen) nod^ nid&t genau bie Seiocgungcn ber 2Irme unb Seine 
madden. @r — (jiel^en, Imperfect of the Subj.) bie ^nie nidftt 
geitig an. 6r — (Dergeffen, Imperf.) beim SJorftofe ber Slrme 
bie Seine feittodrts gu ftofecn, er — (jufammenfd&tagen, 
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Imperf.) bie 5Bcinc nii^t jufommcn, fonbem — (^cbcn, 
Imperf.) fie QU8 bcm SBaffcr cmpor. 6r — (fonnen) ptj in 
bet 9tfidEenlage fatten, aber nid^t unter bem SEBaffer fd^ioimtnen. 
@ein Qfreunb — (bflrfen) on ben greiflbungen teilnel^mcn, 
cr — (fein) fd&on einmal flber einen Heinen fj(u| gefifiioommcn. 

7. ®er Onfel l&ot meinen (gltem ergdl^It, cr — (iQJfen, 
Imperf. of the Subjunct.) einen fjlugel on fein ^auS an- 
bouen. Sudft — (tooCen, Imp. Subj.) er im flongen ^Qufe 
eleftrtfd^eS Sidgt aniegen unb bie SBafferleitung big in bie 
oberen ©todlDerfe ffll^ren loffen. SOlon — (fcl&en. Imp. Subj.) 
Hbetott ^Qnb»erfer unb SQurnQterioKen unb — (^bren, Imp. 
Subj.) ben ganjen Sag Hopfen unb J^Smmetn. ?lu(!b — (ein= 
bringcn, Imperf.Subj.) fel^r Diel ©toub in bie onbern Sitnmcr. 
6r — (fein, Imp. Subj.) aber nid&t QuSgegogen, ba man balb 
fertift — (toerben). Sr — (^aben, Imp. Subj.) bem Sau- 
meifter eine (jfrtjl gefe^t. 

8. Use the followmg sentences in all the tenses 
of the Passive: Sa8 ^qu8 ©irb Dergrbfeert. — 3)aS 
eteftrifc^e Si(!bt toirb ongelegt. — S)ie SBofferleitung tnirb 
in bie oberen ©todftoerle gefiil^rt. — 3)em Soumeifier toirb 
eine Qfriji gefe^t. 
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XI. 



2)ie tnfinblid^e 


the oral exer- 


1 


^tx SDluftfant 


the musician 


ttbung 


cise 




itimmen 


to be tuned 


fd^riftlid^ 


written 




d^oHen 


to sound 


6. bie9lad^bar« 


the neighbour- 




fuftig 


joyous, cheer- 


fd^aft 


hood 




ful 


Ob 


if 


ber ©ijlelfinf 


the goldfinch 


bie einteilung 


the division 


ber Sud^finf 


the chaffinch 


innere 


interior 


bie 9!ad^tigaa 


the nightin- 


7. bie fbtp^an^ 


the plantation 




gale 


sung 




ber fednfling 


the linnet 


baS Zretbl^auS 


the hot-house 


fcdt 


bold, boldly 


ber %Aif 


the pond 


Dom 93Iatlc fpic* 


to play at first 


bearbeiten 


to cultivate 


len 


sight 


8. ongefagt 


announced 


nebcnan 


near (it) 


baSSBalblonjert 


the concert in 


begTcitct il^n 


accompanies 




the wood 






him 
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XVI. 

1. Tell the stories IX and X of the V^ part in the 
Imperfect tense. 

2. Conjugate in the Present, the Imperfect and the 
Pluperfect: 3^ ttcrbc t)on tncincr SDRuttcr flerufcn. 3d& tDcrbc 
tnit metnen ©efc^tDtftetn gufatnmen :p]^otogtQ))]^iert. 

3. Use the following sentences in all the tenses of 
the Passive voice: S)q8 ®ebid&t totrb tjon metner ©d^tocficr 
QUStDenbig gclcrnt. — S)a8 §au8 toirb tjon meinem SBrubcr 
init ^poljflo^d&en gcbaut. — 3)aS 9lbenblicb toirb r>on atten 
Ainbern gejungen. 

4. From the Subjunctive of the verbs in brackets: 
S)cr SSoter ergd^lte, man — (tDcrben) boS ^auS t)]^oto= 
flrai)]&icrcn. SOton — (Icgcn) baS ©inftcCtud^ fiber ben 
Stpparot unb fiber ben Aopf, urn ba8 Silb auf bet ©inpefls 
f d^etbe fel^en gu fonnen. SKan — (gebraud&en) ben pneumatifd&en 
S5erfd&Iu§. @S — (merben, einfteflen), inbem man ben Slpparat 
nft^er rfidfe ober toeiter gurfldfd&iebe. SKan — (belid&ten) bei 
l^eCem SBetter ganj lurje Sett. Set 5pi&otoflra:p^ — (tragcn) 
bte belid&teten flatten in eine S)unfel!ammer. S)aS — (fein) 
ein Simmer, in toeldfeem nur roteS (ober gelbeS) Sid&t — (fein). 
®ie 5piatten — (toerben) in einer fjiftffigfeit entmitfelt. ©tefe 
— (^eifeen) ©nttoidler. ®ie SBilber — (toerben) in einem 
9fla]^men bet £age gebrudt, ft^tert unb gule^t auf etnen 
barton (1}a})»)e, 5|Ja)3pfd&eibe) geftebt. 

5. A lesson in swimming. 

SBo ift bte Sd^iDimmanflalt? 93raudg{l bu nod^ eine 
©d^toimmblafe ober einen ©d&toimmgflrtel? flannfi bu genau 
bie SSetDegungen ber Slrme unb ber Seine auSffll^ren? ^annfi 
bu bid& in ber Jftfldenlage l&alten? unter h^m SBaffer 
fd&tt)immen? ^aji bu fdfton ol^ne ^fltfe im freien SBaffer 
gefd&tt)ommen? S)arfji bu an ben S^eifibungen teilnel^men? 
fflijl bu fd^on fiber einen fjlufe gef d&iDommen ? 

6. SOlein S3ruber fagt, bie ©dfttoimmanfiatt — (fein) md6t 
toeit Don ber ©tabt. 6r — (braudfeen) einen ©d&ioimmgflrtel. 
SDer ©d&ioimmlel^rer — (fatten) il^n an ber Seine. @r — 
(!onnen) noc^ ntd&t genau bie Seiocgungen ber Sttrme unb Seine 
madden. @r — (jicl^en, Imperfect of the Subj.) bte ^nie ntdftt 
jcittg an. 6r — (Dergcffen, Imperf.) beim SJorjiofe ber Slrme 
bie Seine feittodrts ju ftofeen, er — (jufammenfd&Iagen, 
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Imperf.) bie 93cinc nid&t jufQuimcn, fonbern — (^cBcn, 
Imperf.) |te au8 bcm SBaffcr cm})or. 6r — (fSnnen) fid& in 
bet 9tfidEenIage l^alten, aber ntd^t unter bent SBaffer fdgiDtmmen. 
@cin Qfreunb — (biirfen) on ben fjreiflbungen teilnel^nten, 
cr — (fein) fd^on etnmal fiber einen fleinen {Jlufe gefd&toommen. 

7. ©er Onfel l&at meinen ©Item ergftl^It, cr — (loffen, 
Imperf. of the Subjunct.) einen fjlflgel on fein ^quS an= 
bQuen. 2lud6 — (ttoDen, Imp. Subj.) er im gonjen ^Qufe 
cleftrifd^eS Sid&t onlegen unb bie SBofferleitung bis in bie 
oberen ©todtoerfe ffll^ren Iaf[en. 3Jlan — (fel^en, Imp. Subj.) 
fiberatt ^anbmer!er unb SBoumaterialien unb — (^oren, Imp. 
Subj.) ben gangen Sag flo^jfen unb i^ammern. ?lud& — (ein= 
bringen, Imperf.Subj.) fel^r Diet ©toub in bie anbern Sitnmer. 
6r — (fein, Imp. Subj.) aber nid^t auSgejogen, ba man balb 
fertig — (toerben). (£r — (^aben, Imp. Subj.) bem Sau- 
meifler eine fjriji gefe^t. 

8. Use the following sentences in all the tenses 
of the Passive: 3)a8 ^qu8 mirb Dergrbfeert. — 3)aS 
c(e!trif(^e fiid&t ttirb ongelegt. — S)ie 2Bafferteitung tnirb 
in bie oberen ©todtocrle geffil&rt. — 3)em Saumeifter toirb 
cine fjrifi gefe^t. 
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XI. 



®te tttunbltd^e 


the oral exer- 


1 


m SDluftfant 


the musician 


ttbung 


cise 




ittmtticn 


to be tuned 


fdjriftlic^ 


written 




d^aHen 


to sound 


6. bte9kd^bat« 


the neighbour- 




fuftig 


joyous, cheer- 


fd^aft 


hood 




ful 


Ob 


if 


ber ©ijlelfinf 


the goldfinch 


bie Stnteilung 


the division 


bcr 93ud^finf 


the chaffinch 


tnnerc 


interior 


bie 92ad^ttgaa 


the nightin- 


7. bie fBtp^an- 


the plantation 




gale 


sung 




ber fecinfling 


the linnet 


baS Zreibl^auS 


the hot-house 


fed 


bold, boldly 


ber %tii) 


the pond 


Dom Slatle fpie* 


to play at first 


bearbeiten 


to cultivate 


len 


sight 


8. angefagt 


announced 


nebenan 


near (it) 


baSSBalblonjert 


the concert in 


begleitet il^n 


accompanies 




the wood 






him 
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2. SlbWnitt. 




bie ©(Ingerin 


the songstress, 


fd^Iogt ben Salt 


beats the time 




the singer 


ber Sd^nabel 


the bill 


\o l^eU unb }art 


with a clear 


gar fein 


very nicely 




and sweet 




(adv.) 




voice 


t)ertt)unbcrt 


astonished 


ber iUteiper 


the master 


ber ^afe 


the hare 


bie SliJte blafen 


to play on the 


ba§ mtf) 


the roe 




flute 


ba§ Sfiebein 


the play on 


nad^ (efter %xt 


in the best 




the violin 




manner 


bag ©d^rei'n 


the screaming, 


bie ®roffeI 


the thrush 




here : the 


ber aiabe 


the raven 




singing 


ernp 


serious 


bie SBicne 


the bee 


ben ^rummba^ 


to play the 


bie mMt 


the fly 


ftreid^en 


base 


bag ftdferleln 


the little beetle 


bie Srotntnel 


the drum 


ftimnten ein 


join in 


bie Serd^e 


the lark 


jurrenb 


humming 


f d^tnettert in ben 


joins in with 


9. bie »e- 


the greeting 


^ox 


a voice 


griifeung 




ttilt SromlJeten- 


sounding like 


ber &IM' 


the congratu- 


Hang 


a trumpet 


munfd^ 


lation 


betffapeHtticifter 


the master of 


bag ©ejd^enl 


the present 




the band 


bie SBermanbten 


the relations 


ber ©ped^t 


the wood- 


bie Stimmung 


the disposition 




pecker 




of mind, the 


bie SRaft, bie 


the rest, the 




humour 


SRu^e 


repose 


tagSiiber 


during the 
day. 




X 


II. 




4. a.®ieaBieje 


the meadow 


baS SBitrmd^en 


the little 


griinen 


to become 




(worm) glow- 




green 




worm 


ber Xau 


the dew 


gliil^en 


to glow 


prangt 


shows (its 


bie a^re 


the ear, the 




fruit) 




spike 


ipinit 


salutes; draws 


reifen 


to ripen 




near 


bie Senfe 


the cradle, the 


ba§ SSeild^en 


the violet 




scythe 


bie S3Iute 


the blossom, 


bie @arbe 


the sheaf 




the flower 


raufd^en 


to rustle 


b. ftid^t 


pricks; burns 


bie ftletter- 


the climbing 


bie SSol^ne 


the bean 


©doling- 


plant, the 


ranfen 


to climb 


I^Panje 


climber 






ber^o^anniStag 


St. John's day 
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SIu]^murm» 


the glow-worm 


l^dngen urn 


to put round 


m, ber 




ber aSfler 


the hunter. 


ud^tlofer 






huntsman 


iS Soui 


the foliage, the 


tefcftigcn 


to fasten 




leaves 


ed^Uttfd^ul^Iau- 


to skate 


n 


to fade 


fen 




Siftoalbt 


the swallow 


5. bie ©peifen 


the food, ali- 


Banbmonn 


the country- 




ments 




man, peasant 


baS ©etronl 


the beverage 


icn 


to plough 


rol^ 


raw 


ffiilbganS 


the wild-goose 


gefod^t 


boiled 




here: goes a- 


baS ©etoiirj 


the spice, con- 




way ; takes 




diment 




leave 


bQ§ 9)10^ 


the measure 


belter 


the wine- press 


bag ©emtd^t 


the weight 


en 


to run, to flow 


bie 9)tan}e 


the coin 


X 


to invite, to 


bas ®oIb 


the gold 




attract 


ba§ ©ilber 


the silver 


3u8t)ogcI 


the bird of 


ber iliidel 


the nickel 




passage 


ba§ ffu|)fer 


the copper 


Beere 


the berry 


6. Dorbeifol^ren 


to pass 


Saft 


the juice 


l^alten 


to stop 


iDloft 


the must 


(letan 


done 


m 


the hatchet 


9. ba§ 2)atum 


the date 


©d^ncefclb 


the snow-field 


ba§ neue ^oif^x 


New year 


Sagb^otn 


the bugle. 


bejianben 


passed (the 




hunting-horn 




examination) 


S^Itttfd^tt)^ 


the skate 


bie erjd^Iung 


the tale, the 




here : glides 




story 




quickly 


bitten urn 


to ask for 


S^neebaE 


the snow-ball 


fd^iden 


to send 


cren 


to benumb; to 


let^en 


to lend 




freeze 


gem 


willingly, with 


n 


to triumph, to 




pleasure 




vanquish 


bel^olten 


to keep 


^en 


outdoors 


ber itBud^binber 


the book- 


^Vif)X\Ottt 


the vehicle, 




binder 




the carriage 


einbtnben 


to bind 


I @d^nee 


when all is 


ber ®d^Iu| 


the conclusion 


^Bt 


covered with 
snow 

X] 


bie Unterfci^rift 
[II. 


the signature. 


Me Sum- 


the hall for 


mieberl^olen 


to repeat 


aUe 


gymnastic 


bie 5 @inne 


the 5 senses 




exercises 


ber Seil 


the part 
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2. %mniit 



bad ^drd^en 
ba§ Sugenltb 
bie SBitttpern 
fid^ beftnben 
ber Sungenlaut 

bet 3o^nIaut 

ber Stppenlottt 
ber ffel^Uaut 

ouSfpred^en 
im Snglijd^en 
6. frani 
maS fel^It tl^r? 



baS %kitx 
ber Slrat 
Derjd^reiben 



1. ©efd^molaen 

bie @t)i^e 

bie Srbe 

bie ffnofpe 

fingen an 

Qufbred^en 

a\x\xoad)tn 

ber ©4laf 

fa^en gu 

bad @i§ 

fortgegangen 

tuaren 

uberaE 

ber @onnen= 

fd^eltt 
fd^Iiipfen 

3. })]^otogra= 

p^teren 
ber ©ilettant 

(Siebl^ober) 



the little hair 
the eyelid 
the eyelashes 
to be 
the lingaal 

letter 
the dental 

letter 
the labial letter 
the gattoral 

letter 
to pronounce 
in English 
ill 
what ails her, 

what is the 

matter with 

her? 
the fever 
the physician 
to prescribe 



bie Slrjenet 

bie Slpotl^efe 

bie ^nfiecfung 
bie ©efal^r 
7. bad 93oter- 

lanb 
ber 93en)o]^ner, 
ber@intt)o]^ner 
einteilen 
bie ^aitptftobt 
bebeutenb^ m{d^« 

tig 

ba§ ©ebirge 
ba§ @rgeugniS 
bie Sprod^e 
baSTlad^barlanb 



bie ®renje 



XIV. 



melted 
the point 
the earth 
the bud 
began 
to open 
to awake 
the sleep 
looked 
the ice 
gone 
were 

everywhere 
the sunshine 

to slip 



ber Sienenlorb 
ber Qfliigel 
Derjud^en 

m 

aEetn for aber 

Derfd^Ioffen 

bie Siuipe 

farblg 

bie ©ii^igfeit 

traurig 

bunlelblau 

bie ^edCe 

ftd^ fatltgen 



ber ^ontg 



XV. 



to take a photo 
the amateur 



ber 5H)|)arat 



fleHen 
ba§ ©efteU 



the physic, the 

medicine 
the chemist^s 

shop 
the contagion 
the danger 
the native 

country 
the inhabitant 

to divide 
the capital 
important 

the mountains 
the product 
the language 
the neighbour- 
ing country 
the frontier, 
the limit. 



the hive 
the wing 
to attempt, to 

try 
early 
but 

shut, closed 
the tulip 
coloured, hued 
the sweetness 
sad, sorry 
dark-blue 
the hedge 
to satisfy the 

appetite 
the honey. 

thecamara,the 
photographi- 
cal apparatus 

to place 

the stand, the 
foot 
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einftcHcn 



ber 33etfd^lu^ 
ber ©edcl 
pneumatifd^ 
Derteilt 
Beltd^ten 



4. guriidjd^ie- 

(en 
!urje 3eit 
bie 2)unfelfam» 

tner 
bie aflufftgfett 
ber @ntn)i(!Ier 
ber Sial^men 
M XageSHd^t 
gulejt 
5.bte@d^tt)imm* 

anftalt 
anfangS 
bie @d^tt)imm« 

blafe 
ber ©d^mlmm* 

gurlel 
genau 

bie Semegung 
auSfitl^ren 
in ber SRfiden* 

lage l^alten 
ol^ne ^iilfe 

teilnel^men 
fiber einen Qflu^ 

fd^toimmen 
l^alten 



the cloth 

to enfocate, to 
put into the 
focal distance 

the obturator 

the cover 

pneumatic 

distributed 

to expose 



bie ffaffette 

bie Potte 
entmideln 

bruden 

Ileben 



XVI. 



to push back 

little time 
the dark room 

the liquid 
the revelator 
the frame 
in daylight 
at last 
the school of 

natation 
at first 
the natatory 

bladder 
the swimming 

belt 
exact; exactly 
the movement 
to perform 
to keep lying 

on the back 
without any 

help 
to take part 
to cross a river 
by swimming 
to hold 



angiel^en 
baS jhiie 
geitig 
beitn SSorfto^ 

feitn)art§ 

fio^en 

gufammen* 

fd^Iagen 
l^eben 
7. anicgen 
ba§ eleftrijd^e 

Sid^t 
bie SBafferlei- 

tung 
fiil^ren lajfen 
ber &Qnbtt)erfer 
bie Saumote^ 

rialien 
Ilopfen 
]^&mmern 
einbringen 
ouSjiel^en 
fertig toerben 

ber ©Qumeifler 
eine grift jieHen 
t)ergrd^em 



the box , the 
chassis 

the plate 

to reveal, to 
develop 

to copy (pho- 
tos) 

to stick, to 
paste. 



to bend 
the knee 
in time 
pushing for- 
ward 
sideways 
to push 
to join 

to lift 

to establish 

the electric 

light 
the water con- 
duit 
to conduct 
the artisan 
the materials 
for building 
to knock 
to hammer 
to penetrate 
to remove 
to have finish- 
ed 
the architect 
to fix a term 
to enlarge. 
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Elements of phonetics. Xmtltfixt^ 

1. Towels. ®tiininlattte, JBofale. 

The sounds of the voice produced by the air pass- 
ing freely through the open mouth are called vowels. 
The vowels are modified by the position of the tongue 
and the lips, and by the cavity formed by the mouth. 

The vowels a — a — e — i are pronounced with 
the mouth opened in an oval form. 

The vowels o — u — 5 — ii are pronounced with 
the mouth rounded. 

In German the "narrow" vowel, pronounced with 
a greater muscular tension, is long; the "wide" vowel, 
pronounced with less muscular tension, is short, except 
a which is short or long. 

Long Towelfiu Short Towels. 

(The sounds in most of the English words set as examples 
is only approximatiye to the German sound of course.) 

a = like a in father: bo, a = hat: l^ot, fann 

= boat: too, rot, ©ol^n, o = not: bort, fommcn 

SKoor 

u = rule: tun, Vifjx u = pull: unb, SWuff, SRutt 

a = air: Mi, ]p&t a = net: l^cll, e8, fctt 
e = echo: Sec, 9le]&, Sec, 

jcl&n 

i = he: ftc, tote, il^r i = fish, bit: mtt, x% fiiff, 

finb 

6 = (French "bleu") : f d^on, 5 = (French "neuf ") : S6ff el, 

^oren, SEfinc t)6lltg, ^od&in 

u = (French "mur"): frflf), u = (French "culte"): ©tfttf, 

grun, SElir ffinf. 

e neuter = in accessory syllables or as final letter — 
is a mixed sound e or a. It is always short, 
©efidfet face. SSater father. S3itli request. 



Elements of phonetics. Sautlefire. 
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Diphthongs. S^^fUftHmit. 

au = Su (ao) — eu, au = oi (85) — ei, ai = Si (ae). 
The first vowel is accentuated. 

2. Consonants. &ttm\l^hnit, ftottfottattten. 

There are "explosives" and "fricatives". 

Explosives result when the flow of air is suddenly 
interrupted on its passage through the mouth (b, t, m). 

Fricatives are formed when the flow of air meets 
with obstacles on its passage (f, s, z). 

Consonants which are simple noises are called voice- 
less (p, t), mixed sounds with the noise predominating 
are called voiced consonants (b, d). 





Labials 
2\pptnlautt 


Lingnals 
Dentals 
3uttflen- 

Bal^nlaute 


Front- 
palatals 
JBotber* 
flaumenlaute 


Back- 
palatals 
^inters 
aauntetiloute 


Gutturals 
fte^CIaute 


• 

Explosives 


p, b 


t, b 




t/8 




S^etfd^Iuglaute 


m 


n 




na 








r 




r 




Fricatives 
IRetbelaute 




I 






1 


1 1^ a ^al »ft fr a t ii 


to, f (t)) 


t«, 6, f 


*. i 


« 


fi 



bu fpteip thou playest '"*' tftr ]]>mx you play 
er,fie,c8fj)icllhe,she,itplays fie fptclen they play. 

Observation. 1. The Infinitive of all German verbs 
terminates in ctt (^aben, fpicteti) or in ti (fcin). 

2. In the Present tense the form of the plural is 
like the Infinitive with the exception of the 2°^ person 
in which the verb takes a 1. 

3. In questions the .verb is placed before the sub- 
ject: ©pielt Dtto? Does Otto play? Sift bu? ^ot cr? 
©picit t^r? 
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Sounds and letters. 

% b^ 0/ 8 as final letters are pronounced p, i, f^ §. 

1^ = is back-palatal after a, u, n, au: SBad^, Qod), fQni^, 
[Raudfe. 

1^ = is front-palatal after a, e, i, i, it, eu (o«): fjfitifeer, 
6rcd&en, id&, 2od)cr, 3frfld&te, cud), rftudbern. 

<§ = in a few words I before 8: fedtjS, {Ji^d&S. 

If = ff: ©tfid ufro. 

g = like g in ''give", with the exception of the termi- 
nation ig, in which it sounds like i| in td^. [In 
many parts of Germany g as final letter is pro- 
nounced like i), but g explosive, as g in "give", 
is preferable.] 

( = aspirate: ^ouS, ^oar. 

J = like y in "yes". 

ng = nasal n, g mute: lang, fingen. 

ttl = nasal n: Sanf. 

p^ = f: SelegtQp]^ (in words of foreign origin). 

ipi = kw: bcqucm, Qml (without the sound of u). 

t = lingual r preferable to the palatal r. 

I = voiced as in "rose" at the beginning of the word or 
the root and after long vowels : fingen, ©efong, lefcn. 

g, § = voiceless: boS, e§, giu§, ©trouf. 

f^ = like sh in Enghsh: fd^Bn, ©d^ale. 

\p, fi = Uke \i^p, f^t at the beginning of a word or 
a root: ft)re^cn, ftel^en, ©cfprdd^, ©cftcin. 

li = f in a limited number of words; t)icr, Dor, Don, 
t)oC, SSatcr, 35ogcI, Setter and in the prefix Her. 

J = tS: Scif)l, 3^tt, jel^n; for jj after a short vowel ^ 
is used. 

i = he: fte, toie, if)x i = fish, bit: mit, tfl, ftttt, 

finb 
5 = (French "bleu") : fd&on, = (French "neuf ") : SSffel, 

^oren, 26ne Dotltg, i?6d&in 

il = (French "mur"): frfl^, ii = (French "culte") : ©tfld, 

fltfln, Sflr fflnf. 

e neuter = in accessory syllables or as final letter — 
is a mixed sound e or fi. It is always short, 
©efid&t face. SBater father. SSttte request. 
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ly sign. Besides by the flexion often results a con- 
nction of consonants after the long vowel too. 

The short vowel is marked by doubling the con- 
nant which follows the radical vowel when this con- 
nant is not followed by another consonant (l^cll, lonn, 
iip^)c). Exceptions are some monosyllable words (bin, 
t) and the prepositions (in, Qn, Don ac). 

The long vowel is marked: 1. by the letter ^ after 
e radical vowel (§Q^n, Scorer, S33ol^l) and by a mute e 
ter the radical vowel i (SBicjc, bic) ; 2. by doubling the 
►wel with the exception of t and u (§aQr, 9JlooS, 6cc). 



Summary of grammar. 

I. 

Sad Sett. The verb. 
5Prafen§ Don fein. Present Tense of the verb to be. 
^ bin I am loir ftnb we are 

bift thou art t^r feib you are 

fie finb they are. 



he 
i|i { she 
it 



IS 



2. 5Prftfcn§ Don l^aJen. Present Tense of to have. 

i& J^Qbc I have loir l^abcn we have 

: l&afi thou hast il&r l^abt you have 

, fie, eS I^Qt he, she, it has fie I^Qben they have. 

3. ^PrdfenS Don ffiielett. Present Tense of to play. 

1^ f})iele I play xoxx ft)ielett we play 

: fpicip thou playest i^r fpicll you play 

,fie,e8fj)tetthe,she,itplays fie fptelen they play. 

Observation. 1. The Infinitive of all German verbs 
pminates in en (^aben, fpicten) or in ti (fein). 

2. In the Present tense the form of the plural is 
*£ the Infinitive with the exception of the 2°^ person 

which the verb takes a t. 

3. In questions the verb is placed before the sub- 
3t: epielt Dtto? Does Otto play? Sift bu? ^Qt er? 
pielt tl^r? 
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Sie Stegation. The negative form. 

3d& ]pidt nijfit I do not play toir flpiclcn nid^t 
bu f})iclft nid&t t^r fpicit nidfet 

er, jte, c8 fpielt nid&t Re ft)ielen nid^t. 

SnfinitiD: ]pxti^tn to speak; fd&lQfcn to sleep; iQufcti 
to ran; oufftel^cn to rise, to get up. 

3d& ft)rcd6c 3d5 fcfilofc 3d& loufc 3d& Wc auf 

bu fpTi# bu f^Ittfft bu Wttfft bu jicl&fi Quf 

er, fie ft)rid&t er, ftc f(^lttft cr, fie loujt er, pe pcl^t Quf 

toir fprcd^cu toir fd6Iafen tt)ir laufcn toir fid&cn auf 

i^r fprcdtjt il^r fd&lQft i^r lauft il^r ftcl^t auf 

ftc fpted&en. fie fd&Iafen. fie loufen. fie fiel&en auf. 

Note. 1. Certain verbs with the radical vowel e 
change t into t or ie in the 2^^ and in the 3^^ person 
of the Singular. 

2. Other verbs, particularly some with the radical 
vowel a modify the radical vowel in the 2*^^ and in the 
3'*^ person of the Singular. (Modify means: change 
a, 0, It, ott into ii, 5, it, on.) Verbs the root of which 
terminates in b, t, f, f<§, } take an e before the ending 
in the 2°^ person of the Singular (baben, bu babcfl; 
arbeiten, bu arbeitcft; lefen, bu liefeft [Hc(l]; toflnfd&en, 
bu toflnfd&cfi; reijen, bu reigeft). After b and 1 the verbs 
take an e also in the 3^^ person of the Singular and in 
the 2°^ person of the Plural. As form of politeness the 
3'^ person of the Plural is used: ®ie fpielen you play. 

3. The Infinitive without the ending en or n is 
used as the Imperative: ©ptele! (fpiel!) play. ©d&Iafe! 
sleep. The verbs changing the inside e in i or Ie in 
the 2°^ and S^^ person of the Present tense the 3^^ per- 
son, discarding the final t, is used as Imperative form: 
©pttcfe ! speak. CieS ! read. — In the Plural the 2°^ per- 
son is used : ©d^Iaf t ! sleep. Form of politeness : ©d^lafen 
©ie! sleep. 

4. Nearly all compound verbs having an accentuated 
prefix cut off that prefix in the Present tense (in the 
Imperfect) and in the Imperative mood and put it after 
the verb: ©le^ auf! get up. ©te^t auf! get up. 
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n. 

1. Set fiefHtntnte Kttifel unb bie betmninatitien f^ttttootter. 
The definite article and the demonstratiye and inter- 

rogatiye adjectiyes. 

9JlftnnIi(^ Masculine. 

®et SBatcr the father 
©iefet SBater this father 
SQBeld&ct aSatcr? which father? 

SBetblid^ Feminine. 

®le 3Jluttcr the mother 
S)icfe 2Kultcr this mother 
SQBeld&e 2»uttcr? which mother? 

©adjiidj Neuter. 

SaS ^auS the house 
2)tefe8 ^aujS this house 
aBeld&e8 §qu8? which house? 

Obseryation. The characteristic termination of the 
definite article and the demonstrative and interrogative 
adjectives is generally et for the Masculine gender, e for 
the Feminine, 8 or eS for the Neuter. 

2. Set unfiefUtntnte Kttifel. The indefinite article. 

ajiannlid^ Masculine. SBeiblidg Feminine. 

Citt SBater a father tint ajlutter a mother 

©Sd^IidS Neuter. 

eitt ^inb a child. 
3. Sot ^offeffiti. The Possessive adjective. 

SJlftnnUd^ Masculine. SBetblid^ Feminine. 

SMeiti aSater my father SBeine aJluttcr my mother 

bcin SBater thy father bcinc SERuttcr thy mother 

i fein aSatcr his father i fcine 2Kuttcr his mother 

t il^r aSoter her father \ il^rc TOuttcr her mother 

fcin SSatct its father fcine 50luttcr its mother 

unfcr SSatcr our father unfcre 9Kuttcr our mother 

euer SBatcr your father cure 50luttcr your mother 

il^t abater their father. il^rc SWuttcr their mother. 
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©dd^Iid^ Neuter. 

SBettt Sixnb my child 
bctn ,Jlinb thy child 
fcin ^inb his child 
il&r ^inb her child 
fcin <Kinb its child 
unfer i?inb our child 
cucr ^inb your child 
il^r ^Jlinb their child. 
Observation. The AcensatiYe (with the exception 
of the Masculine Accusative) of the article and generally 
of all the adjectives preceding the substantives is like 
the Nominative. 

The characteristic termination of the Masculine 
AcensatiYe is en: 



unfcren (unfem) SBatet 
euren (cucrn) SBatcr 
il^ren 93ater 
todiitn 93ater? 
ben guten 93ater 
etnen guten Skater 
Quten SBatcr 
fcinen 35ater. 



ben Skater 
etnen Skater 
biefen SBater 
ienen SBater 
metnen Skater 
betnen SSater 
fetnen SSater 
il^ren SSater 
feinen JBater 

4. Sas fftaaefiitttiatt. The Interrogative pronoun. 

SRominatit): wer? who? maS? what? which? 

2lffufatit): tt)en? whom? toaS? what? which? 

III. 

^(tttalbtlbung tm aKgemeinen. General formation of 

the plural. 

Singular. 

S)er JBater the father 
bte SJlutter the mother 
ber Seller the plate 
bte ©(i&tt)efter the sister 
ber ©ol&n the son 
baS Stinb the child 
bie Srau the woman 



Plural. 

bie SSiiter the fathers 
bie 9)littter the mothers 
bie Seller the plates 
bie @d^lDeflem the sisters 
bie ©Sl^ne the sons 
bie ^tnbet the children 
bie f^rauen the women. 



Observation, a) There are two principal ways of 
forming the plural of substantives: 1. The substantive 
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takes no termination; the radical vowel is either modi- 
fied or not modified. 2. The substantive takes a ter- 
mination (c, et, n, en); the radical vowel is either modi- 
fied or not modified. 

b) The Plural of the article is bte for the three genders 
in the Nominative. 

3. The possessive and the demonstrative adjectives 
as well as the qualificative adjectives preceding the sub- 
stantive without the article or without an adjective with 
the termination of the article take an e in the Plural: 

S)icfe ^naBcn these boys 

mcine @6^nc my sons 

fetne ©d^tocftern his sisters 

cure Srflber your brothers 

il^re ©d&ul^c their shoes ' 

gute ^tnbcr good children 

iDcl(^e ©trilmpfe which stockings? 

Obseryation. The Accusative of the plural is 
always like the Nominative of the Plural. 

IV. 

Ste Seninatinn im Singular. The declension in the Singular. 

1. Set (rfHmittte KtKfeL The definite article. 

SJlftnnlid^ Masculine. S9>etbli($ Feminine. B&^li^ Neuter. 

IRominatiD: bcr the bie the bag the 

©enitiD: beS of the bcr of the beS of the 

2)QttD: bem to the ber to the bem to the 

2lffufattD: ben the. bie the. baS the. 

2, SaS Sttbflantiti. The substantive. 

5W. bcr aSater, bcr ©oin S)ic abutter, bie XHx 

®. bcS aSatcTg, beS ©ol&ncS ber SDlutter, bcr SEflr 
®. bem SSatcr, bem ©ol^ne bcr aJlutter, bcr SEilr 
ST. ben SSater, ben ©o^n. bie abutter, bie Z&x. 

S)a8 3intmct, baS §qu§ 

beS 3tntmer8, beS ^aufcS 

bem Simmer, bem §Qufe 

baS Simmer; bag ^au§. 

Observation. 1. The feminine substantives remain 
unchanged in the Singular. 2. Most of the Masculine 



158 Slnl^ang. 

and Neuter substautives takes 8 or eS in the Genitive 
and remain unchanged in the other cases. In the 
Dative the masculine and neuter substantives of one 
syllable take an e. This e is omitted in the expressions 
designating material substances: ijon ©tcin of stone, auS 
©olb of gold, mit Dl with oil &c. 

3. The Masculine substantives which do not take 
8 or eS in the genitive take n or en in all the cases. 
All the mascuhne substantives ending in e and some mo- 
nosyllables belong to that class: 

31. S)cr ^nabe SDer granjofe 2)cr 5Wcttfd& 

@. beS ^nabett be§ {^ranjofett beg SJlenfd^en 

2). bcm SinaUn bcm Stanjofcn bem TOenfd^eti 

21. ben Unabcn ben ^i^angofen ben SOlenfd&en. 

3. The indefinite article and the possessive adjectives. 

HTl&nnlid^ Masculine. SS^eibltdg Feminine. 

31, etn; mein (©ol^n); eine; meine (Sd&tocfter) 

®. eine8; meineS (©ol^neS); einer; meiner (©dfetDefter) 

3). einem; metnem (©ol^ne); einet; meiner (@d&mefter) 

^. einen; nteinen (©ol^n); eine; meine (@d&mcjler) 

@ad&ri(3& Neuter. 

ein; mein (SDIcjfer); 
etneg; meines (ajleffcrs); 
einem; meinem (50leffer); 
ein; mein (SDIeffer). 

Observation. The terminations of the indefinite 
article and the possessive adjectives are the same as 
those of the definite article with the eax^tion of the 
masculine nominative and the nominative and the accu- 
sative of the neuter gender. The same rule applies to 
letn, irgenbein preceding a substantive. 

4. The demonstrative^ interrogative and quAliflcative 

a^ectives. 

SJldnnlid^ Masculine. 

31. biefet; toeld&et?; gutet (©ol^n); 

©. biefeS; tt)eld&e8?; 9ut(e8) en (Sol^neg); 

2). biefem; tt)el(^em?; gutem (@o^ne); 

21. biefeti; toeld&en?; guten (©ol^n); 
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SBetblid^ Feminine. 

biefe; toeld&e?; gute (©d&ioeftcr); 
btcfcr; weld&ct?; gutet (Sd&weftcr); 
btcfet; tDcld^er?; guter (©d&loeftcr) ; 
bicfc; wcld&e?; gute (©c^toeftcr) ; 

©adjiidj Neuter. 

bicfeS; toeld&cS?; gutcS (3Jlcffcr); 

bicf e8 ; tt)cld^e8 ? ; gut(e8) en (SDIeff erg) ; 

bicfem; tocld&ein?; gutcm (SDleffcr); 

btcfeS; tDcIdfeeS?; gutcg (ajlcffcr). 

Observation. The demonstrative and interrogative 
adjectives as well as the qualificative adjectives which 
precede the substantives without a tvord having the ter- 
minations of the definite article take in all cases the 
terminations of the definite article. The same rule 
applies to |ebet, tnan^et^ fol^et. In the genitive en is 
used for e8; only a few expressions have eS: guteS 3JluteS. 

5. The qualificative adjective preceded by the definite 
article or a word having the same terminations as 

the definite article. 

aJlftnnlid^ Masculine. SBeiblid^ Feminine. 

m. bcr fc^Sne (Slpfcl) bic ttjcifee (SBlufc) 

©. bcs fd&aneit (2ll)fel8) bcr toctleit (Slufc) 

3). bem fd66nett (Slpfcl) bcr tt)ci|en (Srufc) 

Sr. ben ]iibntn (Slpfet) bie tocifee (93lufe) 

@&(^Ii(]^ Neuter. 

bag grofee (8od&) 
beS grogen (Sodded) 
bem grofeeii (Coc^e) 
baS grofee (So(^). 

9l. jenet gtofee (Saum) jene Keine (©abet) 

©. jeneS grofeen (SaumcS) jenet ffetnen (©a6el) 

2). jenew grofeen (SBaume) jener Heinen (©abel) 

91. jeneii grofeen (Saum) jene tteine (©abet) 

jene8 neue (93ud&) 
jeneS neuen (33u(^cg) 
jenem neuen (93ud^e) 
jcneS neue (Sudfe). 
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91. wdd^et gute (aSotcr) meld&e gute (TOutter) 

®. locld^es gutni (SBatcrS) todtbtt guten (SWuttcr) 
©. weld&eitt guteit (SBatcr) toeld^et guten (3Jluttcr) 
^. iDctd^en guten (SSater) toeld^e gute (3Jluttcr) 

toeld^eS gute (Itinb) 

meldies guten (JttnbeS) 

tDeld^em guten (^inbe) 

tocld&es gute (Siinb). 

Observation. The adjective preceded by the definite 
article or a word having the same terminations as the 
definite article takes en in all the cases with the excep- 
tion of the nominative of the three genders and of the 
accusative of the feminine and neuter gender. This rule 
is easily remembered in the following form: After the 
forms of the definite article het (masc), bie^ bad the quali- 
ficative adjective always has the termination t; in all 
the other cases en. (The same rule applies to the 
corresponding terminations er fmascj, e, S of any de- 
terminative adjective preceding the qualificative adjective, 
with the exception of the masculine and neuter genitive.) 

6. The qnalificatiye adjective preceded by the indefi- 
nite article or a possessive adjective. 

ajiannlid^ Masculine. aOBeiblid^ Feminine. 

91. ein gutet (SSatcr) elne gute (ajlutter) 

®. eine8 guten (SaterS) cinet guten (aJluttcr) 

2). cinem guten (2)atcr) cinet guten (SWutter) 

?l. einen guten (Sater) etue gute (SJlutter) 

©ad^Iid^ Neuter. 

ein gute8 (^tnb) 
etnes guten (AtnbeS) 
cinem guten (^tnbc) 
ctn guteS (^inb). 

■ 

9i. wein, nnfet guter (Satcr) 
®. mctncS, unfereS guten (SBatcrfi) 
2). meinem, unfcrm guten (JBotcr) 
31. mctnen, unfcrn guten (SBatet) 
mctne, unfcre gute (ajluttcr) weln, nnfet gutefi (^inb) 
ntctnet, unfcret guten (aJJutter) mcines, unfcreS guten (HinbcS) 
meinet, unfcret guten (SDluttcr) mcineni, unfetw guten (^tnbc) 
ntcine, unfcre gute (2Jlutter) wefat, nnfet guteS (^inb). 
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Observation. The adjective preceded by the in- 
definite article or a possessive adjective has the termi- 
nation et in the masculine nominative, t in the 
feminine nominative (and in the accusative this being 
like the nominative), eS in the neuter nominative (and 
in the accusative this being like the nominative). In 
the other cases the adjective has the same terminations 
as with the definite article: en. 

6tntge ipira|iQ{{tiQnen. Some prepositions 

used with 
a) tlie Genitive (case): b) the Dative: 

ftatt, Qtiftatt instead of auS out of Don of 

btc§fcit on this side bci near ju to, in 

icnfcit on that side 'gegenflbcr opposite 
rofil^rcnb during mtt with 

f 9f" [ on account of f^^^^Z 
fjolUx I fcit smce. 

c) either tlie Dative or the Accusative: 

an at, on fiber over 

Quf on unlet under 

I)tnter behind t)or before 

ncben besides gmifc^en between, 
in in 

Observation. These last prepositions are used tvith 
the Accusative when the verb they accompany de- 
signates a movement towards a person or an object. 

d) tlie Acensative: 

fflr for o^nc without 

gegcn, toiber towards, against urn round. 

burd6 through 

Observation. Certain prepositions form contrac- 
tions with the article: 

am for an bem anfi for an ba§ fibers for fiber baS 

beim „ b'ei bem auf8 „ auf baS l)or8 „ l)or baS 

m „ in bem hvnifl „ buxd^ ba3 gur „ ju ber. 

t)i)tn „ Don bem tn8 ^ in bag 

In the same manner toaS what preceded by a pre- 
position is substituted by a contraction of too with the 

Becker, The German language. Vl 
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preposition: tt)omtt with what; toorin in what; tt)ol3on 
of what &c. 

1. Sad VerfonallirQnQitten. The Personal Pronouns. 

©ingular* Singular. 

1. ^etfon. 2. ^perfon. 

31. t(6 I bu thou 

©. meincr of me bcincr of thee 

3). mtr to me bit to thee 

31. mid& me bid5 thee. 

3. «pet{on. 

cr he fie she eS it 

fctncr of him il^rcr of her fciner of it 

t^m to him t^r to her il^m to it 

t^n him jtc her eiS it. 

Purer. Plural. 

31. toir we xf^x you jtc they 

©. unfcr of us curer of you il^rer of them 

®. unS to us cud^ to you il^ncn to them 

S[. unS us cud^ you jtc them. 

Obseryation. The 3"^^ person of the plural is used 
as form of politeness. In that case the pronoun is 
written with a capital letter: @ic, S^nx, Jl^ncit, @ic. 

2. Sag tef(e|{tie Sert. The BeflectiYe Yerb. 

Stnfinitit): jtd& tDQJd&en to wash oneself. 

^d) tDQJd^c midb I wash myself tt)ir toajd^cn unS we wash 
bu tt)aj(^eft (toaf^fl) bid& i^r toajd&t cud& [ourselves 

er, jtc n^ijd^t fii^ fie U)ajd^en fii^. 

Snjtnittt): jtd& frcuen to rejoice. 

3d& frcuc miij I rejoice tt)ir frcuen un8 we rejoice 
bu freuft btd^ tj^r freut cud& 

er, fie, e§ freut fid& fie freucn ftd&. 

Obseryation. The 3^^^ person of the reflective pro- 
noun has the particular form pd| for the three genders, 
in the singular and in the plural. 
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VI. 

3nfinttiD: fontien to be able, to know; bittfen to be 

allowed. 

3fd& fann I can, I know 3d& barf I may 
bu fannfl bu barffl 

er, fie fann cr, ftc barf 

mx fSnnen tDtr bflrfen 

il^r ffinnt i^r bflrft 

fie fSnncn fie bflrfen. 

Stifinitit): miigen to like, to wish, to be able; tniiffm to 

be obliged. 

3(j& mag I may; I like 3d& mufe I must, lam obliged 

bu magfl bu mu§t 

er, fie mag er, fie tnu& 

tDir Titfigen tDtr mflffcn 

i^r m5gt il^r mii§t 

fie m8gen fie mflffen. 

SnfinitiD: fnHen to be compelled; tooDett to wish; laffett 

to let; to make. 

36 foil I am 3(5tt)tniwill,Iwish3*IaffeIlet; I make 

bu foUfl bu tDillfl bu l&M (tftfet) 

er, fie foil er, fie toill er, fie Iftfet 

toir foCen loir looDen toir laffen 

i^r fottt t^r toottt i^r lQ§t 

fie fotten fie tootten fie laffen. 

Obseryation. f[ are changed in § before the ter- 
mination t of the verb. 

3nfinitiD: miffrit to know. 

3<i6 ttJct§ tt)ir toiffen 

bu- tiici§t ij^r tt)igt 

er, fie ttiei§ fie toiffen. 

VII. 
1. Sie fiQm|iarati0ti. The comparison. 

^ofttit). ^omDatattt). @ut)erlattt). 

flein small, little Iletnet ber fleinflc, qui fleinftcn 

arm poor firmer ber firmfle, am firmflen 

l^eiB warm, hot l^cifeet ber l^eifeeflc, am l&ei^efleii 

!alt cold Ifiltet ber Ifiltefle, am Ifilteflen. 
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The following adjectives are either irregular or have 
a particularity in the comparative and in the superlative. 



?PofltiD. ' lloiiH)aratiD. 

grog large; big grS^er 
flut good bcffcr 

5od& high l^oljcr 

nal^e near nft|cr 



@uperlatik). 

bcr grofetc, am gro^tcn 
bcr bcftc, am beftcn 
bet p^fle, am ]^54{len 
bet tt&^fle, am nfi^flen. 



Observation. Generally the radical or inside vowel 
is modified in the Comparative and in the Superlative. 
After a dental letter (t, 8, fe wf^).) an e is added before 
the fie, in the Superlative. 



2. Ste @rttnbsa]^(en. 
Cardinals. 

1 cin 

2 gtDet 

3 brci 

4 Diet 

5 fflnf 

6 fediS 

7 fiebcn 

8 o^t 

9 ncun 

10 ac^n 

11 ctf 

12 3tt)5lf 

13 brcigel^n 

14 Dierge^n 

15 fftnfgc^n 

16 fei^jel^n 

17 ftcbje|n 

18 ad^tgel^n 

19 neungcl&n 

20 jwangtg 

21 cinunbgtoangig 
30 breigig 
40 btcrjtg 
50 fflnfjig 
60 fci^jtg 
70 ficbgtft 
80 od&tgtg 
90 ncunjtg 



Sie Orbttiutfldsal^Iett. 

Ordinals. 
ber etfle 

ber jmette 

ber britte 

ber Dtertc 

bcr filnfte 

ber fe^^e 

ber ftebcnte (fiebte) 

ber ad^te 

ber neuntc 

ber gel^nte 

ber clfte 

ber gwSlfte 

ber bretgel^nte 

ber Dierjel&ntc 

ber filnfacl^nte 

ber fei^je^ttte 

ber fiebjelnte 

ber adgtgel^nte 

ber iteuttgel^nte 

ber gtoangtgfle 

ber etnunbgmattgigfte 

ber breifigfte 

ber Dtergigftc 

ber filnfgigfte 

ber fe^gigfte 

ber fiebgtgpe 

ber ad^tgigfie 

ber tieungtgjie 
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100 l^unbcrt bcr l^uttbertfic 

1000 taufcub ber tQufcnbftc 

1000 000 cine WiUion bcr miaionftc 

ber Ic^tc the last. 

vm. 

1. PtttoIbUbung ber Subflatttinc. Formation of the 
Plural number of substantives. 

A. The substantives taking no termination in 
Plural are: 

a) The masculine and neuter substantives that end 
in cl, eit^ cr. Most of them modify the radical vowel. 

S)er Coffel the spoon, bic SoffcL 
SDcr ©artcn the garden, bic ©ortcn. 
S)q8 tJcnftcr the window, bic gcnftcr. 
S)cr SBatcr the father, bic SSfitcr. 

b) The Diminutive nouns which are formed by 
adding ^en^ leiii. All of them are of the neuter gender : 

2)as ^inb^en, bie ^tnbd^cn. 
S)a§ ^iLVLSltin, bic ^iuglcin. 

Observation. The plural form only changes in 
the Dative in which nouns not ending in n take an tt* 

S«. bic SBfttcr bic ©ftrten bic Sflffcl 

©. bcr SBfttcr bcr ©ftrten bcr Soffcl 

SD. bm SBfttcm ben ©ftrten ben Soffeln 

St. bic SJfttcr bic ©ftrten bic Sfiffel 

91. bic Senftcr bic ^ftuSlcin 

©. ber Senfter bcr ^ftuslcin 



3). ben Sen 



'tern ben ^ftuSlcin 



St. bic ^enfter bic ^ftuSlcin. 

31. bicfc (genper); toeld&e (©ftrten)? flutc (SBfttcr); 

®. bicfcr (iJcnfter); mcldfeer (©ftrten)? gutcr (SBfttcr); 

3). biefcn (5««jicrn); tDctd&en (©ftrten)? gutcn (SBfttern); 

St. biefe (Ofenftcr); tocld&c (©ftrten)? flute (SBfttcr); 

31. bic fluten (SBfttcr). 

©. ber gutcn (SBfttcr). 

S). ben flutcn (SBfttern). 

SI. bic flutcn (SBfttcr). 
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Obseryation. 1. The same rule for decUn^ing the 
Singular number of the adjectives preceding the sub- 
stantives is applied for the declension of the 
Plural: a) Adjectives which are not preceded by the 
definite articles or an adjective ending like the definite ar- 
ticle take the terminations of the definite article 
in the Plural, b) Adjectives preceded by the definite 
article or another adjective having the terminations 
of the definite article tahe en in all the cases. 

2. In compound substantives only the last word 
is declined: baS SEifd^tui^, btc S^tfci&tfld&cr. 

B. Substantives forming the Plural by one of the 
terminations r, et, n^ en. 

1. Substantives forming the Plural by adding e are: 
a) The masculine and feminine substantives of one 
syllable. Most of them modify the inside vowel. 

®er ©ol^n, tie ©ol^ne. 

®cr SBoiim, tie fflonme* 

S)te §anb, bte ^inbe. 

S5cr Sag, bic Stage. 

S5er 3lrm, bie 2lrme. 

Obseryation. Generally neuter substantives of 
more than one syllable (excepted those ending in cl, en, 
cr) and many neuter monosyllables also taTce an e in 
the Plural like Masculine and Feminine nouns. They 
do not modify the radical vowel. 

S)aS ©efd&en! the present, bic ©efd&en!e. 

S)Q§ ©ebot the commandment, bte ©ebote. 

SDa§ ^Papier the paper, bic ^JJaptcre. 

S)a§ 3cu3nt§ the testimony, the certificate, btc Seugniffe. 

S)a§ fflrot the bread, bic Srote. 

®a8 ®tn9 the thing, btc Singe. 

S)a§ ^cft the copybook, bie ^cfte. 

®q8 $fctb the horse, bic 5Pfcrbe. 

S)a8 2ter the animal, bic Sicre. 

S)a8 3ci^t the year, bic SQ^te. 

S)q8 ©:|)id the play, the game, bic @))icle. 

S)q8 ^QQr the hair, bic ^aate. 

®aS ©d)tff the ship, bic ©(j^iffe. 

S5ag ©d^af the sheep, bic ©d&afe. 
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b) The fnascitline substantives ending in ig^ ii^^ 
ling also take an e in the Plural: bcr itfifig the cage, 
bic ^afige; bcr ZeppiH^ the carpet, bic %ep\)xit; bcr 3iln9= 
ling the youth, the young man, btc Sftnglinge &c. 

IX. 
1. Substantives which take et in the plural are: 

a) Most of the neuter monosyUdbles. They 
modify the radical vowel a, o, u, QU. 

S)a§ S)acfi the roof, bic ©Sd^et. 
SDaS a3ud6 the book, bic SBfid&cr. 
®a8 Cod& the hole, the pit, bic Cadger. 
SqS ^au§ the house, bic ^iittfet. 
SDa3 ^inb the child, bic ^inbet. 
SDaS ®t the egg, bic ®iet. 

b) The substantives ending in htm (9let(f|tum riches, 
Slctd^tflmcr &c.) and some musculine tnonosylldbles 
(®ott God, ©otter; aJtonn man, ajlamicr; Scib body, 
Setbet; Oeifl spirit, ©eiftet; SBalb forest, aBfitbcr &c.). 

Observation. There are four neuter monO' 

syllables which take en: Sett bed, Setten; ^cmb shirt, 
^emben; D^r ear, D^ren; ^crj heart, ^crjen. (^crg forms 
the genitive case of the singular ^crjenS^ the dative 
^crjen. (The neuter monosyllables taking e v. Vm.) 

2. eintge KbHetfiien. Some adverbs. 

2Bo? where? tDonn? when? 

I^icr here ^cutc to-day 

ia there gcftcrn yesterday 

obcn above ntorgcn to-morrow 

untcn below balb soon 

brau^cn outside oft often 

brtnncn, bartn in nic never 

toic? how? nculid^ the other day 

fcl^r very; much, very much toarum? tt)c§f|Qlb? why? 

fo so, thus wherefore? 

Did much tt)ict)icl? how much? 

iDcnig little toogu? for what? 

tncl^r more Dic&cid^t perhaps 

gcnug enough gem willingly. 
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X. 
Substantiyes taking it or en in the Plural. 

1. The substantives which take it in the plural are: 

a) All the substantives ending in e (excepted some 
collective nouns as ©ctrcibc corn &c.) 

S)cr Rnabt the boy, bte ^naBeti. 
®ic Slumc the flower, bte 93(utnctt. 

b) The feminine substantives ending in cl, et. 

®tc ®abtl the fork, bte ©abclit. 

2)ic ©c^mefier the sister, bie ©ci&tocftctit. 

Observation. The only exceptions are SJlutter, 
ajittttcr and %o^ttt, 25d&tcx. 

2. The substantives which take en are: 

a) The feminine substantives of more than one 
syllable which do not end in r, ef, et: 

S)te 9lrbett the labour, the work, bte Slrbeiteit. 
S)ie SBtffenfd^Qft science, ble Sffitffenfd&afteti &c. 

b) A good many of masculine and feminine monO' 
syllables; some of the most used are following: 
S)cr 2Jlenj(^ man, bte 9Jlen= bie 5rau the woman, bie 

fd^en O^rauen 

bet §etr the gentleman, the bie ©d&rift the writing, bie 

master, bie ^erreit ©d^tiften 

bet ©l^rtft the Christian, bie bte Stftr the door, bte Slflrcn 

S^tifteit bie JJol^rt the drive, the jour- 

bergfttft,ber5prinjtheprince, ney, bie fJal^Tten 

bie fjiitfleit, bie 5JJttnjen bte 2;at the action, bie Stateit 

bet 3laxx the fool, bie SRarreit bie Ul^r the clock, the watch, 

bex ffldr the bear, bie SBfiren bte U^ten 

bie Sct^l the number, bie 

berSorn the thorn, bie2)ontcn Sol^Ien 

ber ©tral^I the beam, bie bie 3ett the time, bie 3«itett 

©tral^Ien bie SBett the world, bie 

ber ©d^merj the pain, bie SBeltcit. 
©d&mergen 

XL 

So8 3imptt^ttt. The Imperfect Tense. 

1. 3id& ttJar I was toir tuaren 

bu toarjl i^r tuaret 

er, fie tear fie toaren. 
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2. 3(6 ^ottc I had mix l^atten 
bu ^Qtteft t^r ^attct 
cr, fie l^attc ftc l^atten, 

3. 3fd& !onntc I could, bu fonntcft, er, ftc fonnte &c. 

^i) burftc I might, I could, bu burftcft, cr, fie burfte &c. 
3[d& mod&tc I would, bu mod&teft, er, fie mod^te &c. 
3d& tnufete I was obliged, bu tnufetefi, er, fie mufete &c. 
34 follte I ought, bu fottteft, er, fie foCte &c. 
Sfd^ ttJoDte I wished, bu tDolIteft, er, fie toollte &c. 

Obseryation. Instead of the Participle past of 
these defective auxiliary verbs the Infinitive !6nnen, 
biirfen &c. is used when they are employed with an- 
other Infinitive: 3d6 ^abe nid&t lefcn iBmtett I have not 
been able to read, I could not read. 

4. Weak (called regular) Verbs. 
SnfinitiD: fpielen to play. 

3(6 fpieltc I played toir fptetten 
bu fpicltcfl i^r fpiettet 

er, fie fl)iette fie fpietteit. 

5. Strong (called irregular) Verbs. 
3nfinitiD : f^)redjen to speak ; lauf en to run ; oufftel^en to rise, to get up. 
3d& fprttd& I spoke 3d& lief I ran 

bu f))rad^{l bu Heffl 

er, fie fprttd& er, fie licf 

wir fprod&en toir liefen 

iftr fprttd&t tj^r Heft 

fie fprttd&cn. fie Uefeit. 

3d& ftanb Quf I rose, I got up 

bu ftanbefl auf 

er, fie fianb auf 

tt)ir ftanbeii auf 

i|^r panbet auf 

fie ftauben auf. 

Observation. 1. The Imperfect of the weak 
(called regular) verbs is formed by adding termi" 

nations without changing the root or the radical vowel. 

2. The Imperfect of the strong (called irregular) 
verbs is formed by changing the radical vowel 
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cw the whole root. The 1^^ and the 3^^ person of 
the Singular take no terminations at all; in the 2^^ per- 
son of the Singular and in the three persons of the 
Flural the terminations are the same as those of the 
Freaent. 

3. A few verbs form the Imperfect by chaiiging 
the root or the radical vowel and at the same time 
adding the terminations it, left &c. : idg rannte I ran. 

4. After the dental letters t or b an e is put in: 
3d6 arbcitete I worked; bu ftanbeft auf you got up. 

XII. 

SaS ipetfelt. The Perfect tense. 

1. 3d& 6in gclDcfcn I have 2. 3d& l^aBc gel^aBt I have 

bu bifl gemefcn [been bu l^aft gcl&a6t [had 

er, fie ift gctoefcn cr, fie l^at gcl&a6t 

toir finb getoefen iDtr l^aben gel^abt 

i^r feib gemefen il&r I§a6t gel^abt 

fie ftnb getoefeti. fie l&aben gel^abt. 

3. Weak (called regular) verbs. 

3(5 l&abe 9ef))ielt I have Sfc^ bin gereift I have 

bu l^aft gefptelt [played bu bift gereifi [travelled 

er, fie ^at gef))ielt er, fie ift gereifi 

toir ^aben gefl)ielt mir finb gereifi 

t^r l^abt gefpiett i^r feib gereifi 

fie l^aben gef))ielt. fte pnb gereift. 

4. Strong (called irregular) verbs. 

3d& l&abe 9ef))rod&eti I have 34 bin auf geft an ben I have 

bu l^aft gef^)rod^en [spoken bu biji aufgeftanben [got up 

er, fie fiat gef^)ro(6en er, fie ift aufgeftanben 

toir t)aben gefprod&en mir finb aufgeftanben 

Sfyi l^abt gefprodfeen il&r feib aufgeftanben 

fie l^aben gefprod&en. fie finb aufgeftanben. 

Observation. 1. The Past Participle is generally 
formed by the prefix ge and the termination t or en. 
The weak (regular) verbs take a t (or et after b or t). 
The strong (irregular) verbs take en and generally change 
the radical vowel, some the whole root. 

2. Compound verbs with a separable prefix take 
ge between the prefix and the root (aufgeftanben). 



Sammary of grammar. 171 

3. Verbs ending in teten and most of the compound 
irbs with a prefix that cannot be separated do not 
ke the prefix ge. 

2)08 •ipiuSquoiiHietf eft. The Pluperfect tense. 

f^ l&atte 9ef^)rod&en I had 3t^ tear aufgeftanben I had 

spoken got up 

I I^Qttefi 9efi)ro(feett bu warft aufgejianben 

, fie l^atte gefprod&en er, fie tear aufgejianben 

ir l^atten gefprodfeen mir toaren aufgeftanben 

r l^attet gef^irod&en il&r n)ar(e)t aufgeftanben 

I l^atten gefi)rod&en. fie toaren aufgejianben. 

Obseryation on the syntax. 1. The Past Participle 
id the Infinitive are placed at the end of the sentence: 
tto ift auf ben Saum geKettert. Otto has climbed up 
e three. 6r barf bie 93irnen ^flutfett. He may pluck 
e pears. 

2. The Dative precedes the Accusative : Dtto gibt 
m SSatrr bte Sim en. Otto gives the pears to the 
ther. 

3. The verb precedes the subject when the sen- 
nce begins with an adverb or an adverbial expression: 
eft em ging icfi au§. Yesterday I went out. 501 it 
ergnilgen tut id^ bag. I do it with pleasure. 



{ 



XUI. 
1. SaS SRelatin^tonomen. The relative pronoun. 

®er, bie, baS who, which, that 
iDeld^er, njeld&e, weld&eS, toaS what. 

Declension. 

bag ml6)tt toeld^e toeld^eS 

beffen beffett berett beffen 

bem mliatm toeld^er miijtm 

bag todijtn toeld^e iDeld^eS. 

tt)eld6e 
beren 
iDeld^en 
tDeld^e. 



ber 


bte 


beffen 


beren 


bem 


ber 


ben 


bte 




bte 




beten 




benen 




bie 



172 ^n^ang. 

Observation. When the relative pronoun is pre- 
ceded by a preposition and refers to a thing, not to a 
person, it is substituted by a contraction of the adverb 
IQO with the preposition: 
an bem, on ttclcfiem = xootan at what, whereat 
ntit bem, mtt ttcldfecm = momit with whioh, wherewith 
in bem, in tteld^em ■= motin in which, wherein 
ton bem, Don tocld^em = tt)ot)on of which, whereof 
gu bem, gu luelc^em = loogu for which, for what. 

Observation on the syntax. In sentences be- 
ginning with a relative pronoun the verb is placed 
at the end, the participle before the verb: SDic Slumcn, 
btc aJlartQ im ©arten gcpflfldft ^ai, finb fdbSn. The flowers 
which Mary plucked in the garden are pretty. The 
same rule is applied when the sentence begins with a 
conjunction indicating subordination or dependence on 
another sentence: al§ when; toenn if, when; tueil because; 
toal^tenb meanwhile; el^e before; Big till; )iq§ that; ba as; 
batnit lest; 06 if; o6g(ei$ although &c. 

2. ipoffeffiti^tonomen. Possessive Pronouns. 



®cr, b 
®er, b 
®er, b 
®cr, b 
®er, b 
S)cr, b 
®cr, b 
®er, b 



c, bag mctnige mine — bic mcinigen. 

c, bag bctntgc thine (yours) — bte bcinigctti 

c, bag fctnige his — bte feinigen. 

e, bag tfirigc hers — btc t^rigcn. 

t, bag fcintgc its — btc feinigcn. 

e, bag unfrigc ours — bie unfrigeit. 

e, bag cuttgc yours — bie curtgeit. 

e, bag t^tigc theirs — bic i^rigeit. 



Forme of politeness : ber, bic, bag Sl^rigc yours. 

Forms employed in familiar conversation: bcr, bie, 
bag meine, beine, feine, il^re, unferc, cure, il^re or metner, 
uteine, tneing (metneg), betner, beinc &c. 

3. Uniefiitntnte ipronominen unb StumetaUett. Indefinite 

pronouns and numerals. 

man one; people; they jebcr, jcbermann every one 

(Passive voice) einer one 

jemanb anybody, somebody feiner none 

ntemanb nobody ctttag anything, something 
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ntd&tS nothing 
jcbcr every; each 
mand&cr many a, some 
ntcl&rcrc several 
otte all 



foldfeer such a 
irgenbcin any, anyone 
cinigc some 
bic mciften most. 



XIV. 



®q8 S5er6 toerbett to grow, to become; used as 
auxiliary verb it signifies to be in the passive voice, 
shall, will in the Future. 

$t&fenS. Present tense of toerlietl. 

3(i& tocrbe roir tocrben 

bu tDttft x^x toerbct 

cr, fte mitb fie toctben. 



3d& toerbc fctn I 
bu toitji fcin 
cr, fte ttttb fetn 
iDtr toerbcn fetn 
i|^r toetbet fein 
fte toerbeit fein. 



gfuturum. 
shall be 



Futare tense. 

3fd& iDcrbe l^aben I shall have 

bu totrft l^aben 

er, fie toirb l^oBen 

loir tDerbcn l^aben 

i^r tterbet l^aben 

fie toerben l&aben. 



2. 2futurum. 

34 toerbe gcioefen fein I shall 3d& mxht flel&Qbt l^aBenlshall 
have been &c. have had &c. 



3(| toerbe \pkUn 
bu toirft \pkUn 
er, fie toirb \pitUn 
Xdxi toerben fjiiclen 



i^r toerbet 
fte toetben 



Yuhn 
i)telen. 



shall 2[(if) toetbe oufflel^en I shall 
[play bu tt)trft oufftel^en [get up 
er, fie toirb oufftel&en 
toir toerben oufftel^en 
il^r toerbet aufftel^en 
fie toerben aufftel^en. 

[ shall have played, bu toirft 



3(i^ toerbe 9efl)iett l&aBen 
9efi)ieU !|aben &c. 

^onbitionaliS. The Conditional. 

3id& toftrbe fein I should be 3d& toflrbe l^aben 



bu toftrbeft fein 
er, fie toftrbe fein 
toir toflrben fein 
il^r toftrbet fein 
fie toflrben fein. 



bu toflrbefi l^aben 
er, fie toftrbe l^oben 
toir toflrben l^oben 
il^r toflrbet l^Qben 
fie toflrben l&aben. 



should 
[have 
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3td& iDilrbe fpiclcn I should play 

bu mftrbeft f^)ielcn 

cr, fie iDftrbc fpiclen 

tDir mftrben ]pxtUn 

xijx mftrbct \pxtUn 

fie toilrben fpielen. 

3d& iDflrbe getoefcn fcin I should have been &c. 
3d& milrbe gel^aBt l^aben I should have had &c. 
3(i^ toflrbe flefi)ielt l^aben I should have played &c. 

XV. 
2)aS Serb im ipaffiti. The Passive voice. 

^rdfenS. 3m|)crfe!t. 

3[d& tDcrbe getufen I am Sfd^ murbe gerufen I was 

called called 

bu toitji gerufen bu murbeft gerufen 

er, fie toirb gerufen er, fie tDurbe gerufen 

toir toerben gerufen toir tourben gerufen 

i|&r toerbet gerufen il^r murbet gerufen 

fie toerben gerufen. fie murben gerufen. 

5Pcrfc!t. 

;3d& bin gerufen worben I have been called 

bu bift gerufen toorben 

er, fie ift gerufen toorben 

mir finb gerufen toorben 

il^r feib gerufen ttorben 

fie finb gerufen toorben. 

$IuSquam^erfe!t. 

3^6 tear gerufen tDorben I had been called 

bu morfl gerufen toorben 

er, fie tear gerufen toorben 

ton maren gerufen toorben 

it)r tt)ar(e)t gerufen toorben 

fie toaren gerufen toorben. 

Sfuturum. 
3(6 merbe gerufen merben I shall be called, 
bu toirft gerufen toerben &c. 

IBonbttionaliS. 
3f(i& toflrbe gerufen toerben I should be called &c. 

Observation. As an auxiliary verb tuetben forms 
the past participle without the prefix ge. 
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XVI. 
Set Aimjttitftili. The Subjunctive mood. 

^JrdfenS. Present tense. 

3fd^ fci I be ^i) l^abc I have 

bu feieft bu |[a6eft 

er, fie fci cr, fie liabc 

tt)ir feien toir l&aben 

il^r feiet i|^r l^abet 

fie feien. fie l&aben. 

Stnperfeft. Imperfect tense. 

3(^ toate I were Sfd^ ptte I had 

bu tDdreft bu l^dtteft 

er, fie todre er. jxe l^fttte 

ttir tDdren ttir l^Stten 

i^r mSret i^r l^dttet 

fie iDdren. fie l^dtten. 

1. Weak (regular) Verb: aticitctt to work. 

Present. Imperfect. 

1. 3fd& arbeite 1. 3t3& arbeitete 
bu orbeiteft bu orbeitetcft 
er, fie arbeite er, fie arbeitete 
tt)ir arbeiten toir arbeiteten 
i^r arbeitet ij^r arbeitetet 
fie arbeiten. fie arbeiteten. 

2. Strong (irregular) Yerb: f^tei|ett to speak. 

Present. Imperfect. 

2. 3* fprecfie 2. 3(^ ]pxH^ 
bu fpredfteft bu ^rad&efl 
er, fie fi)red&e er, fie fprdd&e 
tt)ir fl)re(i&en toir f^)rad&en 
il^r ft^red^et il^r ft^^ad^et 

fie f^)red&en. fie f^)ra(i&en. 

Observation. In the Subjunctive mood the 2^^ per- 
son of the singular and the plural always has an e 
between the root and the termination. — 

The Imperfect tense of a weak (regular) verb is 
Uke the Imperfect of the Indicative mood. 
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Edncatioiial Works and Olass-Books 

Method &a8PBY-Otto-8auek 

FOR THE STUDY OF MODERN LAHQUAQEB. 
PUBLISHED BY JOLIUS GKOOS, HBmELBEEG. 



•Wltb Mch DBwly-Ieamt langnags one wIhb s neir aDnl,' Cliarlai V. 

lAt th« and of tb« 19" csntuiy tha world t» ralad bj tbe Intsnit for 

trad* and tratSc; it breaks throngb the barrlsn wblch Mparata 



^nliu* Orooi, PuUigher, has for the last fifty years been devoting hit 
apeeidl (Mention to educational tcorka on modem languages, and hat puHUAed 
a largt nunJier of elass-booki for the gtudy of those modern lanffvages most 
jrWMraliy spoken. In Ihis particular dtpartmenf he is in our opinion unsvr- 
ptuttd by i»iy other German publisher. The series consists of 200 volnmt» 
of different sizes which are all arranged on the same system, as is tasily 
•MM by a glance at the grammars which so closely resembU one another, 
that an acquaintance with one greatly facilitates ihe study of the others, 
nis is no small advantage in these exacting times when the knowledge of one 
language alone it hardly deemed sufficient 

The textbooks of the Otupey-Otto-Sauer method have, within the 
Uut ten years, acquired an univeraal reputation, increasing in pro- 
portion as a knouiedge of living languages has become a necessity of modem 
life. The chief advantages, by tchieh they compare favorably teith thousands 
of aimilar books, are lowness of price and good appearance, the happy union 
of theory and practice, the dear scientific basis of the grammar proper com- 
bined with pracHcat eonvmrsational eaeerdaea, and the system, here 
eoneeived for the first time and eonsistently carried out, by which the pupil i* 
really taught to epeak and tvrite the foreign language, 

Ute grammars are aU divided into two parts, eommeneing with a 
ayetemaiic e^lanation of the rules for pronunciation, and are again sub~ 
divided into a number of Ijeaaons. Each Part treats of the Parts of Speech 
in succession, the first giving a rapid sketch of the fundamental rules, which 
are explaintd mare fully in the second. 

The rules appear to us to be dearly given, they are explained by examples, 
and the exercises are quite sufficient. 

To this meOtod is entirely due the enormous success with which the 
Ga^pey- Otto- Bauer textbooks have met; most other grammars either 
content themsdvea with giving the theoretical exposition of the gramtnatieat 
forms and trouble the pupU vith a confused mass of the most far-fetched 
irregutariHes and exceptions without ever applvinn (A«n^ w w> 
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to the other extreme^ and sitnply tea>ch him, to repeat in a parrot 
Wee manner a few colloquial phrases witliout letting him grasp ik$ 

real genius of the foreign language. 

Hie system referred to is easily discoverable: 1, in the arrangemsni of 
the grammar; 2, in the endeavour to enable the pupil to understand a 
regular text as soon as possible^ and above all to teach him to speak ih§ 
foreign language; this latter point was considered by the authors so parHeih 
larly cJiaracteristic of their tvorkSf thai they have styled them — to distinguish 
them from other works of a similar kind — CfonversaHonal ChHsmnHirSt 

The first series comprises manuals for the use of EngUs h i m e n and 
consists of 38 volumes. 

Our admiration for this rich collection of works, for ihe method die* 
played and the fertile genius of certain of the authors, is increased when wi 
examine the other series, which are intended for the use of foreigners. 

In these works the chief difficulty under which several of ths authors 
have laboured, has been the necessity of teaching a language in a foreign 
idiom; not to mention the peculiar difficulties which the Cferman idiom offen 
in writing school-books for the study of that language. 

We must confess that for those persons who, from a praeUeai point 
of view, wish to learn a foreign language sufficiently wdl to enable ihem ts 
write and speak it with ease, the authors have set down the grammaiieal 
rules in such a way, that it is equally easy to understand and to learn them. 

Moreover, we cannot but commend the elegance and neatness of the type 
and binding of the books. It is doubtless on this account too that these 
volumes have been received with so much favour and that severed have reaeked 
such a large circulation. 

We willingly testify thai the whole collection gives proof of much eare 
and industry, both with regard to the aims it has in view and the wag in 
which these have been carried out, and, moreover, reflects great credit on the 
editor, this collection being in reality quite an exceptional thing of its kindJ* 

• • • • n 

(Extranet from the lAterwry Review^ 



All books bound. 



Julius OnoB, london. Paris. Rome. Bt- l«V«t%\w«^» U%!V4*»«v 
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liJugrlish li^ditiops. 
Elementary flKodern Armenian Grammar by Gulian . . . 

]>ntch Conffersfttion- Grammar by Valette. 2, Ed 

Key to Ibe Dutch Convers.-Orammar by V«lBtte 

Botch Reader by Valette. 2. Ed 

French Conversation-GrammEir by Otto-Ooions. 13. Ed. . . . 
Key to the FroDCh CoaveFS.-tirammar by Otto-Oalons. S. Ed 

Elementary French Grammar by Wright. 3. Ed 

French Reader by Oniona 

Materiftla for French Prose Compoaition by Otto-Oniona. 5. Ed. . 

French Dialoguea by Otto-Corkran 

O-erman Converaation-Grammar by Otto. 28. Ed 

Key to tbe aenn&ii CoDTers.-OriLiiUDar by Otio. SO. Ed 

Elementary German Oiammai by Otto. S. Ed 

First German Book by Otto. 9. Ed 

German Reader. I. 8. Ed.; H. S. Ed.; III. 2. Ed. by Otto each . 
Materials for tr. Engl, into Germ, by Otto-Wright. Part T. 7. Ed. 

Bey to tbe Mater, f. It. Engl. 1. G«mi. I. by Otto. 3. Ed 

Materials for tr. Engl, into Germ, by Otto. Part 11. 3. Ed. . . 

German Dialoguea by Otto. o. Ed 

Accidence of the German language by Otto-Wright. 2. Ed. , . 

Handbook of Engliah and German Idioma by Lange 

German Terbi with their appropriate prepoiitions etc. by Tebbitt 
The Hansa language (DieHaussaaprache; la langue haouaaa) bySeidel 

Italian ConTeraation-Grammar by Sauer. 3. Ed 

~ to the Itslian Comers .-Grammar by Saner, 7. Ed 

nentary Italian Grammar by Motti. 3. Ed 

Italian Reader by Cattaneo 

Italian Dialoguea by Motti 

Japanese Conversation-Grammar by Plant 

Kay to the Japtneie Corv.-GtamtDnr by Flint 

nodern Persian Coaveraation-Grammar by St. Clair-Tisdall 

Key to Ibe Mod. Persian Con vers, -GramniBr by St. Clair- TIsdall .... 
PortngneBe Converaation-Grammar by Kordgieo and Kunow 
Eey to tbe Portuguese Couvera.-Orammar by Kordgien and Knnow 

Bnflslan Conversation-Grammar by Motti, 2. Ed 

Key to the Rnaslan Convera .-Grammar by Moltl. 2. Ed 

Elementary RusBiao Grammar by Motti. 2. Ed 

Key to the Elementary Ruflaiaa Grammar by Motti. 2. Ed 

Russian Reader by Werkhaupt and Roller 

Spanish Converaation-Grammar by Sauer -deArteaga. 7. Ed, 

Key (0 the Bpanlah ConverB.-Grammar by Baner - dc ArteaEa. C. Ed. 

Elementary Spanish Grammar by Pavia. 2. Ed 

Spanish Reader by Sauer-ROhrich. 2. Ed 

Spanish Dialoguea by Sauer-Corkran 

Elementary Swedish Grammar by Fort 

Turkish Grammar by Hagopian 

jVi*a,l>ic; Ii^ditiou. 

Kleine dentsche Sprachlehre fur Araber von Hartmann . . . 

.A.r'menian E^dition. 
Elemewtarj English Grammar foi ktmema^* "^-j ^\^ia.ti , . . -V 

/■Una Shm, £ond«. laiU. ftvaa. ». »««t*i«t*» ■ '«•^*'«•™*- 
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Kleins dentftclie Sprachlehre Mr Bulgaron voo GawriyBky . . 
Cremia.si.li Editions. 

Arabische EonverBations-Grammatik v. Harder 

SchlUaaol dsin v. Hurdsr 

ChlneRlHche EanverBationa-Grammatik t. Scidel 

SoblOMd daia v, Seidel 

Eleine chinesiscbe Sprachlehre v. Seidel 

SchKUlel dftin v. Eeldet 

Dftnlscbe KoDverBatiooa-Gramniatik y. Wied 

BcMQBBfll daiu V. Wled 

Duala Sprachlehre und WQrterbucb r. Seidel 

KnellHClie EonverBatioiiB-Giammatik v. Gaapey-Rnnge. 24. Anfl. 
Bchiolael daan v. Rnnge, (Sar fUr Lehrer und znm atlbiCnnlsnicbt.) i, Anfl. 
Englischea KonverBationa-Lesebucli t. Gaspey-Buuge. 6. Aufl. . . 

Kleine englische Sprachlehre v. Otto-Bunge. 6. Aufi, 

Englisclie Geaprache v. RuDge, 2. Aufl 

Matetialien e. Oberaetzen ina EngliBche v. Otto-Runge. 3. Anfl. . . 

Engliache Chreatomathie 7. Supfle-Wright. 9. Aufl 

Handbucli engliacher und deatacher Idiome v. Lange 

Ewe Sprachlehre und Werterbucli v. Seidel 

FrnnzaBlsche EonverBations-Grammatik v. Otto-Rnnee. 27. Anfl. 

EohlUaae] dam v. Runge. |Nur lUr t.clirer und znm Selbetnnten^t.) i. Anfl, 
Franz. Konv.-Lesebuuh I. 9, Aufl., II. 5. Aufl. v. Otto-Runge. % . . 
Franz. Konv.-Leaeb. f. MiLdchsch. y. Otto-Eunge I. 5. Aufl., H. 3. Aufl. & 
Eleine franzfiaiache Sprachlehre t. Otto-Bunge. B. Anfl. 

FranzOaische GeBprB,che v. Otto-Runge. 8. Aufl 

FranzCaiscbeB Leeebuch v. Silpflc. 11. Aitfl 

ItallenlBClie EonTorBationB-Grammatik 7. Saner. 12. Anfl. . . 
SchldBBel dun t. Cattuioo. (Nar lUr Lehrer und zum SelbBtnnterricht.) «. Anfl. 

ItalieuiBclieB EonverBations-Leaebucb v. Sauer. 5. Anfl 

ItalieoiBcba Cbrestoinatbie v. Cattaueo. 3. Aufl 

Eleine italieuisebe Sprachlehre v. Saner. 9. Aufl 

SoliluBsel dBEU T. CUtaneu 

Italienisohe Gesprache t. Sauer-Motti. 5. Aufl 

Ubnugaatiicke zum tJbers. a. d. Deutschen i. Ital. 7. Lardelli. 4. Anfl. 
JFapanlscfae Kooveraationa-Grammatik vou Flaut 

BchJiissel dazu Ton I'luut 

]|Iai-okkaniHcl>e Sprachlehre v. Seidel 

N en grle cilia che Eonversationa-Grammatik v. Fetraria . . . . 

8<ib1Ilasel dem v. Potriurla 

Lehrbncb der Deugriecbiaohen Volksspraohe v, Petrarig 

Nlederlandiscbe EonveraatioDa-Grammatik v. Yalette. 2. Aufl. 

Bcblaiael dazn \. VaEetU 

Niederlandiacbea Kouv.-Lesebuch y. Valette. 2. Anfl 

Eleine niederlandiscbe Sprachlehre v. Valette. 2. Aufl 

Polnische KonvarBaliona-Grammatilc v. Wicherkiewice. 3. Anfl, . 

Bchlttisel daiu v. Wlcberlilewlcs. 2. AuS 

PortngleBiache EonverBationa-Grammatik v. Eordgien. 2. Anfl. 

BcbULBBBl duu T, Kordgien, a. Anfl 

Eleine jjortugieaische Sprachlehre t. Eordgien. 3. Aufl 

BnSHlSChe EonverBatioDG-Grammatik v. Fucha-Wvczliiiaki. 4. Aufl. 

ScMUsael dazu v. Fncba-WyczliriBkl. 1. Anfl 

BnaaiscbeB EonTerBatiooa-LeBebuch v. Werkbaupt 

' E'leiae rusiiMche Sprachlehre t. Motti, 2. Am4 

Seblllssel dmxa T. afotU. S. Aufl 

JnllM firoM, Lndoa. PmU. &*m. ».»«Um«t*- 
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Qex-man Editions. 
Schwedlsche KonTeraationB-Orammatik v. Walter . . . 

BchUlBBel daiu v. Walter 

ine Bchwedische Spraohlehre v. Fort 

Spiuiische EoDyeieations-Grammatik v. Sauer-Buppert. 8, Anfl, 

B^Qasel dua v, Bnppert. 3. AnB 

SpaoisclieB Iiesebnch v. Sauer-R6hrich. 2. Aufl 

ae Bpaniache Sprachlebre 7. Sauer. 5. Au& 

BpariuEobe Qeapr&;he v. Sauer. 3. Au& 

SpaniMhe BektioualiEto t. Sauer-Kordgieo 

MniaUll KonTerBationa-Grammatik v. Seidel 

SebUliiBl dan t. Saldel 

Snaluli WOrterbuch t. Seidel 

Tttrkiacbe Kooversationa-Gramiaatik v. Jeblitachka . . . 

BaUau*! d»u T. JeUilschka 

Kleiae nngarlsche SpracLlehce v. Nagj 

Freiicli Editions. 
Qiammaire allemande par Otto-NicolaB. IT. ^d. . . . 

Oorrlg^ des tlibmcs da la GrammalrQ BUemandB par Otto-Nlaolaa, B, ti. 

Petite grammaire allemande par Otto-Verrier. 9. :^d. . . . 

LectareB allemandes par Otto. 1, part. 6. ^d 

Lectures allemandes par Otto. II. part, 5. ^i 

Lectores allemaodeB par Otto. lU. part. 2. Eld 

Erstes deutsches Lesebuoh von Vomer 

ConTersationB allemandes par Otto-Verrier. 5. ^d 

Qrammaire ang^laise par Mauron-Verrier. 9, :^d 

Corrlgd des Ibtocs de la Grammaire anglalae par Mkuron-Verrlar. 3, id. 

Petite grammaire anglaise par Mauron. 6. Ed 

Leotnrea anglaises par Mauron. 2. ^d 

Conversations an^laiBes par Corkran 

Grammaire arabe par Armez 

Oorrige dcs IhSmes de ]a ('.raioniaire ataba par Armci 

Grammaire Italienne par Sauer. 10. :^d 

CorrlB^ de» tliimoB de iB Orammalra Italleane pftr Sauer. S.fid. . . . 

Petite grammairo italienne par Motti, 3. Ed 

Chrestomathie italienne par Cattaaeo. 2. :^d 

CoDTersationa italiennea par Motti 

Grammaire iaponuise par Plaut ... 

CorrlgA dea IlieineB de la Grammaire japonaiae par Plaut 

Grammaire neerlandaise par Valette. 2. ]6d 

Corrlgi dcB tUmes de la Grammslre nSarlandaUe par Palntte , , . 

Lflotnres nSorlandaises par Vo.lette. 2. fid 

Grammaire portngalse par Armez 

Oorrigfi de la Qransmaife portagaUe par Armez 

Grammaire rnsse par FDchB-^icDlaa. 4. Ed 

Oorrigi dea tbtmes de la Grammaire raaac par Facha-Klcolu. l. Sd, 

Petite grammaire russe par Motti. 2. fid 

tiorrlgi Ilea tbftmes de la petite grammaire raase par Motti. 3. fid. . 

Lectures ruases par Werkbaupt et Roller 

Grammaire eHpagnoIe par Saner-Serrano. 5. ^d 

OorrlKi dea (bimea de la graimD. espagn. pai SanBr-SerraDa. 1, td. 

Petite grammaire es^iagnole par Tantj 

Lectures eapagnolea par Saner-KShrich. 1. 'iA 

Fetitg grammaire sn^doise par Fort 



JiIlB. firoM, Lmd«. Paila. ««b«. »t. Y«\m*iMfr- ■*)(«««»»■ 
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Kleins deutsclie Sprachlehre fiir Griechen 
Dentsche Gespriiche I'i'ir Gricclien von MaltoB 



Italian E^ditions. 



Orammattca tedetica di Sauer-Ferrari, 7. Ed. . . . 
Chlave delU Uramnittllca tadeaca, dl Saner-Ferrari. S, Ed, . . 

Grammatictv clementare tedescn. di Otto, 5. Ed 

Letture tedesche di Otto. 5. Ed 

Antologisr tedesca di Terdnro 

ConTeraazioni tedeache di Motti. 2. Ed 

AvTiamento al triul. dul ted. in itdl. di Lai'delli. 4. Ed. 
Grammatica liiglese di Pavta. 5, Ed 

Chlftva daUtt Kramniallca iiiglega dl PaTla. 8. Ed 

Grammatica elementare ingleae di Pavia. 8. Ed. . . . 
Grammatica francese di Motti. 2. Ed 

ClilaTB deUa grammatlea francese dl Motti 

Grammatica elementare francese di Sauer-Motti. o. Ed. 
Lettare francesi di Le Boucbec 



Grammatica riiNsa di Motti 

tJhlava della grammatieB. ruaaa di Slotti .... 

Grammatica Bpasfiinola di Favia. 2. Ed. . . . 

Chiave della Orammutica apagnUDla dl Parla 

Grammatica elementare iipagnnola di Pavia. 2. Ed, 
Gramatica elementare svcdese di Fereiia . . . 



Dutcli E]clition. 

Kleine Moogdnitsclie Grammatica door Scliwippcrt. 2. Dr. . 

Folisli Edition. 

Kleine dentsche Spraohlelire luc PoIbq yon Pauliiii . . . 

Poi'tneraese Seditions 
Grammatica allema por Otto-Pr^iOt. 3. Ed 

duLve da Grammatica allemfi por Olto-Prfivol, a. Ed 

Grammatica elementar allema por Pr^Tot-Pereira. 3. Ed. . . . 
Grammatica franceza por Tanty-VaiconcelloB. 2. Ed, . . . 

ChaVB da Grammatica franceza per Tanly-Vuscoueelloa. S. Ed,' . . , , 

Livro de ieitura franceza por Le Boucher 

Grammatica elementar sneca por Fereira 

!E{,oiimnn Editions. 
GramaticS ecrmana <le Leist 

Chooa Bramaticil gannane de Leiat 

Elemente de gramatica germana de Leiat. 2. Ed 

Converaajiuni germane de Leiat. 2. Ed 

GramaticSi francena de Loiat 

Cheea graiDaticii Crancess da Leiat 

Blemeato de /j-ramaticit francesS. do Leiat. 2. Ed 

GoarersBpiaal franceae de Leiat. 2. Ed 

JBHat flrasa, laadnn. PuU. Bftus. Bt. tVanrOKrC^. «»\»A^m». 



Method Gaspey-Otto-Saner 

Tor the stady of moderD languages. 



XKiissian iE^ditions. 



nKlialk Grammar for BueiianB bj Haufl' 
If To the English Orunmar tor Rueataiia by SauR 



Sei-vian £]<lition. 

Petite grammaire ft'aii^aiBe pour Serbes par Petrovltch , . 

STvedisli E^cLitioii. 
Elaine dentscbe SpracUetre fiir Schweden von Walter . . 

Spanisli E^ditions. 

Qram&ticit alemona por Ruppert. 2. Ed 

Clftve de la GramftUca alemiLiia por Rappect, a. Ed 

Gram&tioa elemental alemana por Otto-Buppert. 6. £d. . . . 
Gram&tica inglesa por Favia 

OlaTB de la, Qiam&tioa IngleHDi par Favia 

Qram&tica Bucinta de la leogua inglesa por Pavia. 4. Ed. . . 
Oram&tica trtmeena por Tanty 

dave de 1a OramfrUtut frauuela por Taatjr 

Qramdtica aucinta de la leogua francesa por Otto. 4. £d. . . 

Libro de leotora franoeaa por Le Boucher 

Oram&tica mcinta de la leugua itallana poi Pavia. 3. Ed. 
Qram&tica ancinta de la lengua rasa por d'Arcaia .... 

Olaya da la Oramitlca ancinta rusa por d'ArcBls 

Tchecli ISdition. 



KLeine dentsche Sprachlehre iur Tschecben Ton Maschner . . . 

rFiu-lzisli E^dition. 
Kleine dentsche Sprachlehie fur Tiirkea von Welj Bey-Bolland 

COMTerBatiOD-Books by Connor 
in two langDUges: 

Engliah -German 2 — 1 Fran^aia-Busae 

Englisch -French <i 2 — .1 Deutach-Franzosiach . . . . 

Knglish-Italian 2 -— I DeutBch-Italieniaoh .... 

English' Spanish I 9 — | Deutach-Portugiesisch . . , 

Engliah-Swediah i 2 — Deutsch-Eumiiniiicli . . . , 

EngliBh-BuBsiaD ; 3 — ii Deutsch-Buaaiach 

Pran9ais-Espagnol . . . . || 2 — Dentach-Schwedisch . , . . 

Franfais-ItalioQ .2—1 Deutach-Spanisoli 

Frftn9aiH-Portugaia . . . . || 2 — Deutach-Tiirkiscli 

in tliree languages: 

Engl iali- German-French, 13. Ed 

in Tonr laiigaoges: 
Engliah-German-French-Italiao 



JbUwm Oroas. LondoB. Partm. KsBk. %X. *««tAns^ -SihMMRV 
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cAs lon^ as Bellamy's 'state of the fature' is no fact yet, as long as 
there are millionaries and Social Democrats, until every cobbler can step 
on to the scene of his handicraft, fitted otit with an academic education, 
so long will private tuition be a necessity. 

Since no pedagogic considerations fetter the private tutor, one should 
think that the choice of a classbook could not be a difficult matter for him; 
for it is understood, and justly so, that any book is useful if only the 
teacher is of any use. But the number of those who write grammars, &om 
the late respected Dr. Ahn down to those who merely write in order to 
let their own small light shine is too large. Their aim, after all, is to 
place the pupil as soon as possible on his own feet i. e. to render a teacher 
superfluous, and to save time and money. 

Then the saying holds good: cThey shall be known by their works», 
and for that reason we say here a few words in favour of the books of the 
G^pey-Otto-Sauer Method which have been published by Mr. Julius Groos. 

Valuable though these books have proved themselves to be for the 
use at school, it is for private tuition that they are absolutely indispensable. 
They just contain what I claim for such books, not too much and not too 
little. The chapters of the various volumes are easily comprehended and 
are arranged in such a way that they can well be mastered from one 
lesson to the other; besides, the subject-matter is worked out so as to lead 
the pupil from the commencement to converse in the foreign tongue. 

What success these books have met with will best be seen from the ever 
increasing number of their publications which comprise, in different groups re- 
lating to Englishmen, Germans, Frenchmen, Italians, Spaniards, Russians etc. etc. 
not less than 160 works the following volumes of which I have successfully 
used myself and am still using for the instruction of Germans: — the French 
grammar (24*\ edition), the English grammar (21'\ edition), the Spanish, 
Italian, Dutch, and Russian grammars; for English and French students: — 
the German grammar, not to mention minor auxiliary works by the same firm. 

It is surprising what splendid results one can obtain by means of this 
method in a perioa of 6 to 12 months. After such a course the student 
is enabled to instruct himself in commercial correspondence in a foreign 
language without a master's helping hand.» ( ) 

The Publisher is untiringly engaged in extending the range of educa- 
tional works issuing from his Press. A number of new books are now in 
course of preparation. 

The new editions are constantly improved and kept up to date. 
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JuliuM Oroos, London. PaiU. iLome. Bt. It^lUtfRsutttL. ^«\^«OMt%. 



